
Smluvní strany

Obchodní firma:
IČO:
DIČ:
Se sídlem:
Zastoupena: 
Bankovní spojení: 
Číslo účtu:
Datová schránka:

Fakultní nemocnice Královské Vinohrady
00064173
CZ00064173
Šrobárova 1150/50, 100 34 Praha 10
Doc. MUDr. Robertem Grillem, Ph.D., MHA, ředitelem nemocnice

zizdbpb

dále jen „Prodávající“ na straně jedné 

a

Nemocnice Na Homol
Doručeno: 22.10.2018 
NNH/18/22952
lísty:58 přílohy:

nemhes18B47477

Bankovní spojení:
Číslo účtu:

Obchodní firma: Nemocnice Na Homolce
IČO: 00023884
DIČ: CZ00023884
Se sídlem: Roentgenova 37/2, 150 30 Praha 5
Zastoupena: Prof. MUDr. Josefem Vymazalem, ředitelem nemocnice

dále jen jako „Kupující“ na straně druhé

Datová schránka: jb4gp8F

uzavírají v souladu s ustanovením § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb„ občanského zákoníku, ve 
znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“) ve spojení s ust. § 2079 občanského 
zákoníku a ust § 131 a násl. zákona č. 134/2016 Sb„ o zadávání veřejných zakázek, ve znění 

pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“) níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto

RÁMCOVÁ DOHODA NA DODÁVKY TRANSFUZNÍCH 
PŘÍPRAVKŮ PRO NEMOCNICI NA HOMOLCE

(Část 2 Trombocyty deleukotizované z aferézy)

(dále také „Dohoda“)

Smluvní strany uzavírají tuto rámcovou dohodu na základě výsledků zadávacího řízení na 
veřejnou zakázku s názvem „DODÁVKY TRANSFUZNÍCH PŘÍPRAVKŮ PRO 
NEMOCNICI NA HOMOLCE“, uveřejněného dne 17. 8. 2018 na profilu zadavatele vel. 
systému TENDER ARÉNA pod ID: VZ0052893 a ev. č. zadavatele: 17/VZ/2018-OVZ, v němž 
jako ekonomicky nej výhodnější nabídka ve smyslu ZZVZ, byla vybrána nabídka dodavatele 
uvedeného v této Dohodě na straně Prodávajícího.

ČI. 1
Postavení smluvních stran

(1) Prodávající je fyzickou osobou podnikající na základě živnostenského oprávnění nebo 
právnickou osobou - obchodní společností zapsanou v obchodním rejstříku. Aktuální výpis 
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prodávajícího z obchodního či živnostenského rejstříku tvoří Přílohu č. 1 Dohody. 
Prodávající prohlašuje, že výpis je aktuální a veškeré údaje v něm obsažené odpovídají 
skutečnému stavu. Prodávající prohlašuje, zeje oprávněn k plnění předmětu Dohody.

(2) Kupující, Nemocnice Na Homolce, je státní příspěvková organizace, jej ímž zřizovatelem je 
Ministerstvo zdravotnictví České republiky, jež vydalo zřizovací listinu podle ust. § 39 odst. 
1 zákona č. 20/1966 Sb., o péči o zdraví lidu, ve znění pozdějších předpisů, následně 
změněnou a doplněnou v souladu s ust. § 2 odst. 1 a ust. § 4 odst. 1 zákona č. 372/2011 Sb., 
o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování, ve znění pozdějších předpisů, dále 
pak podle ust. § 54 odst. 2 zákona č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím 
vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů. Úplné znění zřizovací listiny 
bylo vydáno 29. 5. 2012 pod č. j. MZDR 17268-XVII/2012. Kupující má právo hospodaření 
k majetku, který jí byl svěřen a je subjektem oprávněným k poskytování zdravotní péče.

ČI.2
Předmět Dohody

(1) Předmětem této Dohody je rámcová úprava vzájemných práv a povinností smluvních stran 
v souvislosti s realizací dodávek transfuzních přípravků Prodávajícím Kupujícímu (dále jen 
„zboží“), blíže specifikovaných co do druhu a ceny v Příloze č. 2, a to na základě výsledku 
zadávacího řízení.

(2) Na základě této Dohody budou dodávány transfuzní přípravky, které jsou vymezeny 
přílohou č. 2 Dohody (názvem a kódem VZP).

(3) Na základě Dohody budou uzavírány jednotlivé kupní smlouvy mezi Prodávajícím a 
Kupujícím. Jednotlivá kupní smlouva se uzavírá na základě jednotlivých objednávek. 
Smluvní podmínky v jednotlivé kupní smlouvě, které jsou výslovně odchylné od této 
Dohody, mají přednost před Dohodou.

(4) Prodávající se zavazuje dodávat Kupujícímu zboží v množství, druhovém složení a za 
dodacích a platebních podmínek dle objednávek Kupujícího učiněných v souladu 
s podmínkami stanovenými v zadávacím řízení a v souladu s touto Dohodou a umožnit 
Kupujícímu nabýt vlastnické právo ke zboží.

(5) Kupující se zavazuje řádně a.včas dodané zboží převzít v dohodnutém místě dodání a 
zaplatit za ně sjednanou kupní cenu, a to vše za podmínek uvedených v zadávacím řízení, 
této Dohodě a v konkrétních kupních smlouvách.

(6) Prodávající se zavazuje zachovávat mlčenlivost o veškerých skutečnostech, které se dozví v 
souvislosti se svojí činností na základě Dohody či dílčí kupní smlouvy, včetně jednání před 
jejich uzavřením, pokud tyto skutečnosti nejsou běžně veřejně dostupné. Za důvěrné 
informace a předmět mlčenlivosti dle Dohody či dílčí kupní smlouvy se považují rovněž 
jakékoliv osobní údaje, podoba a soukromí pacientů, zaměstnanců či jiných pracovníků 
kupujícího, o kteiých se prodávající v souvislosti se svou činností pro kupujícího dozví nebo 
dostane do kontaktu.

(7) Prodávající se zavazuje být po celou dobu účinnosti této smlouvy pojištěn pro případ škody 
vyplývající z odpovědnosti za škodu způsobenou kupujícímu či třetí osobě v souvislosti 
s předmětem plnění smlouvy v min. výši limitu pojistného plnění 20.000.000,- Kč (slovy: 
dvacet milionů korun českých). Prodávající se zavazuje mít uzavřenou pojistnou smlouvu po 
celou dobu účinnosti této dohody a v přiměřeném rozsahu i po jejím ukončení. V případě, že 
dojde ke změně pojistné smlouvy, je prodávající povinen o této skutečnosti neprodleně 
informovat kupujícího, a to nej později ve lhůtě 3 pracovních dnů. V případě, že Prodávající 
poruší některou povinnost uvedenou v tomto odstavci, je Kupující oprávněn od této smlouvy 
odstoupit.
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(8) Pokud je Prodávající zaměstnavatelem dle ust. § 78 odst. 1 zák. č. 435/2004 Sb., o 
zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů, zavazuje se Kupujícímu zajistit náhradní 
plnění ve smyslu ust. § 81 odst. 2 písm. b) a ust. § 81 odst. 3 citovaného zákona v souvislosti 
s realizací dodávky zboží v rámci této veřejné zakázky, pokud již ze strany Prodávajícího 
nedošlo k vyčerpání stanoveného limitu.

(9) Smluvní strany se pro případ zpracování osobních údajů vycházejícího z plnění povinností 
dle této smlouvy zavazují zavést vhodná technická a organizační opatření tak, aby dané 
zpracování splňovalo požadavky Nařízení (EU) č. 2016/679 (GDPR) a aby byla zajištěna 
ochrana práv subjektu údajů.

ČI. 3
Kupní cena a platební podmínky

(1) Kupní cena za zboží je uvedena v českých korunách dle nabídky Prodávajícího v zadávacím 
řízení, a to v Příloze č. 3 k této Dohodě a je stanovena jako maximální, nejvýše přípustná a 
nepřekročitelná. Prodávající se zavazuje, že kupní cena za kus nepřekročí cenu za kus 
vzešlou ze zadávacího řízení (vysoutěžená cena) po celou dobu platnosti Dohody.

(2) Kupní cena zahrnuje veškeré náklady související splněním předmětu této Dohody, tedy 
zejména veškeré dopravní, pojišťovací, celní, daňové a případné další poplatky a náklady za 
celý předmět plnění.

(3) Prodávající může písemně navrhnout zvýšení kupní ceny pouze v souvislosti se změnou 
daňových právních předpisů ve smyslu změny Zákona o dani z přidané hodnoty č. 
235/2004 Sb., a to nejvýše o částku odpovídající této legislativní změně.

(4) Zápočty pohledávek smluvních stran se budou provádět po vzájemné dohodě.

(5) Kupující nebude poskytovat zálohy.

(6) Prodávající je povinen na jednotlivé objednávky vystavovat a doručovat daňové doklady 
(faktury) kupujícímu v elektronické či písemné podobě, a to do datové schránky kupujícího 
nebo na e-mailovou adresu faktury@homolka.cz či na adresu sídla kupujícího. Prodávající 
je povinen vystavit daňový doklad (fakturu) nejpozději do 15 pracovních dnů po 
uskutečnění zdanitelného plnění a nej později do 2 pracovních dnů po jeho vystavení jej 
doručit kupujícímu. V případě opožděného zaslání daňového dokladu (faktury) je 
prodávající povinen kupujícímu uhradit takto vzniklou škodu v plné výši. To se vztahuje 
zejména na případy přenesené daňové povinnosti, kdy by NNH byla v důsledku nevystavení 
faktury řádně a včas v prodlení s odvedením daně.

(7) Kupní cena je splatná ve lhůtě 60 (šedesát) dní ode dne doručení daňového dokladu 
(faktury) Kupujícímu. Doba splatnosti je sjednána v souladu s ust. § 1963 (2) občanského 
zákoníku s ohledem na povahu plnění předmětu této Dohody, s čímž smluvní strany 
podpisem této Dohody výslovně souhlasí.

(8) Kupní cena bude Kupujícím uhrazena po převzetí Zboží bezhotovostním převodem na účet 
Prodávajícího uvedený v hlavičce této Dohody. Veškeré platby budou probíhat výhradně 
v CZ. Kupující splní povinnost zaplatit, je-li nejpozději v poslední den splatnosti faktury 
částka odepsána z jeho bankovního účtu.

(9) Faktura musí obsahovat náležitosti stanovené příslušnými právními předpisy, a to zejména 
zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění platném k datu uskutečnění 
zdanitelného plnění, a zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění platném k témuž 
datu. Na faktuře bude uvedena specifikace Zboží s uvedením jeho množství, cenu za 
objednané zboží bez DPH i s DPH, délka záruky. Faktura bude rovněž obsahovat údaj o 
místě předání Zboží. Přílohou faktury bude kopie protokolu o předání a převzetí Zboží.
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(10) V případě, že zaslaná faktura nebude mít náležitosti daňového dokladu nebo na ní nebudou 
uvedeny údaje specifikované v této Dohodě, nebo bude neúplná a nesprávná, je jí (nebo její 
kopii) Kupující oprávněn vrátit Prodávajícímu k opravě či doplnění a nedostává se do 
prodlení s úhradou kupní ceny. Od doručení opravené faktury začíná běžet nová Ihůta 
splatnosti.

(11) Prodávající podpisem této Dohody přebírá na sebe nebezpečí změny okolností ve smyslu 
ustanovení § 1765 občanského zákoníku.

ČI. 4

Objednávky a jednotlivé kupní smlouvy

(1) Zboží bude dodáváno Prodávajícím na základě závazných objednávek Kupujícího 
uskutečněných podle tohoto článku Dohody. Jednotlivé objednávky si tvoří a odesílá krevní 
banka OKBHI.

(2) Dílčí dodávky zboží budou objednávány na základě jednotlivých objednávek (výzvy k 
plnění) podle aktuálních potřeb Kupujícího jedním z následujících způsobů, pokud není 
mezi Kupujícím a Prodávajícím v konkrétním případě dohodnuto jinak:

a) elektronickou poštou prostřednictvím e-mailové adresy uvedené v odst. 5 tohoto článku, 
když Prodávající je povinen neprodleně po obdržení objednávky tuto skutečnost 
Kupujícímu potvrdit, a to na e-mailovou adresu, ze které objednávku obdržel; 
Objednávka se má za potvrzenou okamžikem dohody smluvních stran ohledně jejího 
obsahu, včetně lhůt k provedení, nebo

b) elektronickým objednávkovým systémem, bude-li mezi Kupujícím a Prodávajícím 
zřízen, přičemž přijetí každé objednávky musí být Prodávajícím potvrzeno.

(3) Každá dílčí dodávka objednaného zboží bude vybavena dodacím listem v rozsahu 
stanoveném ve vyhlášce č. 229/2008 Sb., o výrobě a distribuci léčiv. V případě, že se 
dodávka skládá ze zboží různých šarží, je Prodávající povinen uvádět na dodacím listu 
(dodacích listech) počty kusů zboží s každou šarží samostatně. Dodací list bude zaslán jako 
soubor v elektronické podobě ještě před dodáním zboží tak, aby bylo možno načíst zboží na 
sklad. Přenos dat je Prodávající povinen zajistit do jednoho kalendářního měsíce od data 
uzavření Dohody. Požadovaná struktura souboru bude zpřístupněna Kupujícím po podpisu 
Dohody.

(4) Kontaktní osoba Kupuj ícího:
jméno, příjmení: 
adresa: Roentgenova 37/2, 150 30 Praha 5
tek: 
mobil.: 
e-mail:

jméno, příjmení:
adresa: Roentgenova 37/2, 150 30 Praha 5
tel.:
e-mail:
jméno, příjmení:
adresa: Roentgenova 37/2,150 30 Praha 5
tel.:
mail:

(5) Kontaktn í osoba Prodávaj ícího:
jméno, příjmení:
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adresa: Fakultní nemocnice Královské Vinohrady
Šrobárova 1150/50, 100 34 Praha 10

tel.:
e-mail:

jméno, příjmení:
adresa: Fakultní nemocnice Královské Vinohrady

Šrobárova 1150/50, 100 34 Praha 10
tel.:
e-mail:

(6) Objednávka musí obsahovat minimálně tyto náležitost:
a) identifikační údaje Kupujícího (název, sídlo, IČO, DIČ),
b) jméno a podpis oprávněné osoby za Kupujícího k uskutečnění Objednávky 

včetně razítka Kupujícího, pokud je technicky možné tyto údaje uvést,
c) identifikační údaje Prodávajícího (údaje dle obchodního rejstříku včetně 

spisové značky, sídlo, IČO, DIČ, případně údaje dle jiné evidence),
d) zákaznické číslo, jednoznačné určení zboží (výrobku), termín dodání zboží,

(7) Minimální a maximální množství zboží, které bude Kupujícím od Prodávajícího odebráno, 
stanoveno není.

ČI. 5
Dodací podmínky, reklamace

(1) Prodávající dodá zboží Kupujícímu do místa dodání na vlastní nebezpečí a náklady dle 
objednávek Kupujícího stím, že místo plnění musí být reálně vzdáleno (dojezdová 
vzdálenost vozidla s právem přednostní jízdy) od sídla Prodávajícího (popř. realizačního 
poddodavatele) či jeho provozovny, prostřednictvím které plní předmět VZ, maximálně 30 
minut jízdy.

(2) V případě prodlení Prodávajícího s dodáním zboží je Kupující oprávněn předmětnou 
objednávku jednostranně zrušit jednou z forem komunikace uvedených v čl. 4.

(3) Místem dodání je následující adresa Kupujícího: Nemocnice Na Homolce, Roentgenova 
37/2, 150 30 Praha 5 - Motol, krevní banka Oddělení klinické biochemie, hematologie a 
imunologie, popř. jiné místo dodání specifikované v objednávce.

(4) Zboží dodávané Prodávajícím musí splňovat požadavky na jakost, neporušenost balení a 
řádné označení dle platných právních předpisů. Prodávající je povinen dodat zboží 
Kupujícímu řádně a vhodně zabalené tak, aby během přepravy nedošlo kjeho poškození, 
balení zboží však nesmí jakkoliv omezit právo Kupujícího si zboží před potvrzením převzetí 
na dodacím listě prohlédnout, či ověřit jeho kvalitu a množství, či povrchovou teplotu vaku 
při podání. Prodávající je povinen předat především doklady o dodržení teplotních 
podmínek v okamžiku přejímky odečtem z aktuálního teploměru proti podpisu řidiče a 
doklad o monitorování teploty po celou dobu transportu, který bude dodán nejpozději do 24 
hod (elektronicky). V případě překročení limitu transportní teploty vzniká nárok zadavatele 
na vrácení celé dodávky a požadavek na dodání nové.

(5) Prodávající je povinen předat Kupujícímu společně s dodávkou zboží veškerou dokumentaci 
nutnou k převzetí a řádnému užívání zboží, kterou vyžadují příslušné obecně závazné 
předpisy, zejména zákon č. 378/2007 Sb., o léčivech, ve znění pozdějších předpisů, a 
související předpisy prováděcí, včetně dodacího listu v listinné a elektronické podobě.

(6) Dodáním zboží se rozumí jeho převzetí Kupujícím a potvrzením Kupujícího na dodacím 
listu (pro účel této Dohody a praxi stran označován též jako „Potvrzení o převzetí zásilky“). 
Kupující na dodací list připojí podpis oprávněné osoby k převzetí dodávky a vyznačí datum 
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jejího provedení. Dodání lze ve sjednaném místě provést v pracovních dnech od 7:00 do 
10:00 hod.

(7) Kupující nepřiznává Prodávajícímu statut výhradního dodavatele zboží pro Kupujícího. 
V případě dodávek pořizovaných za zvláště výhodných podmínek od dodavatele, který je 
v likvidaci, nebo v případě, že je vůči dodavateli vedeno insolvenční řízení, od osoby 
oprávněné disponovat s majetkovou podstatou, nebo půjde o zboží pořizované za cenu 
podstatně nižší, než je obvyklá tržní cena; Kupující si vyhrazuje zadat dílčí veřejnou 
zakázku i jinému dodavateli (v rámci tzv. cenové akce či výprodeje zboží)

(8) Nebude-li Prodávající schopen objednávku v termínu a množství splnit, je povinen to 
oznámit Kupujícímu bez zbytečného odkladu. Strany se mohou v takovém případě 
dohodnout na náhradním řešení:
a) Prodávající může v takovém případě po vzájemné dohodě nabídnout Kupujícímu 

adekvátní přípravek s tím, že cena bude shodná s nabídkovou cenou.
b) Není-li Prodávající schopen zajistit předmět Dohody ani jeho adekvátní náhradu, má 

Kupující právo zajistit si dodávku předmětného přípravku či jeho adekvátní náhrady 
jinými dodavatelskými firmami. Cena od jiného dodavatele musí odpovídat ceně 
obvyklé. Prodávající má povinnost následně Kupujícímu zaplatit rozdíl mezi cenou 
nabídkovou a cenou nákupní.

(9) Prodávající je povinen provést každou dodávku na svůj náklad a na své nebezpečí ve 
sjednané době, za cenu nabídnutou v zadávacím řízení. Kupující je oprávněn vrátit 
Prodávajícímu každou dílčí dodávku v případě, že zboží nebude splňovat jakostní 
požadavky uvedené v Dohodě či objednávce. Vrácení dodávky zajišťuje a hradí Prodávající. 
Kupující je oprávněn odmítnout převzetí zboží zejména:
a) nepředá-li Prodávající, resp. jím pověřený přepravce v místě plnění Kupujícímu dodací 

list, který musí obsahovat číslo objednávky, datum uskutečnění dodávky, množství zboží 
s uvedením druhů zboží a ceny za objednané zboží, exspirační dobu a šarži a další údaje 
stanovené relevantními právními předpisy;

b) nesouhlasí-li počet položek nebo množství zboží uvedené na dodacím listě se skutečně 
dodaným zbožím;

c) v případě, že zboží nebude splňovat jakostní požadavky uvedené v dohodě či pokud se 
jedná o opožděnou dodávku zboží nebo částečnou dodávku zboží;

d) neodpovídá-li kvalita dodávky (teplota transportovaných transfuzních přípravků, jakost 
obalového souboru atp.) požadavkům podle platné legislativy1

1 Především zákon č. 378/2007 Sb., o léčivech a o změnách některých souvisejících zákonů (zákon o léčivech), ve 
znění pozdějších předpisů a vyhláška č. 143/2008 Sb., o stanovení bližších požadavků pro zajištění jakosti lidské krve 
a jejích složek (vyhláška o lidské krvi), ve znění pozdějších předpisů.
2 Především zákon č. 378/2007 Sb., o léčivech a o změnách některých souvisejících zákonů (zákon o léčivech), ve 
znění pozdějších předpisů a vyhláška č. 143/2008 Sb., o stanovení bližších požadavků pro zajištění jakosti lidské krve 
a jejích složek (vyhláška o lidské krvi), ve znění pozdějších předpisů.

(10) Prodávající se zavazuje dodávat zboží, jehož doba použitelnosti bude v okamžiku dodání 
činit nejméně 75 % celkové doby použitelnosti. Prodávající může dodat zboží s kratší dobou 
použitelnosti jen po předchozím písemném souhlasu Kupujícího.

(11) Prodávající zodpovídá za to, že dodané zboží je způsobilé k užití v souladu s jeho určením a 
odpovídá všem požadavkům obecně závazných právních předpisů.1 2

(12) Je-li zboží dodáváno v transportních obalech/boxech, Kupující je povinen při převzetí ověřit 
pouze zjevné vady dodávky, kterými se pro účely této Dohody rozumí vady počtu 
transportních obalů/boxů nebo jejich vnější poškození. Pokud tato osoba zjistí zjevné vady, 
kterými při převzetí mohou být výhradně, tyto vady stručně popíše v dodacím listě, uvede 
čitelně své jméno, podepíše se a připojí razítko včetně data převzetí, resp. vrácení zásilky.
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(13) Kupující není povinen převzít dodávku TP, která vykazuje vady, a to jak vady týkající se 
množství, tak vady týkající se poškození TP. V takovém případě se na dodacím listě vyznačí 
důvod odmítnutí dodávky a uvede se čitelně jméno a podpis oprávněné osoby Kupujícího, 
která zboží odmítla. Pokud zjistí při převzetí zásilky zjevné vady dodávky, tzn. rozdíl 
v počtu či druhovém označení vlastních obalových jednotek TP nebo jejich zevní poškození, 
popíše na Potvrzení o převzetí zásilky / dodací list stručně tyto zjevné vady, uvede čitelně 
své jméno, podepíše se a připojí razítko Kupujícího včetně data převzetí, resp. vrácení 
zásilky.

(14) Kupující je povinen provést nejpozději následující pracovní den po převzetí dodávky 
podrobnou prohlídku dodaného zboží a zkontrolovat, zda dodané zboží, jeho druh a 
množství souhlasí s dodacím listem a dále je povinen zkontrolovat neporušenost/celistvost 
jednotlivých balení a další údaje. Pokud při podrobné prohlídce zboží Kupující zjistí, že 
zboží vykazuje vady nebo se u něj vyskytl jiný důvod pro vrácení uvedený v této Dohodě, 
který je zjistitelný nejpozději při prohlídce zboží, je Kupující povinen reklamovat tyto vady 
nejpozději následující pracovní den ode dne provedení prohlídky, a to písemně nebo 
elektronicky na e-mailové adrese Prodávajícího krevnisklad@fnkv.cz

(15) Kupující je povinen případné vady zboží oznámit Prodávajícímu bez zbytečného odkladu po 
jejich zjištění a uplatnit svůj požadavek na jejich odstranění (dále jen „reklamace“). 
Prodávající je povinen reklamaci vyřídit bez zbytečného odkladu, nejdéle však do 30 dní od 
jejího doručení. Kupující je oprávněn si zvolit mezi nároky z vad.

(16) Prodávající poskytuje záruku za jakost dodaného zboží po celou dobu jeho použitelnosti a 
zavazuje se neprodleně informovat Kupujícího o případných zjištěných vadách již dodaného 
zboží. Kupující je oprávněn v průběhu doby použitelnosti zboží vyžádat si od Prodávajícího 
doplnění informací o složení a vlastnostech, informace o výrobci, informace o skladování, 
uchování a postup při likvidaci.

(17) Nároky z vad zboží se řídí obecnou úpravou občanského zákoníku, není-li v Dohodě 
stanoveno jinak. Skryté vady dodaného zboží, zejména vady kvality, je kupující oprávněn 
reklamovat, (tj. uplatnit svá práva z odpovědnosti z těchto vad) do konce doby použitelnosti 
přípravku, vždy však bez zbytečného odkladu po jejich zjištění.

(18) Prodávající se zavazuje informovat Kupujícího o výpadcích transfuzních přípravků bez 
zbytečného odkladu poté, co se o nich dozvěděl.

(19) V případě, že orgán státního dohledu nařídí stažení zboží, které Prodávající dodal 
Kupujícímu, z oběhu, je Prodávající povinen toto zboží od Kupujícího odebrat zpět na 
vlastní náklady a kupní cenu tohoto zboží Kupujícímu uhradit, případně po dohodě 
s Kupujícím dodat zboží náhradní.

ČI. 6
Sankce

(1) Výše úroků z prodlení se řídí platnými právními předpisy.

(2) V případě prodlení Prodávajícího s dodáním předmětu koupě ve lhůtě stanovené v této 
Dohodě je Prodávající povinen zaplatit Kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,05 % z ceny 
objednávky bez DPH, s jejímž dodáním je prodlení, za každý i započatý den prodlení.

(3) Za porušení povinnosti mlčenlivosti je prodávající povinen uhradit kupujícímu smluvní 
pokutu ve výši 50.000,- Kč (slovy: padesát tisíc korun českých), a to za každý jednotlivý 
případ porušení této povinnosti.

(4) Smluvní pokuty dle této Dohody jsou splatné ve lhůtě 15 kalendářních dnů od doručení 
písemné výzvy oprávněné smluvní strany k její úhradě straně povinné, a to bezhotovostním 
převodem na bankovní účet oprávněné smluvní strany, uvedený v hlavičce této Dohody.
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(5) Povinností zaplatit smluvní pokutu není dotčen nárok na náhradu škody, jež se hradí v plné 
výši bez ohledu na výši smluvní pokuty. Smluvní strany vylučují aplikaci ust. § 2050 
občanského zákoníku. Zaplacením smluvní pokuty dále není dotčena povinnost 
Prodávajícího splnit závazky vyplývající z této Dohody či dílčí kupní smlouvy.

Čl. 7
Vlastnictví a přechod nebezpečí škody

(1) Vlastnická práva k dodanému zboží včetně obalu se na Kupujícího převádí okamžikem 
převzetí zboží, tj. podepsáním dodacího listu oprávněnou osobou Kupujícího nebo osobou 
Kupujícím zmocněnou. Prodávající se zaručuje, že vlastnictví přejde na Kupujícího bez 
jakýchkoliv právních či jiných vad, jinak je Kupujícímu povinen nahradit škodu a další 
náklady, které mu porušením tohoto závazku vznikly.

(2) Přechod nebezpečí škody na zboží přechází na Kupujícího potvrzením dodacího listu / 
Potvrzení o převzetí zásilky. Aplikace ustanovení § 2121 odst. 2 občanského zákoníku se 
vylučuje.

Čl. 8
Trvání, změny a zánik platnosti Dohody

(1) Tato Dohoda se sjednává na dobu určitou a to na dobu 24 měsíců od dne účinnosti Dohody.

(2) Veškeré změny a doplňky lze provádět pouze dodatky k této Dohodě. Dodatky musí mít 
písemnou podobu a musí být opatřeny podpisy obou smluvních stran. Případné dodatky k 
této Dohodě budou označeny jako „Dodatek“ a vzestupně číslovány v pořadí, v jakém byly 
postupně uzavírány tak, aby dříve uzavřený dodatek měl vždy číslo nižší, než dodatek 
pozdější a ve stejném poctu stejnopisů jako Dohoda.

(3) Tato Dohoda může být ukončena pouze písemně, a to:
a) dohodou podepsanou oběma smluvními stranami; v tomto případě platnost a účinnost 

Dohody končí ke sjednanému dni;
b) jednostrannou vypovědí kterékoliv ze smluvních stran bez udání důvodu, když 

výpovědní lhůta činí 3 měsíce a počíná běžet prvním dnem měsíce následujícího po 
měsíci, ve kterém byla písemná výpověď druhé straně doručena;

c) odstoupením od této Dohody v důsledku nesplnění povinnosti vyplývající z této Dohody 
řádně a včas ani po uplynutí dodatečně poskytnuté lhůty v délce 15 dnů;

d) odstoupením od této Dohody v důsledku zahájení insolvenčního řízení vůči druhé 
smluvní straně.

(4) Vedle důvodů stanovených občanským zákoníkem může oprávněná smluvní strana 
odstoupit pro podstatné porušení Dohody druhou smluvní stranou, kterým se rozumí 
zejména:
a) na straně Kupujícího nezaplacení kupní ceny v souladu s podmínkami Dohody ve lhůtě 

delší 60 dnů po uplynutí splatnosti kupní ceny,
b) na straně Prodávajícího:

i. opakované porušení povinnosti stanovené touto Dohodou;
ii. opakované dodání zboží, které neodpovídá specifikaci zboží dle objednávky,

iii. opakované dodání zboží nebo jeho části, kterou pro jeho vady Kupující 
nepřevzal.

(5) Odstoupení nabývá účinnosti dnem prokazatelného doručení druhé smluvní straně. V 
případě, že odstoupení od Dohody není možné doručit druhé smluvní straně ve lhůtě 10-tí 
dnů od odeslání, považuje se odstoupení za doručené druhé smluvní straně uplynutím 10. 
dne ode dne prokazatelného odeslání takového odstoupení druhé smluvní straně.
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(6) Okamžikem nabytí účinnosti odstoupení od Dohody zanikají všechna práva a povinnosti 
smluvních stran z této Dohody. Při takovém ukončení Dohody jsou smluvní strany povinny 
vzájemně vypořádat své závazky.

(7) V důsledku ukončení Dohody nedochází k zániku nároků na náhradu škody vzniklých 
porušením této Dohody, nároků na uhrazení smluvních pokut, ani jiných ustanovení, která 
podle projevené vůle stran nebo vzhledem ke své povaze mají trvat i po jejím zániku.

ČI. 9
Závěrečná ustanovení

(1) Smluvní strany souhlasí se zveřejněním všech náležitostí smluvního vztahu založeného 
touto Dohodou, jakož i se zveřejněním celé této Dohody. S ohledem na skutečnost, že právo 
zaslat dohodu k uveřejnění do registru smluv náleží dle zákona o registru smluv oběma 
smluvním stranám, dohodly se smluvní strany za účelem vyloučení případného duplicitního 
zaslání k uveřejnění do registru smluv na tom, že dohodu či dílčí kupní smlouvy zasílá k 
uveřejnění do registru smluv Kupující Kupující bude ve vztahu k dohodě plnit též ostatní 
povinnosti vyplývající pro ni ze zákona o registru smluv.

(2) Smluvní strany prohlašují, že si tuto Dohodu před jejím podpisem přečetly, a shledaly, že 
její obsah přesně odpovídá jejich pravé a svobodné vůli a zakládá právní následky, jejichž 
dosažení svým jednáním sledovaly, a proto ji níže, prosty omylu, lsti a tísně, jako správnou 
podepisují.

(3) Není-li v této Dohodě výslovně stanoveno jinak, smluvní vztahy mezi smluvním stranami 
založené Dohodou se řídí obchodními podmínkami NNH především a dále českým právním 
řádem především pak ustanoveními občanského zákoníku.

(4) Ned ílnou součástí této Dohody j sou j ej í přílohy:
Příloha č. 1: Výpis z obchodního rejstříku Prodávajícího (je-li v něm zapsán);
Příloha č. 2: Technická specifikace (checklist)
Příloha č. 3: Cenová tabulka
Příloha Č. 4: Povolení k výrobě transfuzních přípravků a surovin z krve nebo jejích složek pro 

další výrobu
Příloha č. 5: Všeobecné obchodní podmínky- Nemocnice Na Homolce 
Příloha č. 6: Seznam poddodavatelů (příp. prohlášení o jejich nevyužití) 
Příloha č. 7: Doklad o pojištěni odpovědnosti

(5) V případě, že se dohoda či dílčí kupní smlouva odchyluje od obchodních podmínek NNH, 
mají taková odchylná ujednání Dohody či dílčí kupní smlouvy vždy přednost před 
ujednáními OP NNH. Pokud se v konkrétních ujednáních odchylují ustanovení Dohody a 
dílčí kupní smlouvy uzavřené na jejím základě, má vždy přednost ustanovení dílčí kupní 
smlouvy.

(6) Veškeré změny, jež mají vliv na plnění závazků z této Dohody (zejména změna obchodní 
firmy, sídla, statutárních orgánů oprávněných jménem společnosti jednat, odpovědných 
zástupců, přihlášení či odhlášení DPH, osoby odpovědné za převzetí zboží, místa dodávky, 
bankovního spojení atd.), budou oznámeny písemným doporučeným dopisem druhé smluvní 
straně nejpozději do 5 pracovních dnů ode dne, kdy ke změně došlo.

(7) Tato Dohoda představuje úplnou dohodu smluvních stran ohledně předmětu plnění a 
nahrazuje veškeré předchozí dohody, smlouvy a jiná ujednání učiněná ve vztahu k tomuto 
předmětu plnění smluvními stranami v minulosti, ať již v písemné, ústní či jiné formě.

(8) Použití obecných obchodních zvyklostí a zvyklostí zachovávaných v odvětvích, ve kterých 
smluvní strany podnikají, na závazky založené dohodou či dílčí kupní smlouvou se vylučuje.
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Smluvní strany si rovněž potvrzují, že si nejsou vědomy žádných dosud mezi nimi 
zavedených obchodních zvyklostí či praxe.

(9) Žádná ze smluvních stran nepostoupí práva a povinnosti vyplývající z této Dohody (či 
z jednotlivých objednávek) bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany. 
Jakékoliv postoupení v rozporu s podmínkami této Dohody bude neplatné a neúčinné.

(10) Tato rámcová dohoda je vyhotovena ve třech stejnopisech, z nichž Prodávajícímu náleží 
jedno vyhotovení a Kupujícímu náleží dvě vyhotovení.

(11) Dohoda nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu všemi smluvními stranami, 
nejdříve však Dohoda nabude účinnosti dne 7. 11. 2018.

(12) Smluvní strany prohlašují, že jsou oprávněny uzavřít tuto rámcovou dohodu, jakož 
i jednotlivé kupní dohody na dodávky zboží a že mají veškerá nezbytná platná povolení a 
schválení, že si tuto rámcovou dohodu přečetly, že souhlasí s jejím obsahem, na důkaz čehož 
připojují svůj podpis.

V dne Praze dne

Fakultní nemocnice Královské Vinohrady
Doc. MUDr. Robert Grill, Ph.D., MHA 

ředitel nemocnice 
Prodávající

rAK.uui.NI NEMOCNICE 
<IcÁLOVSKÉ VlNOIIlíADY 

Šrcbárova 50, 100 34 Prah.'’. 10 
Ředitelství

Nemocnice Na Homolce
Prof. MUDr. Josef Vymazal 

ředitel nemocnice
Kupující
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MINISTERSTVO ZDRAVOTNICTVÍ 
CESKE REPUBLIKY

ústřední orgán státní správy podle ustanovení § 1 zákona č. 2/1969 Sb., o zřízení ministerstev a Jiných ústředních orgánů 
státní správy České republiky,

organizační složka státu podle ustanovení § 3 odst. 1 zákona Č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím vystupování 
v právních vztazích.

ZŘIZOVACÍ LISTINA
státní příspěvkové organizace

Fakultní nemocnice Královské Vinohrady

vydaná Ministerstvem zdravotnictví 
dne 29. května 2012 pod čj,: MZDR 17266-111/2012,

ve znění změn provedených Opatřením Ministerstva zdravotnictví 
vydaného pod čj.: MZDR 33222 /2016-2/OPŘ ze dne 31. května 2016 a 

ve znění změn provedených Opatřením Ministerstva zdravotnictví 
vydaného pod čj.: MZDR 47119 /2016-1/OPŘ ze dne*^'. července 2016

V souladu s ustanovením § 54 odst. 2 zákona č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a 
jejím vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů, a v souladu 
s ustanovením § 2 vyhlášky č. 62/2001 Sb,. o hospodaření organizačních složek státu a 
státních organizací s majetkem státu, ve znění pozdějších předpisů, a dále v souladu s 
ustanovením § 111 odst. 1 zákona č. 372/2011 Sb., o zdravotních službách a podmínkách 
jejich poskytování (zákon o zdravotních službách), ve znění pozdějších předpisů, vydává 
Ministerstvo zdravotnictví úplné znění zřizovací listiny Fakultní nemocníce Královské 
Vinohrady,

Fakultní nemocnice Královské Vinohrady (dále jen „organizace") je státní příspěvková 
organizace, jejímž zřizovatelem je Ministerstvo zdravotnictví ČR. Organizace je samostatným 
právním subjektem.

I.
Označení zřizovatele

Název: Česká republika ■ Ministerstvo zdravotnictví
Sídlo: Palackého náměstí 375/4, 128 01 Praha 2
1Č: 00024341

II.
Označení organizace

Název: Fakultní nemocnice Královské Vinohrady
Sídlo: Šrobárova 1150/50, 100 34 Praha 10
IČ: 00064173

Ministerstvo zdravotnictví
Palackého náměstí 4,128 Ol Praha 2

tel./fax: +420 224 971 111, e-mail: mzcr@mzcr.cz, www.mzcr.cz



Ilí.
Doba vzniku a určení doby, na kterou je organizace zřízena

Organizace byla zřízena rozhodnutím ministra zdravotnictví ze dne 25. listopadu 1990 čj. OP- 
054-25.11.90. Organizace je zřízena ma dobu neurčitou.

IV.
Stanovení účelu, pro který byla organizace zřízena, a tomu odpovídajícího předmětu 

čmnosti organizace

Organizace je zřízena za účelem poskytování zdravotních služeb, tj. poskytuje:

A. zdravotní péči ve formě:
a) lůžková péče

- akutní lůžková péče intenzivní
- akutní lůžková péče standardní
- následná lůžková péče

b) ambulantní péči
- primární ambulantní pé>ne
- specializovaná ambulantní péče
- stacionárnípéče

ve vymezených medicínských oborech uvedených ve statutu;

B. druhy zdravotní péče podle účelu;
- preventivní péče
- diagnostická péče
- dispenzární péče
- léčebná péče
- posudková péče
- léčebně rehabilitační péče
- ošetřovatelská péče
- paliativní péče
- lékárenská péče a klinFíCkofarmaceutická péče

C. zdravotnickou dopravní službu
D. zdravotní služby v rozsahu činnosti odběrových zařízení nebo tkáňových zařízení
E. zdravotní služby v rozsahu činností zařízení transfuzní služby nebo krevní banky.

Organizace poskytuje specializovanou a vysoce specializovanou péči. Systematicky rozvíjí 
zdravotní služby a zdravotní péči v souladu! se současnými dostupnými poznatky lékařské 
vědy za podmínek stanovených zvláštními právními předpisy.

K dalším činnostem organizace patří::
- rozvíjení vědy a výzkutmu - provádí základní a aplikovaný výzkum, zavádění a 

ověřování nových rraetod, šíření jejich výsledků prostřednictvím výuky a 
publikováním. Provádí klinické hodnocení léčiv a ověřování prostředků 

Ministerstvo zdravotnictví
Palacfcého nárrněstí 4,128 01 Praha 2

tel./fax: +420 224 971 111, e-mall: mzcr@mzcr.cz, www.mzcr.cz



zdravotnické techniky. Zisk z vědecké a výzkumné činností bude zpětně 
investován do provádění výzkumu a vývoje, včetně šíření jejich výsledků;

- zabezpečení poskytování speciální zdravotní péče ozářeným osobám při řešení 
následků radiačních havárií, ve smyslu ustanovení § 46 odst. 3 zákona č. 
18/1997 Sb., „atomový zákon", a ve smyslu ustanovení čl. 51 odst. 3 Směrnice 
Rady č. 96/29/EURATOM, kterou se stanoví základní bezpečnostní standardy 
na ochranu zdraví pracovníků a obyvatelstva před riziky vyplývajícími 
z ionizujícího záření;

- v souladu s ustanovením zákona č. 239/2000 Sb., o integrovaném záchranném 
systému, ve znění pozdějších předpisů, se stává v době vyhlášení krizového 
stavu ostatní složkou integrovaného záchranného systému a plní úkoly s tím, 
spojené. V souladu s ustanovením zákona č. 240/2000 Sb., o krizovém řízení, 
ve znění pozdějších předpisů, plní úkoly spojené s přípravou na řešení a 
řešením mimořádných událostí a krizových situací, včetně úkolů spojených 
s obranou státu;

- zajišťuje specializačního vzdělávání pro lékaře, zubní lékaře a farmaceuty a 
vzděláváni v programech určených pro nelékařské zdravotnické pracovníky;

- podílí se na odborné praxi žáků středních zdravotních škol, vyšších odborných 
škol a vysokých škol;

- zabezpečuje pro dlouhodobě hospitalizované dětské pacienty, ve spolupráci 
s místně příslušným školských úřadem, činnost základní a mateřské školy;

- zajišťuje činnost ekonomickou, provozní, technickou, investiční, administrativní 
a činnosti obslužných provozů v rozsahu potřebném pro naplnění účelu svého 
zřízení,

Ministerstvo zdravotnictví ČR pověřuje státní příspěvkovou organizaci Fakultní nemocnici 
Královské Vinohrady, IČ: 00064173 k poskytování služeb obecného hospodářského zájmu 
v souladu s Rozhodnutím Evropské komise ze dne 20. 12. 2011 o použití č. 106 odst 2 
Smlouvy o fungování Evropské unie na státní podporu ve formě vyrovnávací platby za 
závazek veřejné služby udělené určitým podnikům pověřeným poskytováním služeb 
obecného hospodářského zájmu (Příloha č, 4 zřizovací listiny - Pověřovací akt).

V.
Určení majetku, s nímž je organizace příslušná hospodařit

Organizace je účetní jednotkou. V souladu s příslušnými právními předpisy hospodaří 
s majetkem státu, který potřebuje k výkonu stanoveného předmětu činnosti a který tvoří věci 
movité a nemovité, práva, pohledávky a závazky. Celkový stav aktiv a pasiv dle rozvahy ke 
dni 31. 12. 2011 činí 3 333 020 170,— Kč (Příloha č. 2).

Podrobný soupis majetku provede státní příspěvková organizace nejpozději do 30. 6. 2012 a 
bude tvořit Přílohu č. 3 této zřizovací listiny.

VI.
Funkční označení vedoucího organizace

Vedoucím organizace je její ředitel, kterého jmenuje a odvolává ministr zdravotnictví. Ředitel 
ustanovuje a odvolává svého zástupce.

Ministerstvo zdravotnictví
Palackého náměstí 4. 128 01 Praha 2

iel./fax: +420 224 971 111, e-mail: mzcr@mzcr.cz, www.mzcr.cz



vn.
Statut a organizační uspořádání

Bližší vymezení úkolů organizace určuje jej# statut, který včetně změn a dodatků schvaluje 
zřizovatel. Na jeho podkladě vydává ředitel organizace organizační řád.

Vlil.
Jina?> činnost

V souladu s ustanovením § 63 zákona č. 2 W/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně 
některých souvisejících zákonů (rozpočtová pravidla), ve znění pozdějších předpisů, vykonává 
organizace jinou činnost, jejíž předmět a rcnzsah je uveden v Příloze Č. 1, která je nedílnou 
součástí zřizovací listiny.

IX.
Schvalování právních jednání zřizovatelem

Ministerstvo zdravotnictví si podle ustanovení § 12 odst, 6, ustanovení § 22 odst. 7, 
ustanovení § 27 odst. 5, ustanovení § 27a odst. 2, ustanovení § 36 zákona č. 219/2000 Sb., o 
majetku České republiky a jejím vystupování v právních vztazích, v platném znění (dále jen 
ZMS), vyhrazuje právo schvalování následujících právních jednání:

1. schvalování smluv o úplatném převodu hmotné nemovité věci nebo práva stavby do 
vlastnictví České republiky uzavíraných organizací, jestliže kupní cena přesáhne 
300.000,- Kč;

2. schvalování smluv o převodu hmotné; movité věci, u které převod nepodléhá schválení 
podle ustanovení § 22 odst. 5 ZMSX. a nejde přitom o postup podle ustanovení § 15 
odst. 2 ZMS, uzavíraných organizaci, jestliže pořizovací cena přesáhne 300,000,- KČ 
a zároveň doba používání (stáří) věci, jejíž převod podléhá schválení, nepřevyšuje 
minimální dobu odepisování pro danou odpisovou skupinu, viz tabulka § 30 zákona č. 
586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve zrnění pozdějších předpisů;

3. souhlas organizace s přenecháním věci nájemcem do podnájmu na dobu delší než 7 
kalendářních dnů vyžaduje schvální zřizovatelem; to platí obdobně v případě, 
sjednává-li organizace s vypůjčitele?m možnost přenechat věc za úplatu k užívání 
jinému a také v případě pachtu;

4. schvalování právních jednání podle ustanovení § 34 a § 35 odst. 1 ZMS (prominutí 
dluhu a upuštění od vymáhání peshledávky), pokud jmenovitá hodnota jednotlivé 
pohledávky (dluhu), včetně přísíušemství, přesahuje 500.000,™ Kč; schválením není 
dotčen postup podle ustanovení § 34í- odst. 3 ZMS.

Mhístersťwo zdravotnictví
Palackého nárměstí 4, i 28 01 Praha 2

tel./fax: +420 224 971 lil, ewnaik mzcr@mzcr.cz, www.mzcr.cz



MINISTERSTVO ZDRAVOTNICTVÍ 
CESKE REPUBLIKY

V Praze dne 29. května 2012
Č. j.i 17266*1118/2012

PŘÍLOHA á. 1 KE ZŘIZOVACÍ LISTINĚ 

státní příspěvkové organizace

Fatoiitó TOm©©iraii®® í^řálcwlké Viiwltadly

Jim (ftfl^WOST

Fakultní nemocnic® Královské Vinohrady (dále jen organizace) je oprávněna vykonávat 
na základě vydaného živnostenského oprávnění podle ustanovení § 10 zákona 
č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání, ve znění pozdějších předpisů, nebo na základě 
oprávnění udělených podle zvláštních předpisů a v souladu ©ustanovením § 63 zákona 
č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změnách některých souvisejících zákonů 
(rozpočtová pravidla),’ věznění pozdějších předpisů, následující jinou činnost:

© hostinská činnost
© technické činnosti v dopravě- .
o ubytovací služby
© specializovaný obchod.

Jiná činnost musí být sledována odděleně od hlavní činnosti, hospodářským výsledkem této 
činnosti nesmí být ztráta a náklady na jinou činnost vynaložené musí být v plné výši pokryty 
výnosy z této činnosti.

K vykonávání jiné Činnosti může být využit pouze majetek ve vlastnictví státu, s nímž js daná 
organizace příslušná hospodařit, a který slouží k naplnění účelu jejího zřízení.

Leoš r
ministr zdravotnictví

Ministerstvo zdravotnictví
Palackého náměstí 4,128 01 Praha 2

tel./fax: +-<120 224 972 532/+420 224 916 026, e-mail: hpr@mzcr.cz, www.mzcr.cz



X.
Závěrečná ustanovení

1.
Tato zřizovací listina nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu ministrem zdravotnictví. 
Dodatky ke zřizovací listině se čísluji pořadovými čisly a jsou její nedílnou součásti.

V Praze dne .Yt Z: července 2016

^WÍ^Drr^Svatbfiřdfc Němeček^ MBA 
-ďíiŘístrždra votnictví

Ministerstvo zdravotnictví
Palackého náměstí 4,128 01 Praha 2

tel./faxi +420 224 971 111, e-maií: mzcr@mzcr.cz, www.mzcr.cz



Příloha č. 2

Fakultní nemocnice Královské Vinohrady

Stav vybraných položek rozvahy k 31.12.2011 (v Kč)

AKTIVA CELKEM 3 333 020 170

Stalé aktiva 2 545 949 240

Dlouhodobý nehmotný majetek 46 163 346

Software 24 299 971

Dlouhodobý hmotný majetek 2 500 785 894

Pozemky 84 398 938

Stavby 1 697125 684

SMV 525 746 041

Dlouhodobý finanční majetek 0

Oběžná aktiva 786 070 930

Zásoby 97 378 205
Krátkodobé pohledávky 374 553 596

Krátkodobý finanční majetek 314 139130

Dohadné účty aktiv 54 837 707
PASIVA CELKEM 3 333 020 170

Vlastní kapitál 2424 452 220

Fondy účetní jednotky 36 274 259

Výsledek hospodaření -75 401 065
Cizí zdroje 908 567 951

Rezervy 1 SOD 000

Krátkodobé závazky 908 667 951

Dohadné účty pasív 186 932 302



Fakultní nemocnice Královské Vinohrady, Šrobárova1150/50,10034 Praha 10

I Soupis majetku dle § 4 vyhlášky č. 62/2001 ke dni 31,12,2011

Položka
Pořizovací cena v Kč fc

31.122011
OprávkyvKč 
k 31.12.2011

Zůstatková cena v Kč 
k 31.12.2011

8)  . ...............................
nemovité věd v katastru nemovitostí celkem 2221741877,15 440 217 254,34 1781524 622,81

pozemky, budovy, zastavěná plocha stavby 2137 342938,66 440 217 254,34 169712568432
pozemky 84 398938,49 84 398 938,49

*) -  . .
movité a nemovité věd, které se neeviduji v katastru nemovitostí hmotný investiční majetek celkem 1 512 983 779,98 987 237738,65 525 746 041,33

z toho kuftumí památka 0,00 0,00 0,00
z toho sbírky muzejní a galerijní 0,00 0,00 0,00
z toho knihovní fondy 0,00 0,00 0,00
stroje a zařízení 37 580 400,42 32 808 705,72 4 771 694,70
zdravotnická a labaraiomí technika 1 406 765 726,83 903464 622,82 503 301 104,01
výpočetní technika 25 919051,05 20173191,44 5745 859,61
dopravní prostředky 29421 849,27 23129 891.27 6 291 958,00
inventář 10 850674,41 7098281,40 3752 393,01
ostatní samostatné movjté věci

peněžní prostředky celkem 0,00
hotovost k 31,12.2011 255 834,68 255 834,68
na účtech k 31.12.2011 313 675 995,01 313675 995,01

d) .
ceitíny Stav k 3112.2011 v Kč 207 300,00 207 300,00
e)
akcie 0,00 0,00
0
ostatní cenné papíry 0,00 0,00
g)
majetkové účasti 0.00 0,00
h)
peněžité pohledávky, popř. dosud nepřijatá
peněňtá plnění nebo náhrad\ od org. složek a státních organizací 396428 392,19 21 874 796,50 374 553 595,69
0
práva k nehmotným statkům 861 000,00 0,00 861 000,00

O
samostatné nabytý software celkem nehmotný investiční majetek 43136512,88 18 836 541,46 24 299 971,42
k)
ostatní majetek, pokud je organizační 
složce svěřován 0,00 0,00

? t
ím

.



Fakultní nemocnice Královské Vinohrady, Šrobárova 50,100 34 Praha 10

Soupis majetku ke zřizovací listině - stavby k 31.12.2011

nv. c. Položka PC v Kč OprávkyvKč ZCvKč Část obce Způsob využití Způsob ochmny Na parcele
24388 pavíon~C" ORL 32110380.90 8199 724, DO 23 910656,90 Vřnahrady, Čp. 1150 obč vybavenost památkové chráněně území 3995 255 ‘ 1 062
24914 Vinohrady Čp. 1752 dětský domov ňičansfcá 3 355562.00 1492863,00 1862699.00 Vinohrady, čp. 1752 bydlení památkové chráněné území 3268 255 904
26387 čp. 2021 u hlavní vrátnice Notárova bývalé potraviny 862781,70 85425,00 777356.70 Vinohrady, čp. 2021 obč. vybavenost památkové chráněné území 4000/2 255 551
24905 Nový internát U Nemocnice Ubytovna 5 738741,00 2270 444.00 3468297.00 bezčpfie obč vybavenost památkové chráněně území 3808® 255 276
24871 pavilon "F* ťtettFQiogfe 10 508 492,35 4 583389,00 5925103.35 bezčpfia obc. vybavenost památkové chráněné území 3988 255 639
24889 pavilon tF wněkcfotfe 48075 338,24 18210163.00 29 865 173,34 bezčpfie obč vybavenost památkově chráněné území 3989 255 1685
24879 pavilon "D V gynekotopie S 641249.54 344848,00 5296401.54 bezčpfie obč vybavenost památkové chráněné území 4000/8 255 340
29691 pavilon "P" IŠáma 107060993.90 11206651,00 95 854 342.90 bezčp/če obč vybavenost památkové chráněné území 3990 255 652
24870 Pávfcn^" oftainKicgfe 15498289.81 8164 194,00 7 334 095,61 bezčp/če obč vybavenost památkové Chráněné území 3991 255 705
248/2 pavton*G" 1 interna 9 798248.20 $683465.00 4114782.20 bez toče obč vybavenost památkově chráněné území 3992 255 823
24868 pavilon'A' onfcciogte 7254994,90 3731 772.00 3523222,90 bezčofie Obč vybavenost památkově chráněné území 3993 255 505
24876 
w?

pavilon "L" ití&t&L-. W&w MIH. ............. s!& Wwnsrt BWBSftwř etBínžníWir ............ 255 730
rawru wfflňía swterewa fttóífií Wžtřsče SS552ÍJ56 305 794,00 589 727,00 bez Sofie obč. vybavenost památkově chráněné území 3996 2S5 83

24877 pMBonnur klinika dětí a dorostu 158578596,10 18 782 404,00 137 794 192,10 bez Sofie obč vybavenost památkové chráněné území 3997 255 1984
24867 pavaon”8* onkotopie 12 380 287.50 6444237.00 5936050,50 bee Sofie obč vybavenost památkově chráněné území 3999 255 715
24910 pavionT/T trrformráika 0,00 bez Sofie jiná stavba památkově chráněné území 4000/4 255 372
24896 owfeupav. "E" 0.00 bezčpfie twtt památkově chráněně území 4000/6 255 194
54915 pMfton "J" tfermatotogie 1152792.00 345430.00 807 362.00 bez Sofie cbč. vybavenost památkové chráněné území 4000/7 255 265
24875 pávitonK" biochemie 5483759,45 2 017 329,00 3466430,45 bez Sofie obč vybavenost památkové chráněné území 4000/16 255 618
24873 pavilorťW chirurgie 344347 536.49 75711334,00 268636202.49 bez Spfie obč. vybavenost památkově chráněné území 4001/1 255 5 918

4314/4 2178 1
24874 pavUcrrCH* patologie, soudní 13604 035,70 6348488,00 7255 547.70 bez Sofie obč. vybavenost památkově chráněně území 4002 255 962
24878 pavilon. T* prádelna, šíjovna 0.00 bezčpfie Sně stavba památkově chráněné území 4003 255 1004
24$ři pavilon *v ústřední kotelna 0.00 bezčp/če ii nástavba památkově chr^éně území 4004 255 1177
24911 paváomr-část ptasScká chirurgie 208 903 773.69 53795287,00 147 108486.69 bezčp/če obč vybavenost památkově chráněné území 400672 255 1044

4013® 2178 1592
4333/4 2178 610

24883 pavUon-Q" administrativní sklady 0.00 bezčpfie «ná stavte památkově chráněně území 4005® 255 464
27755 pavilon “U" výměníková stanice 0.00 bezčpfie iná stavba památkové chráněné území 4005/5 255 418
28893 trafo TS4 u paví onu "H" 4525884,00 786881,00 3738983.00 bezčpfie těch, vybavenost památkově oháněné území 4005/17 255 40
29699 pavilon *W Stravování 248075972,54 27 705 692,00 22037028054 bezčpfie obč. vybavenost památkové chráněné území 4005/18 255 1272
24884 pavitonT-č&rt 33126252,00 12718584,00 20407608,00 bezčp/če jiná stavba památkové chráněné území 4078/5 255 32

433816 6606 8
24882 pavScn“r teansfuzni stanice 177165 932,80 41 185124,00 135 980808.80 bez Sofie obč vybavenost památkově chráněné území 4078/11 255 1853
25784 pavilon XT LDN 24 312748.76 6778579.00 17534189.76 bez Sofie obč vybavenost pamártkové chráněné území 4078112 255 879
26267 pavilon TT hematologře 36 706 210,50 8 180449,00 28525761,50 bez Sofie obč vybavenost památkově chráněné území 4078/14 255 665
24880 parách -r-efct II. interna 96664 292,09 17957 632,00 78706680,09 bez Sofie obč vybavenost památkové chráněné území 4015/3 2178 138

433912 1540 3696
31000 pavilon "81" - část 217310537.60 15136 707,00 2Q2 173830,60 bezčpfie obč. vybavenost památkově Oháněné území 4005/19 255 20

4339ffi 199 19
434019 2178 491

31086 
>2008

Prosek čp,387 budova na cizím pozemku 6542249.00 2014 820,00 4527429.00 Prosek, č p. 387 byt dům 192/4 4485 569
Kostelec nCt 1052 ubytovna 10339980,00 2342033.00 7997947.00 Rostete nad ČL1Ó52 bydleni 3452 10001 716

52009 Kostelec nCt 1102 provozní budova 10384 226,00 2 352058.00 8032168,00 Kostele nad Ót 1102 obč. vybavenost 343® 2191 4 093
Celkem 1853114924,96 370 287720,00 1482 827 204,96 40844

* ín.ci



Fakultní nemocníc* KtílovtM Vinohrady, šrobámw 50, 100 3* Praha fO

Soupis majetku ke zřizovací listině - pozemky k 31.12.2011

PC v Ke Parna)* V?řm4r»vmř UM/Apwamfcu lebek otímny ifibokwtatíi eWrte/
KU: 737184 V purtfy ř LV.-265
1000681 Uxidýn*kí.2MM 68850.W iiSiÁ 27 EnmálkúvO chfiniflá ůwmí ■pdeítfiivúf FÍÍKV
1M0W2 uňMTBšS 545150.0 226/6 253 lZPiN dzf budova liž ÍW3 FNKV
itóoeM Ř(iimaki,3266 16S0 480.00 3266 WH ZPaN »m*nwv* chrinkU ú»mi FNKV
Í0006Š4 Rféántká, 3289 8 706 720.0 5555 4656 Ěwmi oamtórort chTOnM ůztml xweh FNKV
1000M8 Srob Irova 1180/50 iwťwiěi 38D3/1 1519 DtlPl MfttMóvl ehrtotn* ůwmí »9ah FNKV
1000635 Srobárova 1150/50 171 813.41 3808/3 276 fc&íF tteUttw* errMnO úwmf řW
1ÓÍXÍ68?- Srobárova 1180/50 397 786.51 3988 ' 639 ZP*N pamitkov* eftrtftfaié ůtemí fnkv...... :
ÍW8ě Srobátwa 1160J80 1048933,76 3969 1685 ZPaN MffdMtOvfc ctrtnfenO brtml FNKV
1000686 SróUnw* 1160/50 405878,23 3990 5SZ B*aM jwnMkort cMUné Ozernl FNKV
I55555S srobirtXrt 1150/50 438871,40 3991 705 ZPaN pamMcovk dvlnw úterní FHK<f
ÍÓ00691 Srobárova 1150/50 512327,88 3992 823 EPaw . pamdltovO chrMná úzaml
1000692 SrotteQrt 115WW 314 368.87 3993 «W ZPaN pamaikové ctirán*n« úMfňl FNKV
100088! Srobárova 1160/50 49Í784.9Í 3994 790 ZPaH pamktkMO chteirrt Ozemi FNKV
10Ó06M SroMrová 1160/50 661108.40 3995 1062 SPaN památkoví ahrontnt ůzaml FNKV
1Ó0068S SroMrova 1150/50 51 668,55 3996 83 ZPaN pamttkaví chfántná iímmi PNKV ..
1000696 Brobírova 1150/50 1235065,03 3997 1984 [ZPaN pamMmvk cřirOUn* Oiaml FNKV
1000697 Srobárova 1150/50 . 445096,51 3999 715 EPaN pamttkav* chtiMné Omni FNKV
tOOOÍÍá Srobirava 1160/50 24 487888,45 40DCA 39 305 DMPI pamttkov* ůaaml zele/t FNkV ......... ~
1000899 SroMttrt 1150/50 343004.45 4000/2 551 Zp*N pamáOťov* chfáft*oé úterní FNKV
10W7M Srobárova 1150/60 51 688.55 4000/3 « ZPaN oamMov* chS* ůzarnl FNKV
1000701 SroMrova 11&>6q 231 674,69 40004 KPaN památkoví cMUM team) FNKV
1000702 firoMrava 1160/60 ioiotóo> 4000/5 154 ZPaM památkou cbránáné úiamí FNKV
1000703 Srobárova 116OW 120 767.45 40ÓÓ/6 194 g£5Ň pamMwvO chrtriná owrní FNKV
1000704 Srobárova 1150/50 184 985.84 4OOT77 265 ZPaN parMttové chráněná ůiamí
1000705 SíOMrava. 1150/50 211 654.21 4000/8 - ZPaN umMtovli diránéné arami
1000706 Srobárova 1150/50 72 833,91 4000/10 117 pamWwrt ctiránáné úiaml FNKV
100Q707 Srobirova 116Ů/S0 49801.0- 4000/11 80 ZPaN panWtovO chrtníňá úiaml
1000706 Šrotteova 1160/50 11205,23 40W12 18 ZPaN pamáftayrt chránáná útwrí FNKV
1000708 Sfúbérova 1150/60 13 696.2B 4000/13 22 ZP1N pamiltově ďuánáné ůiumi FNKV
1000710 Srobárova 1150/55 77814.08 4000/14 125 WaR pamáikůrfctirtnáná úterní aurvba LV 2764 objekt Pralakí teplárenské
1000711 Srobárova 1150/50 156 118.2Í 4000/15 254 pamáíkovS chrtnáná ůzaml FNKV
100Ó712 ferobárova 116D/50 384 712,80 4000/16 618 ZSPaN památkoví chTOÚní ůwmí FNKV
1000713 érobárav* 1150/50 1369S.2Í 4000/17 22 ZP*N Starte LV 8133 objelcl PRedíethbitt*
1000714 Srobárova 115Q/50 3112.66 4000/18 5 2ŠPaŇ apoleinídvůr FNKV
1000716 srobárova 1150/60 3584 029.67 400V1 5918 ZPaN twnátkůvá ctirtn Sní území FNKV '
1000716 šrobárava 1150/50 598857,14 4002 962 žjSSJ oamitkuví chrtnírtá ůwmF FNKV
1WÍ7 Srobirova 1150/50 626 002,67 4003 1904 ZPaH IwnlklMVt Ctmáníná územF řřB<7
1000710 SroMrova 1160/60 732697,35 4004 1177 ZPaN památkoví ctiránáni území fnM
1000718 Srobárova 1160/60 12233617.97 4005/1 19652 OMpr památková chráaáná ózeml W pioehs FNKV
mwncL. jrob4rova1i6U/50 64990^17 4005/2 .1044 sBPahl památkoví Ghteteiá území FNKV
1000721 Srobárova 11W50 288845,85 4006/3 464 ZPaN památkoví chráněná území FNKV
1000722 SroMrova 1150/50  69098.90 4ĎÓÍ/4 111 ZP«N památkoví chrtníná území zbotetlltí FNKV
000723 taMMM 1150/80 280 210.27 4005/5 418 ZPaM památkoví chránění uiiírnl FNKV
W24 Srobírova 1150/50 ■"TšesJů' 4006TO 8 památkové chránění území zbořanSté FNKV
wm' SrotHrova 1150/50 124502É 4005/13 20 ZffTON památkoví chránění území zbofanliíě FNKV
1000728 Srobárova itiWSO 11205,23 4005/14 18 ZPttht památkové ůhteiíná území FNKV
1000727 Srobárova f 150/50 15562,62 4005/16 25 SPaN památkoví chránění území FNKV
10X726 Srobárova 1150/50 24900.50 4005/17 40 25PMI památkoví Chrtníná území FNKV
1000729 Srobárova 1160/50 791 838.05 4005/18 1272 SPaN památková chráněná území FNKV ...........
1000730 ■robárava 1150/60 12450.25 4006/19 20 FnKV
100Ó731 Srobárova 1154/50 44820.91 4008/3 72 G»1PÍ památkoví chránění území zeleň řNK\T
1000732 ifůbércv* í 160/50 15562,82 4CO6/4 28 ®áŇ pamálková chráněně ctěni FNKV
1OM793 Srobárova 1150/50 592632.01 4046 952 a>ss>i památkoví chráněni území mantpulaíniplpChB FNKV
1000734 Srobárova 1150/60 117 854,88 <376/5“ .169 zjpaw památkoví chráněni území FNKV
1000735 JfObárwa 1150/50 ... 158 740.72 ÍS76M 265 ŽPoN památkové chráněni území FNKV
1000736 Srobárova 1150/50 10920.40 4075/5 - ?2 OatR pamálkově chránění území ostauif komunikace
1000737 »robárova 1150/50 232187,21 4078/4 373 ZPaN památkoví chráněná území zbofonllti FNKV
1000738 irobáte/i1150/50 473 109.69 407876 ■'■ 7W ZIP4N pamííkově chrániní územ! FNKV
1000739 írobůrova 1160WO 18 052.87 4078/7 29 hW pemátkoví chránění územ! zbořeni flí FNKV ...
1000740 Srobárova 1150V50 96489,46 4Ó78/8 ŽPÍfS památkoví chráněni území iboteiHH FNKV
W741. Srobárova 116W50 "i 582 387,28 4078/10 2558 ZPaN památkoví Chráněni území apolajrtýdvúr řNÍW
1000742 Srobárova 1150/60 1 153516.8B 4078/11 ZP«N památkoví chráněni územ! FNKV.................
1000743 Srobárova 1160/50 iiiŤŠOB' 4078/12 879 řNKV
1000744 Srobárova 1150/80 7079213,49 40ŤŽ/13 11372 CfertPI památkové cttfártetá území Jiné plocha
1000745 Srobárova 115O/B0 413^70,69 4078/14 866 ŽPaŇ památkově chteéné území FNKV
1OCO74S Srobárova 1160/80 142 655.39 4078/15 22B ZFaN společný dvůr FNKV
000747 Srobárova 1150/50 296938.62 4078/15 477 W ♦poíeinýdvúr FNKV
000748....... SroMrwa 1160/60 716267.00 4339/2 1149 zjpSR (wnMkcwé teTOnéná území FíBčí
000749 «*árova H60/50 380 977.72 WM 812 OstPl Pámálkůví chránění úzamí máptocna FNKV

1000750 SnMwa iisoffio 243402.43 4M5J5 391 caatM MDtoOtlí . . FMW
1000751 Srobárova 1150/60 193601,42 4339/8 311 Sf5R FNKV
1000752 Wbáma 1160/S& Í743O35 4347/2 28 ZPaN památkoví chráněné území zboieniítí FNKV
1000753 rourová 1150/60 8 716.19 4347/8 14 Qs/Pt památková chránění územ! oztátAlkomurtloce FNKV
1000754 ifoMrwa ARO 2 582 300,00 4333/3 2169 OWPI památková chránéně území líná plocha FNKV
1000794 Srobárova 1160/50 256 500,00 4078/17 76 Qum památkově chráněně území zeleň

pjj—------------------------
CM76F’ rouroví iieo/so 475Š6o,oo 4»7WÍS 139 památkové chráněni úwmF zelen IMmkv

10W7W étobarova 1160/50 13660.00 4078/19 4 CtatPI památkoví chráněni území zeleň FNKV
Ciikam 12 Í70176.00 -----------T1HH

KO: rxnu wiwtwadv rw
1000755 Srobárova 27 428.67 4 £38/8 22 lnů plocha FNKV
tčóó>55 BraNrova 9973,33 4338/6 8 ŽíaN at»vealV255 FNKV

etikem 3? 400,90

KŮ''ÍW22S7w tav/c» LVlfUt
1000641 Mlčánky 1 355 199.69 1253/10 448 ZFShN »tivb8 LV 1389 FNKV

celkem 13Be 4ie,a* "".............. '44Í

KU; $701*2 Koatafae natí CemMtf Í.W LV.JfH
1000758 Kotlete: n.C.L.. 343/1 I 49790.90 343/1 16655 zeleň FÍK'? ' '

Kohilec n.Cx.. 343/3 | 286 370,00 343/2 4 093 3^3 FMW
Celkem | Í38160.90 20898

Celkem pozemky | «4il8»!»,4»| . .1 ■■■'-waw .............“""I

MAMI? Z 1tlM



MINISTERSTVO ZDRAVOTNICTVÍ 
CESKE REPUBLIKY

ústřední orgán státní správy podle ustanovení § 1 zákona č. 2/1969 Sb., o 2 řízení ministerstev a jiných ústředních orgánů 
státní správy České republiky, 

organizační složka státu podle ustanovení § 5 odst. 1 zákona č. 219/2000 Sb„ o majetku České republiky a jejím vystupování 
v právních vztazích.

Příloha č. 4

ke zřizovací listině 
státní příspěvkové organizace

Fakultní nemocnice Královské Vinohrady

Pověřovací akt

dle Rozhodnutí Komise (2012/21/EU) o použití čl. 106 odst 2 Smlouvy o fungování EU 
na státní podporu ve formě vyrovnávací platby za závazek veřejné služby udělené 

určitým podnikům pověřeným poskytováním služeb obecného hospodářského zájmu 
uveřejněného v Úředním věstníku EU dne 11.1. 2012

1.
Státní příspěvková organizace Fakultní nemocníce Královské Vinohrady, lč: 00064173 se 
sídlem Šrobárova 1150/50, 100 34 Praha 10 poskytuje zdravotní služby v rozsahu uvedeném 
touto zřizovací listinou.

2.
Ministerstvo zdravotnictví ČR pověřuje státní příspěvkovou organizaci Fakultní nemocnici 
Královské Vinohrady, IČ: 00064173 k poskytování služeb obecného hospodářského zájmu 
v souladu s Rozhodnutím Evropské komise ze dne 20. 12. 2011 o použití č. 106 odst. 2 
Smlouvy o fungování Evropské unie na státní podporu ve formě vyrovnávací platby za 
závazek veřejné služby udělené určitým podnikům pověřeným poskytováním služeb 
obecného hospodářského zájmu, a to v rozsahu uvedeném v odst. 1 po dobu 10-ti let (slovy: 
deseti) od podpisu tohoto Opatření.

3.
Pravidla pro poskytování vyrovnávacích plateb za závazek veřejné služby se stanoví takto:

Před vlastním výpočtem výše dovolené podpory musí být oddělen případný komerční 
podíl na investici. V případě čistého komerčního účelu investice nárok na podporu 
nenáleží, Investice musí být kryta výhradně vlastními zdroji - odpisy a ziskem po zdaněni.

Poté je vypočtena ex-ante dovolená výše podpory podle vzorce:

VPmax « IN-OD -OP -VI

Ministerstvo zdravotnictví
Palackého náměstí 4,128 Ol Praha 2 

tel./fax: +420 224 971 111 f e-mail: mzcr@mzcr.cz, www.mzcr.cz



IN
je aktuální cena obvyklá věci zařízení, přístroje, stavby na trhu (dle zřizovatelem 
schváleného plánu investic). Jedná se o všechny investice příspěvkové organizace bez 
komerčních.

OD
je poměrná část odpisů plánovaných za daný rok z majetku používaného k plnění 
závazku služby veřejného zájmu. Jedná se o celkové roční odpisy příspěvkové 
organizace bez odpisů z komerčních Investic, které se dotýkají majetku vlastni investice.

OP
je ostatní veřejná podpora plánovaná v aktuálním roce (státní rozpočet, evropské fondy) 
za příspěvkovou organizaci jako celek a to pouze v rozsahu plánovaných vyrovnávacích 
plateb na úhradu investičních nákladů bez podpory na investiční náklady pro komerční 
účely.

VI
jsou disponibilní složky vlastního kapitálu a to v rozsahu, ve kterém jsou v daném roce 
určeny ke krytí nákladů spojených s Investicemi, mimo komerčních investic. Především se 
jedná o finanční zdroje rezervního fondu příspěvkové organizace.

4.
Fakultní nemocnice Královské Vinohrady je povinna vést oddělenou evidenci výnosů a 
nákladů souvisejících s plněním závazku poskytovat veřejnou službu, přičemž celková výše 
výnosů a nákladů z oddělené evidence musí odpovídat, po zvýšení o ostatní náklady a 
výnosy, nákladům a výnosům vykazovaným v rámci roční účetní závěrky. V případě, kdy by 
v rámci prováděné kontroly Ministerstvo zdravotnictví zjistilo, že byla poskytnuta nadměrná 
vyrovnávací platba, vyzve Fakultní nemocnici Královské Vinohrady k vrácení této nadměrné 
vyrovnávací platby a Fakultní nemocnice Královské Vinohrady tak učiní.

Ministerstvo zdravotnictví
Palackého náměstí 4,128 01 Praha 2 

tel./fax: +420 224 971 111, e-mail: mzcr@mzcr.cz, www.mzcr.cz



FNKVP00789SY

Svatopluk NĚMEČEK
minisí i’ zdravotnictví

V Praze dne 25. ledna 2016
Č. j.: MZDR 41048/2015-25/PER

Vážený pane docente,

na základě výsledku výběrového řízeni ze dne 4. prosince 2015 a v souladu s ustanovením 

§ 33 zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce, v platném zněni, Vás dnem 1, února 2C16

jmenují

na vedoucí pracovní místo ředitele Fakultní nemocnice Královské Vinohrady, se sídlem 
šrobárova 50, 100 34 Praha 10 - Vinohrady, IČ 00064173.

Náležitosti spojené s řízením organizace převezměte protokolárně a kopii o převzetí mi 

předložte do 5-ti pracovních dnů. Vaše platové podmínky budou stanoveny samostatným 

opatřením.

S pozdravem

Vážený pan
doc, MUDr. Robert Grill, Ph.D., MHA 
Velehradská 1
130 00 Praha 3



Příloha č. 2 Technická specifikace (checklist)| 

Fakultní nemocnice Královské Vinohrady
Šrobárova 1150/50,100 34 Praha 10, IČO: 000 64 173

„DODÁVKYTRANSFUZNÍCH PŘÍPRAVKŮ PRO NEMOCNICI NA HOMOLCE"

2. část: Trombocyty deleukotízované z aferézy
Parametr Splnění parametru: ANO /NE uvedení hodnoty poznámka

Místo plnění musí být reálně (dojezdová vzdálenost vozidla s právem 
přednostní jízdy) od sídla firmy vzdáleno maximálně 30 minut jízdy.

ANO

Každá dodávka transfuzního přípravku musí být zajištěna dokumentací 
prokazující dodržování všech podmínek pro přepravu transfuzních 
přípravků dle platné legislativy (dodací list, monitorování teplot 
transportu,..}

ANO

Z výše vyplývající: doklady o dodržení teplotních podmínek: 1) v 
okamžiku přejímky odečtem z aktuálního teploměru proti podpisu 
řidiče, 2) doklad o monitorování teploty po celou dobu transportu, 
který bude dodán nejpozději do 24 hod (elektronicky). V případě 
překročení limitu transportní teploty vzniká nárok zadavatele na 
vrácení celé dodávky a požadavek na dodání nové. Součástí dodávky je 
seznam TP zaiišťuiící ieiich nezaměnitelnost.

ANO

Prodávající je povinnen doložit doklad stvrzující Povolení k výrobě 
transfuzních přípravků a surovin z krve nebo jejích složek pro další 
výrobu

ANO

rAlíULTiÝÍ NEMOCNIQB 

KRAI ,OVS KÉ VINOHRADY 
Šrobárova 5(1 lili 34 Proha H) 

...................................................................................titxJkclství
Fakultní nemocnice Královské Vinohrady

Doc. MUDr. Robert Grill, Ph.D., MHA
ředitel nemocnice

11 10.



Příloha č. 3 Cenová tabulka

VZ s názvem: 

„DODÁVKY TRANSFUZNÍCH PŘÍPRAVKŮ PRO NEMOCNICI NA HOMOLCE"

2. část: Trombocvtv z aferézv deleukotízované

Fakultní nemocnice Královské Vinohrady
Šrobárova 1150/50,100 34 Praha 10, IČO: 000 64173

Poř. 
číslo

Položka - název kód VZP
maximálně 

přípustná 

cena za Ikus

Předpokládaný 

odběr kusů za 

dobu trvání 
rámcové dohody

Předpokládaný 

odběr T.D. za dobu 

trvání rámcové 

dohody

Nabídková cena za 

lks

Nabídková cena za 
předpokládaný 

odběr kusů za 

dobu trvání RD

1 Trombocyty deleukotízované z aferézy 0107959 9 500,00 Kč 4 000 4 000 9 000,00 36 000 000,00

Celková nabídková cena za danou část VZ 36 000 000,00

i K s J l; i ríi NE ívl G Ci G E 
KRÁLOVSíLÉ VJI -:OI ÍRADY

Hrobařova 50, ] 03 34 Praha 10
Fakultní nemocnice Královské Vinohrady Ředit-'.siví

Doc. MUDr. Robert Grill, Ph.D., MHA
ředitel nemocnice

1 2. 10. 2018
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STÁTNÍ ÚSTAV 
PRO KONTROLU LÉČIV

šrobárova 43
100 41 Praha 10

Telefon:+420 2£ _
Fax:+420 271 732 377

FAKULTNÍ NEMOCNICE 
královské vinohrady 

Došlo' 2 H 05. 2018
• MUolU. iinttHuk lOM .............. -

As*

TOU! WWW.JUM.er--------

ADRESÁT
Fakultní nemocnice Královské Vinohrady 
Šrobárova 1150/50
100 34 Praha 10

Sp, zn,
SUklS189845/2018
ČJ.
SUkl220924/2013

Vyřiíuje/linka Datum
25.05.2018

ROZHODNUTÍ
Státní ústav pro kontrolu léčiv se sídlem v Praze 10, Šrobárova 48 (dále jen „Ústav"), jako orgán příslušný 

k rozhodnutí podle § 13 odst. 2 písm. a) bod 2 zákona č. 378/2007 Sb., o léčivech a o změnách některých 
souvisejících zákonů (zákon o léčivech), ve znění pozdějších předpisů, (dále jen „zákon o léčivech"), rozhodl 
v souladu s ustanovením § 67 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 
„správní řád")

takto:

Ústav v souladu s § 67 odst. 3 a § 63 odst. 6 zákona o léčivech mění rozhodnutí o povolení k výrobě transfuzních 

přípravků a surovin pro další výrobu č.j. 12609/4/INS/01 ze dne 10.12.2001, ve znění pozdějších změn, 
následovně:

• zapisuje se kvalifikovaná osoba

a společnosti Fakultní nemocnice Královské Vinohrady se sídlem Šrobárova 1150/50,100 34 Praha 10, IČ: 000 

64 173

se povoluje výroba transfuzních přípravků a surovin pro další výrobu

v následujícím rozsahu:

Jméno a příjmení u fyzické osoby / ohčhodní 
firma nebo název u právnické osoby

Fakultní nemocnice Královské Vinohrady

Místo trvalého pobytu/sídlo Šrobárova 1150/50,10034 Praha 10
IČ 000 64 173
Identifikační kód ZTS C 2001
Adresy všech míst výroby a kontroly jakosti Transfuzní oddělení a Ústav laboratorní diagnostiky (celková 

bílkovina, ELFO, faktor Vili, pH) Fakultní nemocnice Královské 
Vinohrady, Šrobárova 1150/50,100 34 Praha 10

Druh a rozsah povolené výroby Odběry krve, aferézy, zpracování odběrů krve a jejích složek na 
transfuzní přípravky, výroba plazmy pro frakcionaci, 
laboratorní kontroly související s výrobní činností

Jména a příjmení kvalifikovaných osob
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Odůvodnění

Schválení smluvní výrobci --

Schválené smluvní kontrolní laboratoře --

Dne 12.04.2018 společnost Fakultní nemocnice Královské Vinohrady se sídlem Šrobárova 1150/50,10034 Praha 
10, IČ: 000 64173, podala žádost o změnu povolení k výrobě transfuzních přípravků a surovin pro další výrobu, 

vydaného dne 10.12.2001 pod č.j. 12609/4/1NS/01, ve znění pozdějších změn. Změna spočívá vtom, že:

« zapisuje se kvalifikovaná osoba

Podáním žádosti bylo zahájeno správní řízení vedené pod sp.zn. suklsl89845/201S. V jeho rámci Ústav 
posuzoval, zda jsou v uvedeném případě splněny požadavky stanovené zákonem o léčivech, jeho prováděcími 
předpisy a zvláštními předpisy.

Po provedení tohoto posouzení Ústav konstatuje, že požadavky jsou splněny.

Vzhledem ktomu Ústav rozhodl o změně povolení k výrobě transfuzních přípravků a surovin pro další výrobu 

v rozsahu uvedeném ve výroku tohoto rozhodnutí.

Poučení

Proti tomuto rozhodnutí je možno podat podle ustanovení § 81 a násl. správního řádu u Ústavu odvolání, a to 
ve lhůtě 15 dnů ode dne jeho doručení. O odvolání, rozhoduje Ministerstvo zdravotnictví ČR,

Otisk úředního razítka

ředitel inspekčního odboru
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Všeobecné obchodní podmínky Nemocnice Na Homolce

I. Základní ustanovení

1. Tyto Všeobecné obchodní podmínky sepsané v souladu s ust. § 1751 a násl. zákona č. 
89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, jsou součástí všech 
smluv NNH, jejichž jsou přílohou. Smluvní strany těchto smluv tedy bezvýhradně 
akceptují ustanovení těchto Všeobecných obchodních podmínek a uzavírají smlouvu s 
tím, že ustanovení smlouvy, která se odchylují od těchto Všeobecných obchodních 
podmínek, mají před Všeobecnými obchodními podmínkami přednost.

2. Nemocnice Na Homolce, je státní příspěvková organizace, jejímž zřizovatelem je 
Ministerstvo zdravotnictví České republiky, jež vydalo zřizovací listinu podle ust. § 39 
odst. 1 zákona č. 20/1966 Sb., o péči o zdraví lidu, ve znění pozdějších předpisů, 
následně změněnou a doplněnou v souladu s ust. § 2 odst. 1 a ust. § 4 odst. 1 zákona č. 
372/2011 Sb., o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování, ve znění 
pozdějších předpisů, dále pak podle ust. § 54 odst. 2 zákona č. 219/2000 Sb., o 
majetku České republiky a jejím vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších 
předpisů. Úplné znění zřizovací listiny bylo vydáno 29. 5. 2012 pod č. j. MZDR 
17268-XVII/2012. Nemocnice je příslušná hospodařit s majetkem, který jí byl svěřen.

II. Výklad pojmů a zkratek

1. Z důvodu standardizace označení smluvních stran a dalších pojmů budou v těchto 
Všeobecných obchodních podmínkách používány pojmy s dále uvedenými významy:

• NNH - Nemocnice Na Homolce;
• Dodavatel - druhá smluvní strana, bez ohledu na odlišné označení 

smluvních stran ve Smlouvě. Pokud vystupuje ve Smlouvě více smluvních 
stran, vztahují se výše uvedená označení na jednotlivé všechny smluvní 
strany odlišné od NNH obdobně;

• VOP - Všeobecné obchodní podmínky NNH;
• Smlouva - smlouva včetně jejích případných dodatků či příloh, kde smluvní 

stranou je NNH a kde VOP takovou smlouvu doplňují.
• Objednávka - poptávka po dodávce nebo službě pro jednorázové účely 

menšího rozsahu nebo naplňování rámcových smluv.

2. V těchto Všeobecných obchodních podmínkách jsou dále užívány následující zkratky 
a odkazy na právní předpisy:

a) zákon č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „ZZKZ“);

b) zákon č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (dále jen „zákon o registru 
smluv“)',

c) zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále 
jen „občanský zákoník“);

d) zákon č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů 
(dálejen „o.s.ř“);

e) zákon č. 91/2012 Sb., o mezinárodním právu soukromém, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „ZMPS“);



f) nařízení vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z prodlení a 
nákladů spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměnu likvidátora, 
likvidačního správce a člena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem 
a upravují některých otázky Obchodní věstníku a veřejných rejstříků 
právnických a fyzických osob v platném znění (dále jen „nařízení vlády č. 
351/2013 Sb“).

III. Ustanovení vztahující se ke koupi věci

1. Pokud je předmětem smlouvy koupě věci, k převodu vlastnického práva k věci 
dochází písemným protokolárním předáním věci NNH.

2. O koupě věcí provedených na základě objednávky je kupní smlouva uzavřena také 
potvrzením objednávky ze strany dodavatele. Vlastnické právo přechází na NNH 
dodáním předmětu koupě a podpisem dodacího listu kontaktní osobou NNH.

3. Dodavatel poskytuje NNH záruku za jakost ve smyslu ust. § 2113 a násl. občanského 
zákoníku, přičemž věc si musí po záruční dobu zachovat obvyklé vlastnosti, které 
jsou vymíněny v kupní smlouvě. Záruční doba je zpravidla sjednána v kupní 
smlouvě, a to i odchylně od těchto VOP, přičemž není-li v kupní smlouvě tato doba 
sjednána, nebo nenabízí-li dodavatel svým prohlášením záruku delší, poskytuje 
dodavatel tuto záruku za jakost:

a) u věcí, u kterých je výrobcem stanovena doba použitelnosti (zejm. exspirace 
léčiv či zdravotnických prostředků), po dobu této exspirace;

b) u movitých věcí, u nichž není výrobcem stanovena doba použitelnosti, a které 
nepodléhají rychlé zkáze, 24 měsíců;

c) u movitých věcí, u nichž není výrobcem stanovena doba použitelnosti, a které 
podléhají rychlé zkáze, se záruka neposkytuje, nevyplývá-li z právního 
předpisu, nebo není-li ujednána v kupní smlouvě.

4. Pokud je předmětem kupní smlouvy hromadně vyráběný léčivý přípravek, požaduje 
NNH, aby doba exspirace ode dne dodání činila alespoň 12 měsíců.

IV. Doba trvání a zánik smlouvy

1. Smlouva se sjednává na dobu určitou, kdy doba trvání Smlouvy musí být vždy 
stanovena ve Smlouvě. Účinnosti nabývá Smlouva dnem jejího uzavření smluvními 
stranami, nemá-li nabýt v souladu se zákonem o registru smluv účinnosti později. 
V takovém případě jsou smluvní strany povinny ve vzájemné součinnosti jednat tak, 
aby byly naplněny podmínky zákona o registru smluv a Smlouva nabyla účinnosti 
bez zbytečného odkladu po jejím uzavření.

2. Veškeré změny a doplňky smlouvy lze provádět pouze dodatky ke Smlouvě. 
Dodatky musí mít písemnou podobu a musí být opatřeny podpisy smluvních stran. 
Případné dodatky ke smlouvě budou označeny jako „Dodatek“ a vzestupně číslovány 
v pořadí, v jakém byly postupně uzavírány tak, aby dříve uzavřený dodatek měl vždy 
číslo nižší, než dodatek pozdější.

3. Smlouva může být ukončena pouze písemně, a to:
a) dohodou podepsanou oběma smluvními stranami, v tomto případě platnost a 

účinnost Smlouvy končí ke sjednanému dni;



b) odstoupením od Smlouvy v důsledku nesplnění povinnosti vyplývající ze 
Smlouvy, z VOP nebo z obecně závazných právních předpisů;

c) odstoupením od Smlouvy v důsledku zahájení insolvenčního řízení vůči 
druhé smluvní straně.

4. Odstoupení od Smlouvy nabývá účinnosti dnem prokazatelného doručení druhé 
smluvní straně. V případě, že odstoupení od Smlouvy není možné doručit druhé 
smluvní straně ve lhůtě 10-ti dnů od odeslání, považuje se odstoupení od Smlouvy za 
doručené druhé smluvní straně uplynutím 10. dne ode dne prokazatelného odeslání 
takového odstoupení od Smlouvy druhé smluvní straně.

5. Okamžikem nabytí účinnosti odstoupení od Smlouvy zanikají všechna práva a 
povinnosti smluvních stran ze Smlouvy. Při ukončení Smlouvy jsou smluvní strany 
povinny vzájemně vypořádat své závazky, zejména si vrátit věci předané k provedení 
díla, vyklidit prostory poskytnuté k provedení díla a místo plnění.

6. V důsledku zániku Smlouvy nedochází k zániku nároků na náhradu škody vzniklých 
porušením Smlouvy, nároků na uhrazení smluvních pokut, ani jiných ustanovení, 
která podle projevené vůle stran nebo vzhledem ke své povaze mají trvat i po jejím 
zániku.

V. Některá ustanovení o fakturaci

1. NNH je povinna zaplatit Dodavateli za plnění vždy až na základě vystavení a 
doručení daňového dokladu - faktury. Dodavatel je povinen vystavit daňový doklad 
(fakturu) do 15 dnů po uskutečnění zdanitelného plnění a nej později do dvou 
pracovních dnů po jeho vystavení doručit tento daňový doklad (fakturu) do datové 
schránky NNH či na elektronickou adresu faktury@homolka.cz. Dodavatel je 
oprávněn doručit daňový doklad (fakturu) také na adresu sídla NNH. V případě 
opožděného zaslání daňového dokladu (faktury) je Dodavatel povinen NNH uhradit 
vzniklou škodu v plné výší. To se vztahuje zejména na případy přenesené daňové 
povinnosti, kdy by NNH byla v důsledku nevystavení faktury řádně a včas v prodlení 
s odvedením daně.

2. Účetní daňové doklady (faktury) musejí obsahovat náležitosti stanovené příslušnými 
právními předpisy, a to zejména zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, 
ve znění platném k datu uskutečnění zdanitelného plnění a zákonem č. 563/1991 Sb., 
o účetnictví ve znění platném k témuž datu. Účetní a daňový doklad musí obsahovat 
zejména tyto náležitosti:

a) označení povinné a oprávněné osoby, adresu sídla/místa podnikání, IČO, 
DIČ,

b) číslo dokladu,
c) specifikace zboží (kód položky v systému NNH) s uvedením jeho 

množství,
d) den jeho vystavení a den splatnosti, den zdanitelného plnění,
e) označení peněžního ústavu a číslo účtu, na který se má platit, konstantní 

a variabilní symbol,
f) účtovanou částku, DPH, účtovanou částku vč. DPH,
g) důvod účtování s odvoláním na objednávku nebo dohodu, vždy však 

číslo Smlouvy NNH,



h) elektronický podpis osoby oprávněné k vystavení daňového a účetního 
dokladu, je-li to technicky možné,

i) seznam příloh.

3. Nedílnou součástí daňového dokladu (faktury) musí být potvrzení o řádném splnění 
závazku (dle typu plnění zejm. dodací list, předávací protokol díla, potvrzený výkaz 
práce, zjišťovací protokol apod.), který musí být potvrzen osobou oprávněnou jednat 
za NNH.

4. V případě, že zaslaná faktura nebude mít náležitosti daňového dokladu nebo na ní 
nebudou uvedeny údaje specifikované ve Smlouvě, nebo bude jinak neúplná či 
nesprávná, její NNH oprávněna vrátit k opravě či doplnění, nejpozději však do 20 
pracovních dnů od data jejího převzetí. Tím se NNH nedostává do prodlení s 
úhradou ceny. V takovém případě začíná běžet lhůta splatnosti až dnem doručení 
opravené faktury NNH za obdobných podmínek jako u původní faktuiy.

5. Pokud se daňově doklady (faktury) vztahují k plnění za dodané zboží či poskytnuté 
služby, které vychází ze Smlouvy z veřejné zakázky, je Dodavatel povinen uvést 
v daňovém dokladu (faktuře) číslo Smlouvy NNH či identifikaci předmětné veřejné 
zakázky.

6. S ohledem na skutečnost, že NNH je povinným subjektem pro vykazování dat do 
Intrastat v České republice, je Dodavatel povinen opatřit dopravní dokumenty nebo 
dodací listy pro NNH s následujícími údaji:

a) způsob dopravy zboží,
b) informace o subjektu úhrady dopravy zboží,
c) kód standardní klasifikace produkce,
d) informace o výchozím místě dopravy zboží,
e) informace o místě výroby zboží,
f) hmotnost a další údaje v měrných jednotkách o zboží ke každému kódu 

standardní klasifikace.

7. Splatnost faktury musí být stanovena ve Smlouvě alespoň v délce 60 dní ode dne 
doručení řádného daňového dokladu (faktury) do NNH.

8. Není-li ve Smlouvě dohodnuto jinak, NNH uhradí faktury bezhotovostně převodem 
na účet druhé smluvní strany. Dnem úhrady faktury se rozumí den, kdy byla 
fakturovaná částka odepsána z účtu NNH.

9. NNH neposkytuje zálohové platby.

10. Není-li ve Smlouvě dohodnuto jinak, platby budou probíhat výhradně v CZK a 
rovněž veškeré cenové údaje budou v této měně.

VI. Ustanovení kzajištění kvality a předávání údajů o kvalitě

1. Pokud je předmětem Smlouvy dodávka či služba1, nebo je předmětem Smlouvy 
bezúplatné užívání movité věci, pak se Dodavatel zavazuje, že:

1 Srov. ustanovení § 14 odst. 1 a 2 ZZVZ



a) předá NNH veškeré údaje o kvalitě, které jsou požadovány (a) právními předpisy, 
nebo (b) byly požadovány NNH v rámci zadávacích podmínek, na jejichž základě 
NNH uzavřela Smlouvu s Dodavatelem, jsou-li takové, nebo (c) jsou požadována 
ustanoveními Smlouvy, nebo (d) jsou požadována NNH po uzavření Smlouvy 
prostřednictvím kontaktní osoby uvedené ve Smlouvě nebo pracovníků NNH 
s jejichž činností vykonávanou v NNH souvisí zajišťování, údržba nebo kontrola 
kvality plnění ze Smlouvy.

b) v případě neschopnosti dodržet své povinnosti vyplývající ze Smlouvy, zejména 
plnit předmět Smlouvy v kvalitě stanovené Smlouvou a v souladu s technickými 
podmínkami stanovenými v rámci zadávacích podmínek, které byly podkladem 
pro uzavření Smlouvy (jsou-li takové), bude o této skutečnosti neprodleně 
prokazatelně informovat NNH. Práva vyplývající z odpovědnosti za porušení 
Smlouvy tímto nejsou dotčena;

c) oznámí NNH veškeré odchylky od kvality a technických podmínek, které se 
vztahují k plnění předmětu Smlouvy a které zjistí v průběhu plnění Smlouvy. V 
takovém případě NNH může uplatnit práva z vadného plnění ihned poté, co se o 
vadném plnění dozvěděla;

d) v dostatečném předstihu před plánovanými změnami výrobních metod, postupů či 
použitých materiálů, které mají potenciální vliv na kvalitu plnění předmětu 
Smlouvy, bude NNH o této skutečnosti informovat a umožní NNH ověření, zda 
deklarované změny nemohou ovlivnit výslednou kvalitu plnění Smlouvy.

2. NNH je oprávněna v případě zjištění nedostatků při plnění Smlouvy (zjištěných např. 
v rámci hodnocení), zahájit s Dodavatelem neprodleně jednání směřující k nápravě 
vzniklého stavu.

3. V případě rozporu s plněním podmínek stanovených ve Smlouvě bude NNH 
uplatňovat práva z odpovědnosti za vadné plnění v souladu se Smlouvou a příslušnými 
právními předpisy.

VIL Porušení povinnosti, odpovědnost a sankce

1. V případě více dlužných úhrad Dodavatele vůči NNH bude jakékoliv plnění 
Dodavatele vždy započteno nejprve na dluh nejstarší, nevyplývá-li z plnění výslovně, 
že jde o plnění na jiný, konkrétně určený dluh, a to bez ohledu na to, které závazky 
byly upomenuty a které nikoliv.

2. Úroky z prodlení s úhradou peněžitého plnění ze strany NNH mohou být dohodnuty 
maximálně ve výši stanovené v nařízení vlády č. 351/2013 Sb.

3. Jakékoli ustanovení Smlouvy o smluvních pokutách nezbavuje žádnou ze smluvních 
stran povinnosti k náhradě škody. Nevyplývá-li ze Smlouvy něco jiného, stanoví se 
smluvní pokuta z částky bez daně z přidané hodnoty.

4. NNH neakceptuje sjednání smluvních pokut ve svůj neprospěch.



5. Iv případě, kdy Dodavatel plní svůj závazek prostřednictví třetí osoby, je Dodavatel 
odpovědný za řádné a včasné splnění závazku stejně, jako by závazek plnil sám.

6. Práva vzniklá ze Smlouvy nesmí být postoupena bez předchozího písemného souhlasu 
NNH. Jakékoliv postoupení v rozporu s VOP se považuje za neplatné a neúčinné.

7. NNH nepřipouští žádné ujednání o omezení rozsahu náhrady škody.

VTII. Salvatorní klauzule

1. Smluvní strany si k naplnění účelu Smlouvy poskytnou vzájemnou součinnost.

2. Strany sjednávají, že pokud v důsledku změny či odlišného výkladu právních 
předpisů anebo judikatury soudů bude u některého ustanovení Smlouvy shledán 
důvod jeho neplatnosti, Smlouva jako celek nadále platí, přičemž za neplatnou bude 
možné považovat pouze tu část, které se důvod neplatnosti přímo týká. Strany toto 
ustanovení doplní či nahradí novým ujednáním, které bude odpovídat aktuálnímu 
výkladu právních předpisů a smyslu a účelu Smlouvy.

3. Pokud v některých případech nebude možné řešení zde uvedené a Smlouva by byla 
neplatná jako celek, strany bezodkladně po tomto zjištění uzavřou novou smlouvu, 
ve které případný důvod neplatnosti bude odstraněn, a dosavadní přijatá plnění 
budou započítána na plnění stran podle této nové smlouvy. Podmínky nové smlouvy 
vyjdou přitom z původní Smlouvy.

v

IX. Řešení sporů, rozhodné právo

1. Smluvní strany vynaloží veškeré úsilí k tomu, aby vyřešily všechny spory, které by 
mohly vzniknout v souvislosti se Smlouvou a její realizací, v první řadě vzájemnou 
dohodou.

2. Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 87 odst. 1 ZMPS, dohodly, že Smlouva a 
práva a povinnosti z ní vyplývající se řídí právem České republiky, zejména 
příslušnými ustanoveními občanského zákoníku. Ke kolizním ustanovením českého 
právního řádu se přitom nepřihlíží.

3. Použití obecných obchodních zvyklostí a zvyklostí zachovávaných v odvětvích, ve 
kterých smluvní strany podnikají, na závazky založené smlouvami se vylučují.

X. Založení pravomoci českých soudů, prorogace

1. Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 85 ZMPS dohodly na pravomoci soudů 
České republiky k projednání a rozhodnutí sporů a jiných právních věcí 
vyplývajících ze Smlouvy založeného právního vztahu, jakož i ze vztahů s tímto 
vztahem souvisejících.

2. Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 89a o.s.ř., dohodly, že místně příslušným 
soudem k projednání a rozhodnutí sporů a jiných právních věcí vyplývajících ze 
Smlouvy založeného právního vztahu, jakož i ze vztahů s tímto vztahem 
souvisejících, je v případě, že k projednání věci je věcně příslušný krajský soud, 



Městský soud v Praze a v případě, že k projednání věci je věcně příslušný okresní 
soud, Obvodní soud pro Prahu 5.

XI. Podmínky doručování

1. Kontaktní údaje pro vyřizování sdělení dle smlouvy, pro vyřizování písemností 
týkajících se Smlouvy, budou doručovány následujícími způsoby:

a) prostřednictvím držitele poštovní licence na adresy sídel smluvních stran 
uvedené v hlavičce Smlouvy;

b) prostřednictvím pověřených zaměstnanců Dodavatele, a to faxem, datovou 
schránkou, e-mailem uvedeným v hlavičce Smlouvy či osobně v sídlech 
smluvních stran.

2. Smluvní strany budou doručovat písemnosti na dohodnuté doručovací adresy. 
Dohodnutou doručovací adresou se rozumí adresa sídla/místa podnikání dotčené 
smluvní strany uvedená v hlavičce Smlouvy, případně jiná kontaktní adresa uvedená v 
hlavičce smlouvy. Doručí-li smluvní strana druhé smluvní straně písemné oznámení o 
změně doručovací adresy, rozumí se dohodnutou doručovací adresou dotčené smluvní 
strany nově sdělená adresa.

3. Smluvní strany jsou povinny pravidelně přebírat poštu, případně zajistit její pravidelné 
přebírání na své doručovací adrese. Při změně místa podnikání/sídla smluvní strany, je 
tato smluvní strana povinna neprodleně informovat o této skutečnosti druhou smluvní 
stranu a oznámit ji adresu, která bude její novou doručovací adresou. Doručí-li 
smluvní strana druhé smluvní straně písemné oznámení o změně doručovací adresy, 
rozumí se dohodnutou doručovací adresou dotčené smluvní strany nově sdělená 
adresa. Smluvní strany berou na vědomí, že porušení povinnosti řádně přebírat poštu 
dle tohoto článku může mít za následek, že doručení zásilky bude zmařeno.

4. Nevyzvedne-li si adresát zásilku, nebo nepodaří-li se mu zásilku doručit na 
dohodnutou doručovací adresu, nastávají právní účinky, které právní předpisy spojují s 
doručením právního jednání, který bylo obsahem zásilky, dnem, kdy se zásilka vrátí 
odesílateli.

XII. Mlčenlivost

1. Smluvní strany zachovávají mlčenlivost o veškerých skutečnostech, které se dozví v 
souvislosti se svojí činností na základě Smlouvy, včetně jednání před uzavřením 
Smlouvy, pokud tyto skutečnosti nejsou běžně veřejně dostupné. Za důvěrné 
informace a předmět mlčenlivosti dle Smlouvy se považují rovněž jakékoliv osobní 
údaje, podoba a soukromí pacientů, zaměstnanců či jiných pracovníků NNH, o 
kterých se dodavatel v souvislosti se svou činností pro NNH dozví nebo dostane do 
kontaktu.

2. NNH upozorňuje, že je povinným subjektem dle ustanovení § 2 odst. 1 písm. n) 
zákona o registru smluv, a jako takový má povinnost zveřejňovat smlouvy v registru 
smluv. S ohledem na skutečnost, že právo zaslat smlouvu k uveřejnění do registru 
smluv náleží dle zákona o registru smluv oběma smluvním stranám, dohodly se 
smluvní strany za účelem vyloučení případného duplicitního zaslání smlouvy k 
uveřejnění do registru smluv na tom, že Smlouvu zašle k uveřejnění do registru 



smluv NNH, která bude ve vztahu ke smlouvám plnit též ostatní povinnosti 
vyplývající pro něj ze zákona o registru smluv.

Xlll. Ustanovení o formě, počtu stejnopisů Smlouvy a jejím zveřejněním

1. Pro NNH musejí být vyhotoveny vždy alespoň dvě originální vyhotovení Smlouvy.

2. Smluvní strany souhlasí s případným zveřejněním všech náležitostí smluvního vztahu, 
založeného Smlouvou, jakož i se zveřejněním celé Smlouvy. Pokud z objektivních 
důvodů Dodavatel trvá na nezveřejnění Smlouvy či některé její části, musí být 
konkrétní části Smlouvy, které nemají být zveřejněny, uvedeny v samostatném 
ustanovení Smlouvy.

3. Jakékoli změny Smlouvy mohou být provedeny pouze písemnou dohodou smluvních 
stran, přičemž tato dohoda musí být zachycena formou písemných, vzestupně 
číslovaných dodatků Smlouvy. To neplatí u změn adres pro doručování a změny 
kontaktních osob a jejich kontaktních údajů, které jsou účinné doručením písemného 
oznámením této změny druhé smluvní straně.

XIV. Ustanovení o objednávce

1. Objednávka musí být písemně potvrzena ze strany dodavatele a doručena zpět NNH.

2. Potvrzení objednávky musí být učiněno písemnou formou. Písemná forma potvrzení 
objednávky je zachována i při právním jednání učiněném elektronickými nebo jinými 
technickými prostředky umožňujícími zachycení jeho obsahu a určení jednající osoby.

3. Smluvní strany si mohou v rámcové dohodě dohodnout používání jiné formy objednávky a to 
s ohledem účel a předmět této rámcové dohody.

XV. Závěrečná ustanovení

1. Smluvní strany stanoví, že pokud je Smlouva uzavřena na základě zadávacího řízení, 
výběrového řízení veřejné zakázky malého rozsahu či obchodní veřejné soutěže, 
budou vykládat Smlouvu s ohledem najednání stran v řízení, na základě kterého byla 
Smlouva uzavřena, zejména s ohledem na obsah nabídky Dodavatele, zadávací 
podmínky a odpovědi na případné žádosti o informace k těmto zadávacím 
podmínkám.

2. Smluvní strany vylučují použití ustanovení § 1799 a 1800 občanského zákoníku.

3. Dodavatel na sebe přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu ustanovení § 1765 odst. 2 
občanského zákoníku.

4. Zřízení předkupního práva, zástavního práva či výhrady zpětné koupě k hmotné věci 
je ve Smlouvě zakázáno.

5. Smluvní strany zamítají možnost, aby nad rámec výslovných ustanovení Smlouvy byla 
jakákoliv práva a povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi 



smluvními stranami či zvyklostí zachovávaných obecně čl v odvětví týkajícím se 
předmětu plnění Smlouvy.

6. Smluvní strany na závěr této smlouvy výslovně prohlašují, že jim nejsou známy žádné 
okolnosti bránící v uzavření této smlouvy.



Příloha č. 6

Čestné prohlášení k plnění veřejné zakázky prostřednictvím subdodavatele

Název veřejné zakázky:

„Dodávka transfuzních přípravků pro Nemocnici Na Homolce“
Část. 2. - Trombocyty z aferczy deleukotízované

Identifikační údaje zadavatele

Název: Nemocnice Na Homolce

IČO: 00023884

Sídlo: Roentgenova 37/2, 150 30 Praha 5 - Motol

Identifikační údaje dodavatele

Obchodní firma/název: Fakultní nemocnice Královské Vinohrady

IČO: 00064173

sídl°: Šrobárova 1150/50, 100 34 Praha 10

Osoba oprávněná za uchazeče jednat: Doc. MUDr. Robert Grill, Ph.D., MHA

Fakultní nemocnice Královské Vinohrady prohlašuje, že při plnění veřejné zakázky 
nevyužije plnění prostřednictvím subdodavatele.

12, 10. 20®

V Praze dne................................

NEfdOCNICD 
'CÁLOVSKĚ VINOHRADY 
Šrobí-nwa 5fj. Klí) 34 Pniha 10

Fakultní nemocnice Královské Vinohrady
Doc. MUDr. Robert Grill, Ph.D., MHA 

ředitel nemocnice

Strana 1 (celkem 1)
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A
Kooperativa
Vienna Insurance Group

Pojistná smlouva č. 7720834461
Úsek pojištění hospodářských rizik

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika
IČO: 47116 617
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze v oddíle B, vložka 1897
(dále jen „pojistitel"),
zastoupený na základě zmocnění níže podepsanými osobami

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, Pobřežní 665/21, Praha 8, PSČ 186 00, tel 956 
421111, fax 956 449 000

a

Fakultní nemocnice Královské Vinohrady
se sídlem Šrobárova 1150/50,100 34 Praha 10, Česká republika
IČO: 00064173
(dále jen „pojistník")
jednající: MUDr. Markem Zemanem, MBA, ředitelem
Korespondenční adresa pojistníka je totožná s výše uvedenou adresou pojístníka.

uzavírají 

ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, tuto pojistnou smlouvu, která spolu s pojistnými 
podmínkami pojistitele a přílohami, na které se tato pojistná smlouva odvolává, tvoří nedílný celek.
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Článek I. 
Úvodní ustanovení

1. Pojištěným je pojístník.

2. Předmět činností pojištěného ke dní uzavření této smlouvy je uveden v přiložené zřizovací listině čj. MZDR 
17256’111/2012 (příloha č. 1) a výpisu z živnostenského rejstříku (příloha č. 2).

3. K tomuto pojištění se vztahují:
Všeobecné pojistné podmínky (dále jen „VPP")
VPP P-100/14 - pro pojištění majetku a odpovědnosti

Zvláštní pojistné podmínky (dále jen „ZPP“)
ZPP P-510/14- pro pojištění odpovědnosti poskytovatele zdravotních služeb za újmu

4. Specifikace pojištěného poskytovatele zdravotních služeb: Fakultní nemocnice Královské Vinohrady.

Článek II.
Druhy a způsoby pojištění, předměty a rozsah pojištění

1. Základní pojištění je upraveno VPP P-100/14, ZPP P-510/14 a následujícími smLuvními ujednáními,

1.1 Odchylně od čl. 1 odst 1) ZPP P-510/14 se základní pojištění vztahuje na právníjn předpisem stanovenou 
povinnost pojištěného poskytovatele zdravotních služeb nahradit nemajetkovou újmu nebo škodu (újmu na 
jmění) uvedenou včL 1 odst. 2) a dalších odstavcích článku 1 ZPP P-510/14, za předpokladu, že byla 
způsobena jinému;
a) poskytováním zdravotních služeb ve smyslu zákona č. 372/2011 Sb., o zdravotních službách v rozsahu 

oprávnění k poskytování zdravotních služeb uvedeného v přiložené zřizovací listině č.j. MZDR 17266- 
Hl/2012 a při poskytnutí první pomoci i nad rámec tohoto oprávnění (dále jen „profesní odpovědnost").

b) v souvislostí s poskytováním zdravotních služeb podle písni, a), nikoli však vlastním poskytováním 
zdravotních služeb (dále jen „obecná odpovědnost"). Pojištění obecné odpovědnosti se vztahuje i na 
povinnost nahradit újmu vyplývající z vlastnictví, držby nebo jiného oprávněného užívání nemovitosti. 
Pojištění obecné odpovědnosti se vztahuje rovněž na právním předpisem stanovenou povinnost 
pojištěného nahradit nemajetkovou újmu nebo škodu za předpokladu, že byla způsobena jinému 
v souvislosti sčínno5ti nebo vztahem pojištěného vyplývajících z takového předmětu podnikání, 
předmětu Činnosti nebo účelu činnosti (dále jen „předmět podnikání") pojištěného, který je uveden 
v listině přiložené k pojistné smlouvě (zřizovací listina č.j. MZDR 17266-111/2012 a výpis 
z živnostenského rejstříku). Pokud některý z předmětů podnikání pojištěného zahrnuje více oborů, 
podskupin apod. (dále jen „obory činnosti") - např. obory činností živnosti volné, považují se u takového 
předmětu podnikání za předmět podnikání pouze ty obory Činností, které jsou výslovně uvedeny 
v pojistné smlouvě (včetně jejích příloh, přiložených listin); nejsou-li obory činnosti v pojistné smlouvě 
výslovně uvedeny, považují se u takového předmětu podnikání za předmět podnikání pouze ty obory 
činnosti, které má pojištěný zapsány/uvedeny v příslušném předmět podnikání evidujícím rejstříku, 
registru nebo jiném informačním systému veřejné správy či obdobné veřejné evidenci ke dni sjednání 
pojištění.

c) vadou výrobku (dále jen „odpovědnost za výrobek“).

1.2. Ve smyslu čl, 5 odst. 2) a 3) ZPP P-510/14 je retroaktivním datem 1.1.2006.

1.3. Limit pojistného plnění pro pojištění profesní odpovědnosti a obecné odpovědnosti podle bodu 1.1. písm. 
a) a b) tohoto článku činí 30 000 000,- Kč. Odchylně od ČL 8 odst. 1) věty druhé ZPP P-510/14 poskytne 
pojistiteL na úhradu všech pojistných událostí nastalých během jednoho pojistného roku pojistné pLnění 
v souhrnu do výše dvojnásobku limitu pojistného plnění.

1.4. Sublimit pro pojištění odpovědnosti za výrobek dle bodu 1.1. písm. c) tohoto článku, který se sjednává 
v rámci limitu pojistného plnění v bodě 1.3. tohoto článku, činí 5 000 000,- KČ.

1.5. Není-li ujednáno jinak, spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 5 %, minimálně však 
250 000,- Kč. Pro pojištění odpovědnosti za výrobek dle bodu 1,1. písm. c) tohoto Článku spoluúčast 
pojištěného na pLnění z každé pojistné událostí činí 50 000,- KČ.

1.6. Pojištění se vztahuje i na případy, kdy je újma způsobena osobami, které pojištěný poskytovatel zdravotních 
služeb pří své Činnosti použiL (studenti, stážisté, dobrovolníci, osoby na odborné praxi apod.). Na tyto osoby 
se pohlíží jako na pojištěné.
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2. Specifický rozsah pojištění odpovědnosti za újmu (dále jen „připojištění") je upraven VPP P-l00/14, ZPP P- 
510/14 a následujícími smluvními ujednáními.

2.1. Pojištění se vztahuje i na povinnost nahradit škodu způsobenou na věcech vnesených nebo odložených ve 
smyslu $ 2945 a násl. občanského zákoníku. Pouze pro účely tohoto připojištění se zrušuje ustanovení čl. 8 
odst. 5) ZPP P-510/14.

Toto připojištění se sjednává se sublímítem ve výši 1000 000,- KČ v rámci limitu pojistného plnění 
sjednaného pro základní pojištění

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události pro toto připojištění se nesjednává.

2.2. Pojištění se vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou na věci zaměstnanci při plnění pracovních úkolů 
v pracovněprávních vztazích nebo v přímé souvislostí s ním nebo osobě vykonávající pro pojištěného 
smluvní odbornou činnost.

Toto připojištění se sjednává se sublimitem ve výši 500000,- Kč v rámci limitu pojistného plnění 
sjednaného pro základní pojištění.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události pro toto připojištění se nesjednává.

2.3. Pojištění se vztahuje i na povinnost nahradit újmu způsobenou na movité věci nebo zvířeti, které pojištěný 
oprávněně užívá, s výjimkou újmy způsobené na užívaném motorovém vozidle. Pojištění se vztahuje také na 
povinnost nahradit újmu způsobenou na movité věci nebo zvířeti, které pojištěný převzal za účelem 
provedení objednané Činnosti.

Toto připojištění se sjednává se sublimitem ve výši 10 000000,- Kč v rámci limitu pojistného plnění 
sjednaného pro základní pojištění.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí pro toto připojištění 50 000,- Kč.

2.4. Pojištění se vztahuje i na povinnost poskytnout náhradu nákladů na hrazené služby zdravotní pojišťovnou, 
pokud taková povinnost vznikla v důsledku pracovního úrazu nebo nemoci z povolání a které utrpěl 
zaměstnanec pojištěného.

Toto připojištění se sjednává se sublimitem ve výši 5 000000,- Kč v rámci Limitu pojistného plnění 
sjednaného pro základní pojištění.

Spoluúčast pojištěného na plněni z každé pojistné události činí pro toto připojištění 20 000,- Kč.

2.5. Pojištění se vztahuje i na povinnost poskytnout regresní náhradu orgánu nemocenského pojištění 
v souvislosti se vznikem nároku na dávku nemocenského pojištění, pokud taková povinnost vznikla 
v důsledku pracovního úrazu nebo nemoci z povolání a které utrpěl zaměstnanec pojištěného.

Toto připojištění se sjednává se sublimitem ve výší 5 000 000,- KČ v rámci Limitu pojistného plnění 
sjednaného pro základní pojištění.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události Činí pro toto připojištění 20 000,- KČ. .

2.6. Odchylně od ČL 2 odst. 1) pí srn. k) a odst 5) písm. e) a nad rámec čl. 1 ZPP P-510/14 se pojištění vztahuje též 
na povinnost pojištěného poskytnout peněžitou náhradu nemajetkové újmy v jiných případech, než jsou 
uvedeny včl. 1 odst. 2) ZPP P-510/14, uloženou mu pravomocným rozhodnutím soudu z důvodu 
neoprávněného zásahu pojištěného do práva na ochranu osobností člověka nebo právní osobností právnické 
osoby, k němuž došlo v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného, na které se vztahuje základní 
pojištění odpovědností pojištěného za újmu sjednané touto pojistnou smlouvou.

Mimo výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z příslušných ustanovení této pojistné smlouvy 
a pojistných podmínek vztahujících se k pojištění odpovědností za újmu sjednanému touto pojistnou 
smlouvou se toto pojištění dále nevztahuje na povinnost k peněžité náhradě nemajetkové újmy způsobené:
a) urážkou, pomluvou,
b) sexuálním obtěžováním nebo zneužíváním,
c) porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví (např. práv na patent, práv 

z ochranných známek a průmyslových vzorů, práv na ochranu názvu právnické osoby a označení původu, 
práv autorských a práv s nimi souvisejících),

d) při výkonu veřejné moci.

Toto připojištění se sjednává se sublimitem ve výší 5 000 000,- Kč v rámci limitu pojistného plnění 
sjednaného pro základní pojištění.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí pro toto připojištění 20 000,- Kč,
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2.7. Odchylně od čl 2 odst. 3) písm. d) ZPP P-510/14 se pojištění vztahuje i na povinnost nahradit újmu 
vyplývající z působení magnetických nebo elektromagnetických polí. Odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. f) ZPP 
P-510/14 se pojištění vztahuje i na povinnost nahradit újmu způsobenou působením jaderné energie 
a zářením všeho druhu, bez ohledu na to, došlo-li k náhlé a nahodilé poruše ochranného zařízení u přístroje 
sloužícího k vyšetřování nebo léčení, Čí nikoliv.

Toto připojištění se sjednává se sublimitem ve výši 5 000 000,- Kč v rámci limitu pojistného plnění 
sjednaného pro základní pojištění.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události Činí pro toto připojištění 20 000,- Kč.

2.8. Odchylně od čl, 2 odst. 1) písm. e) ZPP P-510/14 se pojištění vztahuje i na povinnost nahradit újmu 
způsobenou zavlečením nebo rozšířením nakažlivé choroby lidí.

Toto připojištění se sjednává se sublimitem ve výši 5 000 000,- Kč v rámci limitu pojistného plnění 
sjednaného pro základní pojištění

SpoLuúčast pojištěného na plnění z každé pojistné událostí činí pro toto připojištění 20 000,- Kč.

2.9. Nad rámec Čl. 1 ZPP P-510/14 se pojištění obecné odpovědností vztahuje i na právním předpisem 
stanovenou povinnost pojištěného nahradit čistou finanční škodu, tj. újmu na jmění, kterou je možno 
vyjádřit v penězích a která vznikla jinak, než jako:
a) škoda způsobená na věcí jejím poškozením, zničením nebo ztrátou,
b) škoda způsobená usmrcením, ztrátou nebo zraněním zvířete,
c) následná finanční škoda vzniklá jako přímý důsledek újmy na životě nebo zdraví Člověka, věci nebo zvířeti.

Mimo výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z příslušných ustanovení této pojistné smlouvy 
a pojistných podmínek vztahujících se k pojištění odpovědnosti za újmu sjednanému touto pojistnou 
smlouvou se toto pojištění dále nevztahuje na povinnost nahradit čistou finanční škodu způsobenou:
a) vadou výrobku,
b) vadou vykonané práce, která se projeví po jejím předání,
c) vadou poskytnuté odborné služby (např. zprostředkování obchodu nebo služeb, vedení účetnictví, 

projektová činnost ve výstavbě),
d) znečištěním životního prostředí,
e) nenáhlým, pozvolným, postupným nebo průběžným působením nebezpečných/odpadních látek, teploty, 

vlhkosti, hluku, pachu, dýmu, záření, otřesů nebo podobných imisí/emlsí/vlivů na okolí,
f) pojištěným v souvislosti s výkonem funkce statutárního orgánu nebo Člena statutárního nebo kontrolního 

orgánu právnické osoby,
g) schodkem na finančních hodnotách, jejichž úschovu nebo správu pojištěný vykonává,
h) zpronevěrou,
i) v souvislosti sjakoukoLi fínanční/platební transakcí (včetně obchodování s cennými papíry či dražby

cenných papírů), '
j) v souvislostí poskytováním (včetně neposkytnutí) rad, doporučení, pokynů, odhadů, předpovědí a pod. 

a/nebo se zastupováním Čí zprostředkováním, které se týká jakéhokoli investování nebo financování 
a/nebo které se týká hodnot/cen nemovitostí/objektů/p ros torů nebo elektřiny, plynu, vody, tepla, tepelné 
energie, pohonných hmot a/nebo obdobných komodit nebo budoucích změn jejich hodnot/cen nebo 
budoucích změn stavu a okolí nemovitostí/objektů/prostorů, v souvislosti s nedostatečným, 
neuspokojivým nebo nižším než očekávaným nebo odhadovaným či garantovaným výnosem jakékoli 
investice nebo se změnou tržní hodnoty/ceny jakékoli investice nebo komodity,

k) při chybném vedení vlastního účetnictví nebo provedením chybné platby v účetnictví pojištěného,
0 na pohledávce pojištěného,
m) výkonem funkce správce konkursní podstaty, insolvenčního správce nebo Likvidátora,
n) výkonem exekuční Činností,
o) nesplněním nebo prodlením se splněním smLuvní povinnosti,
p) nedodržením smluvně stanovených nákladů nebo jiných parametrů zadaných objednatelem,
q) nedodržením rozpočtu /předběžného odhadu / kalkulace,
r) vadou typového projektu za druhou nebo další škodu; pro účely tohoto pojištění se typovým projektem 

rozumí projekt, který je pojištěným opakovaně používán v nezměněné podobě,
s) jakýmkoli porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví (např. práv na patent, práv z

ochranných známek a průmyslových vzorů, práv na ochranu názvu právnické osoby a označení původu, 
práv autorských a práv s nimi souvisejících),

t) porušením povinnosti mlčenlivostí,
u) jakoukoli činností související se zpracováním a poskytováním, dat a informací, službami databank,

správou sítí, racionalizací nebo automatizací,
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b) konkrétní výrobek, který způsobil újmu, byl pojištěným na území kteréhokoliv státu Evropy úplatně nebo 
bezúplatně předán za účelem distribuce nebo používání nebo k němu bylo pojištěným na území 
kteréhokoli státu Evropy převedeno vlastnické právo,

c} pojištěný za újmu odpovídá podle právního řádu kteréhokoliv státu Evropy.

Článek III.
Výše a způsob placení pojistného

1. Pojistné za pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou za jeden pojistný rok činí 13 496 920,- Kč.

2. Pojistné je sjednáno jako běžné. Pojistné období je dvanáctiměsíční. Pojistné je v každém pojistném roce 
splatné ve čtyřech tříměsíčních splátkách takto:

datum: částka;
1.7. 3 374 230,- Kč
1.10. 3 374 230,- Kč
1.1. 3 374 230,- Kč
1.4. 3 374 230,- Kč

3. Pojístník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet pojistitele č. ú. 2226222/0800, variabilní 
symbol 7720834461.

Článek IV.
Hlášení škodných událostí

Vznik škodné udáLostí je pojístník (pojištěný} povinen oznámit přímo nebo prostřednictvím zplnomocněného 
pojišťovacího maklére bez zbytečného odkladu na jeden z níže uvedených kontaktních údajů:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY

Centrální podatelna
Brněnská 634,

664 42 Modříce 
Tel.: 841105 105 

fax: 547 212 602, 547 212 561 
E-mail: podatelna@koop.cz 

www.koop.cz

Na výzvu pojisttteLe je pojístník (pojištěný nebo jakákoliv jiná osoba) povinen oznámit vznik škodné událostí 
písemnou formou.

Článek V.
Prohlášení pojistníka

1. Pojístník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo, sjeho souhlasem, v jiné 
textové podobě (např. na trvalém nosiči dat) Informace pro zájemce o pojištění a seznámil se s nimi. 
Pojístník sí je vědom, že se jedná o důležité informace, které mu napomohou porozumět podmínkám 
sjednávaného pojištění, obsahují upozornění na důležité aspekty pojištění i významná ustanovení pojistných 
podmínek.

2. Pojístník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy mu byly oznámeny informace v souladu 
s ustanovením § 2760 občanského zákoníku.

3. Pojístník potvrzuje, že byl informován o rozsahu a účelu zpracování jeho osobních údajů a o právu přístupu 
k nim v souladu s ustanovením § 11,12, 21 zákona č. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů,

4. Pojístník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v Listinné nebo jiné textové podobě (např. 
na trvalém nosiči dat) dokumenty uvedené v čL I. bodu 3. této pojistné smlouvy a seznámil se s nimi. 
Pojístník sí je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a upravuji rozsah 
pojištěni, jeho omezení (včetně výluk), práva a povinnosti účastníků pojištění a následky jejich porušení 
a další podmínky pojištění a pojístník je jimi vázán stejně jako pojistnou smLouvou.

5. Pojístník potvrzuje, že adresa jeho stdla/bydliště/trvalého pobytu/místa podnikání a kontakty elektronické 
komunikace uvedené v této pojistné smLouvě jsou aktuální, a souhlasí, aby tyto údaje byly v případě jejich
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v) poskytováním softwaru nebo hardwaru,
w) v souvislostí s výstavbou nebo údržbou přehrad,
x) na podzemních sítích nebo zařízeních, pokud správnost zakreslení situace jednotlivých podzemních sítí 

nebo zařízení nebyla prokazatelně odsouhlasena jejich správci,
y) při zastoupení před soudy při výkonu specializovaného právního poradenství podle zvláštních předpisů, 

jestliže byLy na základě smlouvy mezi pojištěným a jeho klientem vykonány pouze úkony právní služby 
v souvislosti se zastoupením před soudy.

Toto připojištění se sjednává se sublimitem ve výši 5 000 000r Kč v rámci limitu pojistného plnění 
sjednaného pro základní pojištění.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí pro toto připojištění 20000,- KČ.

2.10.0dchylně od čl. 2 odst. 1) písm. e) ZPP P-510/14 se pojištění vztahuje i na povinnost nahradit újmu 
způsobenou přenosem viru HIV, a dále jakékoliv formy hepatítidy. Odchylně od čl. 2 odst. 2) písm. b) ZPP P- 
510/14 se pojištěni vztahuje i na povinnost nahradit újmu způsobenou činností krevní banky a transfúzní 
stanice.

Toto připojištění se sjednává se sublimitem ve výší 5 000000,- Kč v rámci limitu pojistného plnění 
sjednaného pro základní pojištění.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí pro toto připojištění 20 000,- KČ,

2.11. Odchylně od čl. 2 odst, 2) písm. a) ZPP P-510/14 se pojištění vztahuje i na povinnost nahradit újmu 
způsobenou výkonem plastické nebo kosmetické chirurgie včetně výkonu pro estetické účely.

Toto připojištění se sjednává se sublimitem ve výší 5 000 000,- Kč v rámci limitu pojistného plnění 
sjednaného pro základní pojištění.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí pro toto připojištěni 100 000,- Kč.

2.12. Pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou výrobkem, jehož součástí jsou 
látky pocházející z lidského těla (např. tkáně, orgány, krev pří transplantacích) nebo z těchto látek získané 
deriváty nebo biosyntetické výrobky.

Toto připojištění se sjednává se sublimitem ve výši 5 000 000,- Kč v rámci limitu pojistného plnění 
sjednaného pro základní pojištění

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události Činí pro toto připojištěni 20 000,- KČ.

2,13.Odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. h) ZPP P-510/14 se pojištění vztahuje i na povinnost nahradit ujmu 
způsobenou genetickými změnami organismu.

Toto připojištění se sjednává se sublimitem ve výši 5 000 000,- Kč v rámci limitu pojistného plnění 
sjednaného pro základní pojištění

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné událostí Činí pro toto připojištění 20 000,- Kč.

2.14. Pojistě ní se vztahuje i na povinnost nahradit újmu způsobenou umělým přerušením těhotenství, a to i tehdy, 
jedná-li se o zdravotní výkon neposkytovaný na základě zdravotního pojištění, tzn. výkon za přímou finanční 
úhradu.

Toto připojištění se sjednává se sublimitem ve výši 5 000 000,- Kč v rámci Limitu pojistného plněni 
sjednaného pro základní pojištění.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné událostí činí pro toto připojištěni 20 000,- Kč.

3, Územní platnost pojištění

3.1. Odchylně od Čl. 6 odst. 1) ZPP P-510/14 předpokladem vzniku práva na plnění z pojištění je, Že jsou současně 
splněny následující podmínky:

a) újma (resp. první z na sebe navazujících újem) vznikla na území Evropy,
b) příčina vzniku újmy nastala na území Evropy,
c) pojištěný za újmu odpovídá podle právního řádu kteréhokoliv státu Evropy.

3.2. Odchylně od Čl. 6 odst. 2) ZPP P-510/14 předpokladem vzniku práva na plnění z pojištění odpovědnosti za 
výrobek je odchylně od bodu 3.1. tohoto článku, Že jsou současně splněny následující podmínky:

a) újma (resp. první z na sebe navazujících újem) vznikla na území Evropy,



PŘÍLOHA Č. 3 ZD

MINISTERSTVO ZDRAVOTNICTVÍ 
CESKE REPUBLIKY

V Praze dne 29. května 2012
Č. j.: MZDR 17266-111/2012

ZŘIZOVACÍ LISTINA

státní příspěvkové organizace

Fakultní nemocnice Královské Vinohrady

Podle ustanovení § 111 odst. 1 zákona č. 372/2011 Sb,. o zdravotních službách 
a podmínkách jejich poskytování (zákon o zdravotních službách), dále pak podle ustanovení 
§ 64 odst. 2 zákona č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím vystupování 
v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů, se mění a doplňuji rozhodnuti 
ministra zdravotnictví ze dne 25, listopadu 1990 č,j.: OP - 054 - 25.11,1990, ze dne 
31. 12. 1999 č.j.: 48193, včetně jeho dodatků, ze dne 10. května 2007 č.j.: MZDR 2942/2007, 
a zároveň tímto vydávám

úplné znění zřizovací listiny

Fakultní nemocnice Královské Vinohrady, která je státní příspěvkovou organizací v přímé 
řidiči působností Ministerstva zdravotnictví a je samostatným právním subjektem (dále jen 
organizace).

I.
Označení zřizovatele

Název: Ministerstvo zdravotnictví
Sídlo: Palackého nám. 4,128 01 Praha 2
IČ: 00024341

li.
Označení organizace

Název: Fakultní nemocnice Královské Vinohrady
Sídlo: šrobárova 1150/50,100 34 Praha 10
IČ: 00064173

Ministerstvo zdravotnictví
Palackého náměstí 4,128 01 Praho 2 

lel./fax: +420 224 971 111, e-mail: mzcr@mzcr.cz, www.mzcr.cz 
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rozporu s jinými údaji uvedenými v dříve uzavřených pojistných smlouvách, ve kterých je pojistníkem nebo 
pojištěným, využívány i pro účely takových pojistných smluv. S tímto postupem pojistník souhlasí i pro 
případ, kdy pojistiteli oznámí změnu jeho sídla/bydltště/trvalého pobytu/místa podnikání nebo kontaktů 
elektronické komunikace v době trvání této pojistné smlouvy. Tím není dotčena možnost používání jiných 
údajů uvedených v dříve uzavřených pojistných smlouvách.

6. Pojistník prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky pojistné události (pojistný zájem).

7. Pojistník prohlašuje, že věci nebo jiné hodnoty pojistného zájmu pojištěné touto pojistnou smlouvou nejsou 
k datu uzavření pojistné smlouvy pojištěny proti stejným nebezpečím u jiného pojistitele, pokud není v této 
pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak.

8. Pojistník (pojištěný) akceptací obsahu této pojistné smlouvy potvrzuje, že ke dni jejího uzavření nebyl vůči 
němu uplatněn nárok na náhradu újmy, nejsou mu známy žádné skutečnosti, které by k tomuto nároku mohly 
vést, a rovněž mu není známo porušení .právní povinnosti, o němž by probíhalo řízení před soudem nebo 
jiným příslušným orgánem, a to včetně řízení, která se týkají pouze zákLadu nároku poškozených na náhradu 
újmy proti jeho osobě, a která by se tak mohla stát právním důvodem vzniku práva na plnění pojistitele 
z této pojistné smlouvy.

Článek VI.
Závěrečná ustanovení

1. Tato pojistná smlouva se uzavírá na dobu neurčitou. Počátkem pojištění Je den 1.7.2014.

2. Odchylně od čl. 4 odst. 3) písm, a) VPP P-100/14 mohou pojistník i pojistitel pojištění ukončit výpovědí 
k poslednímu dni každého pojistného období Tato výpověď musí být druhé straně doručena nejméně tri 
měsíce před koncem pojistného období, v opačném případě pojištění zaniká až ke konci následujícího 
pojistného období, pro které jsou tři měsíce dodrženy.

3. Odpověď pojistnika na návrh pojistitele na uzavření této pojistné smlouvy (dále jen „nabídka") s dodatkem 
nebo odchylkou od nabídky se nepovažuje za její přijetí, a to ani v případě, že se takovou odchylkou podstatně 
nemění podmínky nabídky.

4. Pojistná smlouva byla vypracována ve třech stejnopisech, pojistník obdrží Jeden stejnopis, pojistitel si 
ponechá dva stejnopisy.

5. Tato pojistná smlouva obsahuje sedm stran a dvě přílohy. Její součástí jsou pojistné podmínky pojistitele 
uvedené v čl. 1 této pojistné smlouvy a dokument Informace pro zájemce o pojištění. V případě, že je jakékoli 
ustanovení uvedené v Informacích pro zájemce o pojištění v rozporu s ustanovením pojistné smlouvy, má 
přednost příslušné ustanovení pojistné smlouvy.

Výčet příloh:
příloha Č. 1 - zřizovací listina č.j. MZDR 17266-III/2012 
příloha č. 2 — výpis z Živnostenského rejstříku A.

■ 71", 3.S.,
• ? -řOJp

V Praze dne 26.6.2014
za tfonstttele

Usek pojištění hospodářských rizik

V Praze dne A?- ^OU

za dojtstníka



Doba vzniku a určeni doby, na kterou je organizace zřízena

rganizace byla zřízena rozhodnutím ministra zdravotnictví ze dne 25, listopadu 1990 
j. OP'054-25.11.90. Organizace je zřízena na dobu neurčitou.

IV.

Stanovení účeiu, pro který byla organizace zřízena, a tomu odpovídajícího předmětu 
činnosti organizace

Organizace |e zřízena za účelem poskytováni zdravotních služeb, Ij. poskytuje:

A. zdravotní péčí ve formě:

a) lůžková péče
• akutní lůžková péče intenzivní
• akuthi lůžková péče standardní
• následná lůžková péče

b) ambulantní péče
• primární ambulantní péče
• specializovaná ambulantní péče
• stacionární péče

ve vymezených medicínských oborech uvedených ve statutu;

B. druhy zdravotní.péče podle účelu:
« preventivní péče
• diagnostická péče
• dispenzární péče
• léčebná péče
• posudková péče
• léčebně rehabilitační péče
• ošetřovatelská péče
• paliativní péče
• lékárenská péče a klinickofarmaceutícká péče

C. zdravotnickou .dopravní službu
D. zdravotní služby v rozsahu činnosti odběrových zařízení nebo tkáňových zařízeni
E. zdravotní služby v rozsahu činnosti zařízení transfuzní služby nebo krevní banky.

Organizace poskytuje specializovanou a vysoce specializovanou péči. Systematicky rozvíjí 
zdravotní služby a zdravotní péči v souladu se současnými dostupnými poznatky lékařské 
vědy za podmínek stanovených zvláštními právními předpisy.

K dalším činnostem organizace patří:
• rozvíjeni vědy a výzkumu - provádí základní a aplikovaný výzkum, zaváděni 

a ověřováni nových metod, šíření jejich výsledků prostřednictvím výuky

Ministerstvo zdravotnictví
Polackého náměstí 4, I2&0I Proha 2

Iet./fox: +420 224 972 532, e-mail; hpr@mzcr.cz, www.mzcr.cz 



a publikováním. Provádí klinické hodnoceni léčiv a ověřování prostředků zdravotnické 
techniky. Zisk z vědecké a výzkumné Činnosti bude zpětně investován do provádění 
výzkumu a vývoje včetně žIrení Jejich výsledků:

• zabezpečení poskytování speciální zdravotní péče ozářeným osobám při řešení 
následků radiačních havárii, ve smyslu ustanoveni § 46 odsl, 3 zákona č. 18/1997 Sb., 
„atomový zákon", a ve smyslu ustanovení čl. 51 odsl 3 Směrnice Rady 
č. 96/29/EURATOM, kterou se stanoví základní bezpečnostní standardy na ochranu 
zdraví pracovníků a obyvatelstva před riziky vyplývajícími z ionizujícího záření;

• v souladu s ustanovením zákona č. 239/2000 Sb., o integrovaném záchranném 
systému, ve zněni pozdějších předpisů, se stává v době vyhlášení krizového stavu 
ostatní složkou integrovaného záchranného systému a plni úkoly s Um spojené. 
V souladu s ustanovením zákona č. 240/2000 Sb,, o krizovém řízeni, ve zněni 
pozdějších předpisů, plní úkoly spojené s přípravou na řešeni a řešením krizových 
situací, včetně úkolů spojených s obranou státu;

• zajišťování specializačního vzdělávání pro lékaře, zubní lékaře a farmaceuty 
a vzděláváni v programech určených pro nelékařské zdravotnické pracovníky;

• podílí se na odborné praxi žáků středních zdravotních škol, vyšších odborných škol 
a vysokých škol;

• zabezpečuje pro dlouhodobé hospitalizované dětské pacienty, ve spolupráci s místné 
příslušným školským úřadem, činnost základní a materské školy;

• zajišťuje činnost ekonomickou, provozní, technickou, investiční, administrativní 
a Činností obslužných provozů v rozsahu potřebném pro naplnění účelu svého zřízení.

V,

Určení majetku, s nímž je organizace příslušná hospodařit

Organizace je účetní jednotkou. V souladu s příslušnými právními předpisy hospodaří 
s majetkem státu, který potřebuje k výkonu stanoveného předmětu činnosti a který tvoří věci 
movité i nemovité, práva, pohledávky a závazky. Celkový slav aktiv a pasiv dle rozvahy 
ke dni 31.12.2011 činí 3 333 020 170,- Kč (příloha č. 2).
Podrobný spupís majetku provede státní příspěvková organizace nejpozdějl do 30.6.2012 
a bude tvořit přílohu č. 3 této zřizovací listiny,

VI.

Funkční označení vedoucího organizace

Vedoucím organizace je její ředitel, kterého Jmenuje a odvolává ministr zdravotnictví. Ředitel 
ustanovuje a odvolává svého zástupce.

VIL

Statut a organizační uspořádání

Bližší úkolů organizace určuje její statut, který včetně změn a dodatků schvaluje
zřizovateli:^ jeho podkladě vydává ředitel organizace organizační řád.

Mini$fer$ivo idrovofničiví
Polockého nóméslí 4, 12S 01 Proho 2

Iel./fox; +420 224 972 532, e-mail: hpr@mzcf.cz. www.mzcr.cz



Vlil.

Jiná činnost

V souladu s ustanovením § 63 zákona č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech 
a o změně některých souvisejících zákonů (rozpočtová pravidla), ve znění pozdějších 
předpisů, vykonává organizace jinou činnost, jejíž předmět a rozsah je uveden v příloze č. 1. 
která je nedílnou součásti zřizovací listiny,

IX.

Schvalování právních úkonů zřizovatelem

Ministerstvo zdravotnictví sí vyhrazuje podle ustanovení § 12 odst, 6 a ustanoveni § 22 odst, 
6, zákona č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím vystupování v právních 
vztazích, ve znění pozdějších předpisů, schvalování následujících právních úkonů:

1, Schvalování smluv o úplatném nabytí nemovité věci, bytu nebo nebytového prostoru 
do vlastnictví České republiky uzavíraných organizaci, jestliže kupní cena jednotlivě 
přesáhne 300.000,- Kč;

2. Schvalováni smluv o převodu movitých věci (nepodléhajících schváleni podle § 22 odst. 
4 zákona o majetku České republiky) uzavíraných organizací v případech, 
kdy zůstatková hodnota těchto movitých věcí jednotlivě je větší než 300.000,- KČ.

X.

Závěrečná ustanoveni

Tato zřizovací listina nabývá platnosti a účinností dnem jejího vydáni. Dodatky ke zřizovací 
listině se čísluji pořadovými čísly a jsou její nedílnou součástí.

Leoš Heger
ministr zdravotnictví

Ministerstvo zdravotnictví
Palackého náměstí 4, i 28 0) Praha 2 

tei./fox: +420 224 972 532, e-moíl; hprt&mzcr.cz, www.mzcr.c2



MINISTERSTVO ZDRAVOTNICTVÍ 
ČESKÉ REPUBLIKY

V Praze dne 29. května 2012
Č. j.: 17266-1lla/2O12

PŘÍLOHA č, 1 KE ZŘIZOVACÍ LISTINĚ 

státní příspěvkové organizace

Fakultní nemocnice Královské Vinohrady

JINÁ ČINNOST

Fakultní nemocnice Královské Vinohrady (dále jen organizace) je oprávněna vykonávat 
na základě vydaného živnostenského oprávnění podle ustanoveni § 10 zákona 
č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikáni, ve zněni pozdějších předpisů, nebo na základě 
oprávnění udělených podle zvláštních předpisů a v souladu s ustanovením § 63 zákona 
č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změnách některých souvisejících zákonů 
(rozpočtová pravidla), ve zněni pozdějších předpisů, následující jinou činnost:

• hostinská činnost
• technické činnosti v dopravě
• ubytovací služby
• specializovaný obchod.

Jiná činnost musí být sledována odděleně od hlavni činnosti, hospodářským výsledkem léto 
činnosti nesmi být ztráta a náklady na jinou činnost vynaložené musí být v plné výši pokryty 
výnosy z této Činnosti.

K vykonáváni jiné činnosti může být využit pouze majetek ve vlastnictví státu, s nimž je daná 
organizace příslušná hospodařit, a který slouží k naplněni účelu jejího zřízení.

Leoš Heger 
ministr zdravotnictví

Ministerstvo zdravotnictví
Polackého náměstí A, I28 01 Proho 2 

lel./fdx.' +420 224 922 532/+420 224 9)0026. e-mail; hpr^mzcr.cz, vAVW.mzcr.cz



>ha č. 2

Kultnl nemocnice Královské Vinohrady

Stav vybraných položek rozvahy k 31.12. 2011 (v Kč)

AKTIVA CELKEM 3 333 020 170

Stálá aktiva 2 546 949 240

Dlouhodobý nehmotný majetek 46 163 346

Software 24 299 971

Dlouhodobý hmotný majetek 2 500 785 694

Pozemky 84 398 936

Stavby 1 697 125 6B4

SMV 525 746 041

Dlouhodobý finanční majetek 0

Oběžná aktiva 766 070 630

Zásoby 97 378 205

Krátkodobé pohledávky 374 553 596

Krátkodobý finanční majetek 314 139 130

Dohadné účty aktiv 54 837 707

PASIVA CELKEM 3 333 020170

Vlastni kapitál 2 424 452 220

Fondy ůtetnl jednotky 36 274 259

Výsledek hospodařeni -76 401 065

Cizí zdroje 908 567 951

Rezervy 1 900 000

Krátkodobé závazky 906 667 951

Dohadné účty pasív 1BB 932 302



v

Výpis z veřejné části Živnostenského rejstříku
Platnost k 30.05.2014 12:16:57

Název: Fakultní nemocnice Královské Vinohrady
Sídlo: Šrobárova 1150/50, 101 00, Praha - Vinohrady

Identifikační číslo; 00064173

Statutární orgán nebo jeho členové:

Jméno a příjmení: MUDr. Marek ZEMAN

Živnostenské oprávnění č. I

Předmět podnikání:

Druh živnosti:

Vznik oprávnění:

Hostinská činnost

Ohlašovací řemeslná

16,04,2003

Doba platnosti oprávnění: na dobu nem citou

Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení: Vladimír Hlušička

Živnostenské oprávněni é 

Předmět podnikání: 

Obory činnosti:

'.2

Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona

Velkoobchod a maloobchod
Ubytovací služby
Poskytování technických služeb

Druh živnosti: Ohlašovací volná

Vznik oprávnění: 29.11.2001

Doba platností oprávněni: na dobu neurčitou

Živnostenské oprávněni č.3

Předmět podnikání;

Druh živnosti:

Prodej kvasného lihu, konzumního líhu a lihovin 

Koncesovaná

Vznik oprávnění: 03.05.2014

Doba platnosti oprávněni: na (lobu neurčitou

Provozovny k předmětu podnikání číslo

2. Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona 
Obor činnosti: Velkoobchod a maloobchod

Název: 
Adresa:

Fakultní nemocnice Královské Vinohrady 
Šrobárova 1150/50,101 00, Praha - Vinohrady

Identifikační číslo provozovny; 1004116055
Zahájení provozování dne; 20,01.2003

Obor činnosti: Ubytovací služby
Adresa: U vinohradské nemocnice 2487/2a, 130 00, Praha - Vinohrady
Identifikační číslo provozovny: 1004116063
Zahájení provozování dne: 16.01.2003

Obor činnosti: Poskytováni technických služeb

Identifikační číslo provozovny: 1004116055
Zahájení provozování dne: 29.11.2001

Název; 
Adresa:

Fakultní nemocníce Královské Vinohrady
Šrobárova 1150/50,101 00, Praha - Vinohrady

ZVW2.5 WEB0(M(W32



Kooperativa
VIEKNA INSURANCE GROUP

Všeobecné pojistné podmínky 
pro pojištění majetku 
a odpovědnosti
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ČÁST 1 SPOLEČNÁ USTANOVENÍ

Článek 1 Úvodní ustanovení

1) Pojištění se řídí pojistnou smlouvou, pojistnými podmínkami uvedenými 
v pojistné smlouvě, zákonem č. 89/2012 Sb, občanským zákoníkem
(dále jen „občanský zákoník"), a dalšími příslušnými právními předpisy.

2) Tyto všeobecné pojistné podmínky Se vztahuji na pojištění majetku, 
odpovědnosti, případně jiných hodnot pojistného zájmu.

3) Vedla těchto všeobecných pojistných podmínek mohou být podmínky 
pojištění podrobněji upraveny v příslušných zvláštních Čí jiných pojistných 
podmínkách (dále fen „zvláštní pojistné podmínky"). V případě, že je jakékoli 
ustanovení všeobecných pojistných podmínek v rozporu s ustanovením 
zvláštních pojistných podmínek, má přednost příslušné ustanovení zvláštních 
pojistných podmínek. Nejsou-li ustanoveni zvláštních a všeobecných pojistných 
podmínek v rozporu, platí ustanoveni všeobecných i zvláštních pojistných 
podmínek zároveň.

4) Tyto všeohecné pojistné podmínky i příslušné zvláštní pojistné podmínky 

jsou součásti pojistné smlouvy a v pojistné smlouvě se od nich lze odchýlit. 
V případě, že je jakékoli ustanovení pojistných podmínek v rozporu
s ustanovením pojistné smlouvy, má přednost příslušné ustanovení pojistné

Článek 1$ Důsledky porušení povinnosti................................................... 6
Článek 17 Forma jednáni....................  7
článek 18 Doručováni........ ....................... ■............................................. 7
Článek 19 Rozhodné právo a rozhodování sporů.......................................... 7
Článek 20 Náklady pojistitele........... -....................................................   8

ČÁST 2. POJIŠTĚNÍ VĚCI NEBO JINÉHO MAJETKU........................................ B
Článek 21 Pojistná hodnota, pojistná částka..................    B
článek 22 Podpojištíní............................................................................. S
Článek 23 Umit pojistného plnění....... . ............................................. ....8
Článek 24 Pojištění souboru věcí...................................................... 8

ČÁST 3. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ............................................................. 8
Článek 25 Výklad pojmů......................................................... ................. 8 

smlouvy. Nejscu-lí ustanoveni pojistné smlouvy a pojistných podminek
v rozporu, platí ustanovení pojistné smlouvy i pojistných podmínek tároveň.

5) Pojištění se sjednává jako pojištění škodové.

6) Je-li pojistníkem podnikatel, ujednává se, že pro vztah založený touto 
pojistnou smlouvou se nepoužiji ustanovení § J.799 a 1800 občanského 
zákoníku o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem.

Článek 2 Vznik a trváni pojištění

1) Pojištění se sjednává na pojistnou dobu, která je vymezena dnem počátku 
pojištění a v případe pojištěni na dobu určitou i dnem konce pojištění- Pojištění 
se sjednává na dobu neurčitou, neni-lí ujednáno jinak.

2) Pojištění vzniká v okamžiku určeném datem a časem, který je uvedený
ve smlouvě jako počátek pojištění. Není-li uveden přesný Č3S počátku pojištění, 
vzniká pojištění v 00:00 hodin dne uvedeného ve smlouvě jako počátek 
pojištění, nejdříve vsak uzavřením smlouvy. Není-li ve smlouvě počátek pojištění 
vůbec uveden, vzniká pojištění v 00:00 hodin prvního dne následujícího 
po uzavřeni smlouvy.
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3. Prodej kvasného lihu, konzumního lihu a lihovin

Identifikační číslo provozovny: 1004116055
Zahájení provozování dne: 03.05.2014

Název: Fakultní nemocnice Královské Vinohrady
Adresa: Šrobárova 1150/50, 101 00, Praha - Vinohrady

Seznaní zúčastněných osob

Jméno a příjmení:

Datum narození:

Bydlišti;

MUDr. Marek ZEMAN

18.05.1964
Křišťanova 1789/17,130 00, Praha - Žižkov

Jméno a příjmení:

Datum narození:

Občanství:

Bydliště:

Vladimír Hluš íčka

05.01.1966

Česká republika

Chotutická 495/10, 108 00, Praha - Malešice

Úřad příslušný podle §71 odst.2 živnostenského zákona: Úřad inřstslíé části Praha 10

Ministerstvo průmyslů □ obchodu osvědčuje, že údaje uvedené v tomto výpise jsou k datu platnosti výpisu zapsány 
v živnostenském rejstříku.
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Článek 3 Změna pojištění

1) Pojistnou smlouvu Lze změnit dohodou pojistníka a pojistitele 
(např. dodatkem k pojistní smlouvě). Pro uzavření takové dohody platí stejní 
pravidla jako pro uzavření pojistní smlouvy. Okamžik účinnosti změny pojistné 
smlouvy je uveden v dohodě o její změně.

- 2) V souvislosti se zrněnou pojistní smlouvy ne dochází ke změní počátku 

a konce pojistných období ani pojistného roku uvedených v pojistné smlouvě. 
To platí i v případě, že dohodou o změně pojistné smlouvy je sjednáno nové 
pojištění. První pojistně období dodatkem sjednaného pojištění vlak začíná 
počátkem tohoto nového pojištění a končí uplynutím dne, který předchází 
počátku dalšího pojistného období vyplývajícího ze smlouvy.

3) Pojistnou smlouvu lze postoupit I řeli osobě pouze se souhlasem pojistitele,

4) V případě nezaplacení pojistného se pojištění nepřerušuje.

článek 4 Zánik pojištění

1) Pojištění zaniká v případech stanovených v pojistné smlouvě, pojistných 
podmínkách čí v občanském zákoníku. Pojištění zaniká zejména dnem:
a) uplynutí pojistné doby, Jde-li o pojištění sjednané na dobu určitou;
b) zániku pojistného zájmu; pojistitel má však právo na pojistné až do doby, 

kdy se o zániku pojistného zájmu pojistníka dozvěděl. Pojístník je povinen 
zánik pojistného zájmu pojistiteli prokázat;

c) zániku pojistného nebezpečí;
d) zániku pojištěné právnické osoby bez právního nástupce,
e) smrtí pojištěné fyzické osoby, není-li v čL 5 uvedeno jinak. Oochizí-li

v důsledku smrti pojištěného ke změně vlastnictví věcí, k níž se vztahuje 
sjednané pojištěni, posoudí se zánik, resp. změna účastníků pojištěni podle 
ustanovení upravujících důsledky změny vlastnictví věci;

f) doručení oznámení nastalé změny vlastnictví pojištěné věci pojistiteli, 
není-li v čL S uvedeno jinak. Pojistitel je oprávněn požadovat prokázání 
změny předložením dokladu prokazujícího změnu vlastnictví věci,
ke které se vztahuje sjednané pojištění (včetně dokladu o zániku společného 
jmění manželů), nebo jiným způsobem; bez předložení lakového dokladu 

se považuje změna vlastnictví pojištěné věcí za neoznámenou a pojištění 
nadále trvá, pokud se pojistitel nedohodne s pojislntkem na jiném způsobu 
prokázání změny vlastnictví pojištěné věci;

g) prohlášení konkursu na majetek pojistníka nebo zamítnutím návrhu
na prohlášeni konkursu pro nedostatek majetku, to neplatí pro povinné 
pojištění.

2) Pojištění dále zaniká v případe prodlení pojistnika $ úhradou pojistného, 
a to marným uplynutím dodatečné lhůty k zaplacení dlužného pojistného 
stanovené pojistitelem v upomínce pojistníkovt

3} Pojístník i pojistitel mohou pojištění ukončit výpovědí:
a) k poslednímu dni každého pojistného období, jde-li o pojištění s běžným 

pojistným; tato výpově J musí být druhé Straně doručena nejméně šest 
týdnů před koncem pojistného období, v opačném případě pojištění 
zaniká až ke konci následujícího pojistného období, pro které je Šest týdnů 
dodrženo;

b) doručenou druhé straně do dvou měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy, 
pojištění zanikne uplynutím osmidenní výpovědní doby;

c) doručenou druhé straně do tri měsíců ode dne oznámeni vzniku pojistné 

události pojistiteli; pojištění zanikne uplynutím měsíční výpovědní doby.

4) Pojistitel díle může pojištění ukončit výpovědí bez výpovědní doby 

v případě, že pojístník čl pojištěný poruší svou povinnost oznámit pojistiteli 

zvýšeni pojistného rizika; pojištěni zanikne dnem doručení výpovědi 
pojistmkovi.

5) Pojístník i pojistitel mohou od pojistné smlouvy či dohody o její změně 
odstoupit v případech a za podmínek uvedených v občanském zákoníku.

6) Pojistitel může od pojistné smlouvy či dohody o její změně odstoupit 
zejména v případě, že pojístník Čí pojištěný úmyslně čí z nedbalostí nezodpoví 
pravdivě a úplné písemné dotazy pojistitele v souvislosti s uzavíráním po jist né 
smlouvy či dohody o její změně, pokud by pojistitel při pravdivém a úplném 
zodpovězení takových dotazů pojistnou smlouvu Či dohodu o její změně 
neuzavřel. Odstoupením se pojistná smlouva zrušuje od počátku a smluvní strany 

jsou povinny ti vrátit vše, co jíž byto ze smlouvy plněno.

7) Pojistitel může od pojistné smlouvy či dohody o její změní odstoupil také 
do dvou měsíců ode dne, kdy se dozvědět o rozhodnutí o úpadku pojištěného 
nebo o způsobu řešení úpadku pojištěného. Odstoupením se pojistná smlouva 
zrušuje s účinky do budoucna a pojištěni zanikne dnem doručení odstoupení 
pojistníkovi.

8} Pojištění zaniká dnem doručení oznámeni pojistitele o odmítnutí pojistného 
plnění. Pojistitel může pojistné plnění odmítnout, pokud je příčinou pojistné 
událost i skutečnost, o které se pojistitel dozvěděl až po vzniku pojistné události 
a kterou nemohl dříve zjistit vzhledem k tomu, Že po ji st nik čí pojištěný úmyslně 
Čí z nedbalosti odpověděli nepravdivě či neúplně na písemné dotazy pojistitele 
pří uzavírání pojistné smlouvy či dohody o její zrněné, pokud by pojistitel 
pojistnou smlouvu či dohodu o její změně neuzavřel, popřípadě ji uzavřel 
2a jiných podmínek, kdyby o této skutečností věděl,

9) Zánik pojištěni se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku, 
není-li v pojistných podmínkách něho smlouvě uvedeno jinak.

Článek 5 Změny účastníků pojištěni, přechod práv a povinností

1) Ujednání o trvání pojištěni podle tohoto článku jsou platná pouze v případě, 
že pojištěná věc Čt soubor věcí se nadále nachází v miste, ke kterému se sjednané 

pojištění vnahuje,

2) Pokud se zrněni vlastník pojištěné věcí a dosavadní vlastník věcí nebyl 
pojistníkem, pojištění toulo změnou nezaniká. Práva a povinnosti ze sjednaného 
pojištění přecházejí z dosavadního vlastníka na nového vlastníka věd. To platí
i v případě, kdy se novým vlastníkem věci stane pojístník.

3) Zemře-li pojístník, pojištění zanikne až uplynutím posledního pojistného 

období, za které je zaplaceno pojistné, a to i pokud jde o pojistná období
s počátkem po smrti pojistnika. Do pojištění vstupuje až do Zániku pojištění 
na misto pojistnika jeho právní nástupce. Není-li však zaplaceno pojistné 
za pojistné období, v němž pojístník zemřel, zanikne pojištění dnem smrti 
pojistnika. Pro pojištění cizího pojistného nebezpečí se však odchylně použije 
článek 7 odst, 5).

4) Není-li smlouvou sjednáno jiné pojištění odpovědnosti za újmu než pojištěni 
odpovědností za újmu vyplývající z vlastnictví věci, posoudí se zánik a změny 

účastníků takového pojištění podle ustanoveni týkajících se zmény vlastnictví 
věd uvedených v tomto dárku.

Článek 6 Pojistný zájem

1) Pojistný zájem je oprávněná potřeba ochrany před následky pojistné 
události. Pojistný zájem pojistnika je podmínkou vzniku a trvání pojištění 
Pojístník má vždy pojistný zájem na vlastním majetku. Pojístník má pojistný 
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zájem i na majetku jiné osoby, pokud by mu bez jeho existence a uchovaní 
hroála přímá majetková ztráta. OaVlt pojištěný k pojištění souhlas, má se za (o, 
že pojistný zájem pojíst nika byl prokázán.

2) Pojistný zájem pojistníka muže být založen zejména, jde-lí o pojištění:
a) majetku, který pojistník oprávněně užívá nebo ho převzal za účelem 

provedeni objednané činností,
b) majetku, který je ve vlastnictví osoby pojí statkoví blízké,
<) majetku právnické osoby členem jejího statutárního orgánu nebo tím, 

kdo právnickou osobu podstatné ovlivňuje jako její člen nebo na základě 
dohody či jiné skutečností, a naopak pojištěni majetku těchto osob danou 
právnickou osobou,

d) majetku, který je ve vlastnictví společníka nebo člena pojistníka nebo osoby 
společníkovi (členovi) blízké,

e) majetku společnosti, ve které má pojistník majetkový podíl nebo ve které 

má majetkový podíl stejný subjekt jako v pojísiníkovi - právnické osobě,
0 majetku, který slouží k zajištění pohledávky pojistníka,
g) majetku, který pojistník spravuje,
h) odpovědnosti osob uvedených v písm. b) až e),
i) odpovědnosti osoby, která může způsobit újmu pojistníkovi (např. pojištění 

odpovědnosti zaměstnance zaměstnavatelem).

3) Pojistil-li pojistník vědomě neexistující pojistný zájem, ale pojistitel
o tom nevěděl, ani nemohl vědět, je smlouva neplatná. Pojistiteli však náleží 
odměna odpovídající pojistnému aí do doby, kdy se o neplatnosti dozvěděl.

4) Pojistník je povinen oznámit pojistiteli, že došlo k zániku pojistného zájmu. 
Toto oznámeni musí být učiněno v písemné formě a musí v něm být uvedeny 
informace a k němu přiloženy dokumenty, ze kterých bude zánik pojistného 
zájmu vyplývat.

Článek 7 Pojištěni cizího pojistného nebezpečí

1) Pojistník může uzavřít smlouvu vztahující se na pojistné nebezpečí třetí 
osoby (pojištěného), která je odlišná od pojistníka (dále jen „pojištění cizího 
pojistného nebezpečí"), pokud má na takovém pojištění pojistný zájem.

2) Pojistník je povinen seznámil pojištěného s obsahem smlouvy vztahující 
se na pojistné nebezpečí pojištěného.

3) Nrnt-li ve smlouvě uvedeno jinak, je pojištění cizího pojistného nebezpečí 
sjednáno ve prospěch pojištěného, tj. právo na pojistné plněni má pojištěný,
a to i tehdy, je-li pojistitel povinen vyplatit pojistné plnění, na něž má nárok 
pojištěný, osobě odlišné od pojištěného (napr. v pojištění odpovědností za újmu).

4) Pouze je-li lak výslovné uvedeno ve smlouvě, je pojištění cizího pojistného 
nebezpečí sjednáno ve prospěch pojistníka či jiné třetí osoby. V takovém případě 

mohou tyto osoby uplatnit právo na pojistné plnění, pouze pokud prokáží,
že seznámily pojištěného s obsahem smlouvy a že pojištěný, vědom si, že právo 
na pojistné plnění nenabude, souhlasí s tím, aby pojistník či jiná třetí osoba 
pojistné plnění přijali.
Neprokáže-ll pojistník tento souhlas pojištěného nejpozději do konce sjednané 
pojistné doby, zaniká pojištění uplynutím této doby. Naslanedi pojistná událost, 
aniž byl tento souhlas pojištěného udělen, nabývá právo na pojistné plnění 
pojištěný.
)s'tí pojištěný, který není plně svéprávný, potomkem pojistníka, musí být souhlas 

pojištěného s výplatou pojistného plněni po jisto íko ví nahrazen zvláštním 
souhlasem. Zvláštní souhlas se nevyžaduje, pokud je pojistník zákonným 

zástupcem pojištěného a nejde o pojištění majetku.

S) Dnem pojisiníkovy smrti, nebo dnem jeho zániku bez právního nástupce 
vstupuje do pojištění na místo pojistníka pojištěný. Oznámí-li však pojistiteli 
v písemné formě do 30 dnů ode dne pojistnikovy smrti nebo ode dne jeho 
zániku, že na trvání pojištění nemá zájem, zaniká pojištění dnem smrti nebo 
dnem zániku pojistníka.

Článek 8 Obecné výluky z pojištění

1) Pojištění se nevztahuje na jakékoliv událostí, které vznikly v důsledku:
a) válečných událostí, vzpoury, povstání nebo jiných hromadných násilných 

nepokojů, slávky, výluky, teroristických aktů (tj. násilných jednání 
motivovaných politicky, sociálně, ideologicky nebo nábožensky) včetně 
chemické nebo biologické kontaminace,

b) zásahu státní moci nebo veřejně správy,
c) působení jaderné energie.

2) 2 pojištěni nevzniká právo na plnění za újmu způsobenou úmyslně 
pojištěným, pojistnikem, oprávněnou osobou nebo jinou osobou z podnětu 
některého z nich.

3) Právo na pojistné plnění či jiné plnění z pojištěni nevznikne v případě, 
Že jeho poskytnutí by bylo v rozporu s právními předpisy jakéhokoliv státu 
(včetně mezinárodních úmluv) upravujícími mezinárodni sankce za účelem 
udržení nebo obnoveni mezinárodního míru, bezpečností, ochrany základních 
lidských práv a boje proti terorismu.

4) Pokud je ve smlouvě ujednáno, že se pojištěni odchylně od pojistných 
podmínek vztahuje i na případ, který je z pojištění jinak vyloučen, nemá takové 
ujednáni vliv na platnost a účinnost ostatních výluk z pojištěni ani jiných 
ustanovení omezujících pojistné krytí.

5} Na pojištění se mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v pojistné 
smlouvě, příslušných zvláštních pojistných podmínkách nebo vyplývající 
z právních předpisů.

Článek 9 Územní platnost pojištění

Podmínkou vzniku práva na plnění z pojištění je, že újma i její příčina nastaly 
na území České republiky, neni-li ujednáno jinak.

Článek 10 Pojistné

1) Pojistník je povinen fádně a včas platit pojistné.

2) Pojistné se sjednává jako běžné, není-ll v pojistné smlouvě uvedeno, 
že se jedná o jednorázové pojistné.

3) Jednorázové pojistné se sjednává za celou pojistnou dobu. Běžné pojistné 

se sjednává za jednotlivá pojistná období, jejichž délka je uvedena v pojistné 
smlouvě. Ne ní-li ujednáno jinak, je pojistným obdobím 12 měsíců. První pojistné 
období začíná dnem počátku pojištění.

4} Rení-lí ujednáno jinak, je běžné pojistné splatné vždy první den příslušného 

pojistného období a jednorázové pojistné dnem počátku pojištění.

5) Pojistné se považuje 2a zaplacené včas, je-lí nejpozději v den jeho splatnosti 
připsáno na bankovní účet pojistitele nebo jím určené osoby s variabilním 
symbolem stanoveným pojistitelem, popřípadě uhrazeno v hotovosti pojistiteli 
nebo zástupci pojistitele, který je pojistitelem zmocněn pojistné Inkasovat.
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6) Pojistně zaplacené pod variabilním symbolem určeným pojistitelem 

se považuje z a uhrazené pojistnikem či jinou osobou s jeho souhlasem.

7) Pojistitel má právo na pojistné za dobu trvání pojištění, není-li dohodnuto 

nebo občanským zákoníkem stanoveno jinak.

B) Pojistitel může změnit výši pojistného jednostranné v případech stanovených 

občanským zákoníkem či uvedených v následujícím odstavci tohoto článku, nebo 
dohodou s pojistnikem. Za dohodu S pojistnikem o zrněné pojistného se považuj? 
také úprava pojistného na základě podmínek uvedených ve smlouvě, ze kterých 
je zřejmý způsob stanovení nové výše pojistného (např. systém bonus /málus).

9) Pojistitel může jednostranné změnit výši běžného pojistného na další 
pojistné období, změní-lí se podmínky rozhodné pro stanovení výše pojistného, 
zejména:
a) obecně závazné právní předpisy nebo ustálená soudní prače (napr. v oblasti 

náhrady újmy), které mají vliv na stanovení výše pojistného nebo pojistného 

plnění nebo na výši nákladů pojistitele (např. změna daní Či povinného 
rozsahu pojistné ochrany),

b) faktory vedoucí ke zvyšování pojistného plnění, které nejsou závislé na jeho 

vůli (např. v důsledku změny cen zboží, náhradních dílů, služeb nebo
v důsledku změny Četnosti škodných událostí),

c) obecně závazné právní předpisy, které ukládají pojistiteli dodatečné výdaje 
(např. povinné odvody), k nimž v době uzavření smlouvy nebyl pojistitel 
povinen, nebo

d) není-li pojistné dostatečné k zajištění trvalé splnitelnosti závazků pojíšlovný 

podle zákona upravujícího pojišťovnictví.

10) Pokud pojistnik se změnou výše pojistného podle přechozího odstavce 

nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit písemně do jednoho měsíce ode dne, 
kdy ss o navrhované změně výše pojistného dozvěděl. V takovém případě zanikne 
pojištění uplynutím pojistného období předcházejícího pojistnému období,
ve kterém mělo dojít ke změně výše pojistného, upozornil-li pojistitel pojistnik a 
na tento následek a nedojde-li k jiné dohodě mezi pojistnikem a pojistitelem. 
Pojištění však z důvodu nesouhlasu pojíslníka s novou výší pojistného 
nezanikne, je-li pojistné pro nové pojistné období upravené podle tohoto článku 
nižší než pojistné za předcházející pojistné období. Pokud není v -uvedené Ihůtě 
nesouhlas vyjádřen, pojištění nezaniká a pojistitel má právo na nově stanovené 
pojistné.

21) Pojistitel má právo ze zaplaceného pojistného uhrazovat své pohledávky 

za pojistným v pořadí, v jakém po sobě vznikly Jiné své pohledávky související 
s pojištěním má pojistitel právo uhradit přednostně.

12) Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas a ve sjednané výši, je pojistitel 

oprávněn požadovat úrok z prodlení a náklady spojené s upomínáním 
a vymáháním tohoto pojistného.

Článek 11 Plnění pojistitele

1) Pojistné plnění je omezeno horní hranicí, která je určena pojistnou částkou 

nebo limitem pojistného plnění,

2) Pojistitel poskytne pojistné plněni, pokud osoba, která uplatňuje právo

na pojistné plnění, prokáže a setření pojistitele potvrdí, že se jedná o nahodilou 
událost krytou pojištěním, tj. existuje povinnost pojistitele plnit a je zjištěn 
rozsah této povinností.

3) Oprávněnou osobou (tj. osobou, která má právo na pojistné plnění 

l pojištění) je pojištěný, není-li v pojistné smlouvě nebo v ostatních 

ustanoveních pojistných podmínek vztahujících se ke sjednanému pojištěni 
uvedeno jinak.

4) Oprávněná osoba se podílí na pojistném plněni dohodnutou spoluúčast L 
Spoluúčast může být vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým úsekem 
nebo jejich kombinací Spoluúčast pojistitel odečte od celkové výše pojistného 
plnění Celkovou výši pojistného plnění se rozumí částka, v níž by bylo 
stanoveno pojistné plnění před odečtením dohodnuté spoluúčasti. Pokud celková 
výše pojistného plněni nepřesahuje dohodnutou spoluúčast, pojistitel pojistné 
plnění neposkytne. V pojištění odpovědnosti za újmu se náhrada újmy vyplácí 
poškozenému po odečtení spoluúčasti od celkové výše pojistného plnění.

5) Pojistné plnění se poskytuje v penězích. To platí i v příjjadě, kdy je vypláceno 
pojistné plnění z pojištění odpovědnosti za újmu a pojištěný je povinen 
způsobenou újmu nahradit uvedením do předešlého stavu. Pojistné plnění
i jakákoliv jiná plnění z pojištění budou hrazena v tuzemské měně, pokud 
z právních předpisů, včetně mezinárodních dohod, kterými je Česká republika 

vázána, nebo z dohody s pojistnikem nevyplývá povinnost plnit v jiné měně. 
Pro účely stanovení výše plnění se pro přepočet měn použije kurz vyhlášený 
Českou národní bankou ke dní vzniku pojistné událostí Pro účely výplaty 

v cizí míně se použije kure banky pojistitele platný ke dni výplaty plnění.
Pro vyloučeni pochybností se uvádí, že pojistitel nenese jakékoliv kuriově riziko 
související s přepočtem měn.

6) Má li oprávněná osoba, reSp. poškozený subjekt při opravě nebo náhradě 
související s pojistnou událostí nárok na odpočet daně z přidané hodnoty 
(dále jen „DPH'1), poskytne pojistitel plnění ve výší vyčíslené bez DPH.
V případech, kdy oprávněná osoba, resp. poškozený tento nárok němá, poskytne 
pojistitel plněni ve výši vyčíslené včetně DPH.

článek 12 Šetřeni pojistitele

1) Pojistitel zahájí šetření bez zbytečného odkladu po obdržení oznámení
o škodné události a pokračuje v něm tak, aby bylo skončeno nejpozději do tří 
měsíců po obdržení takového oznámení Nebude-li možné Šetření v této Ihůtě 
ukončit, je pojistitel povinen sdělit osobě, která uplatnila právo na pojistné 
plnění, důvody této skutečnosti,

2) Do doby Šetření se nezapočítává doba, po kterou probíhá řízení před 
orgánem veřejné moci (zejména občanskoprávní nebo trestní soudní řízeni, 
přestupkoví nebo jiné správní řízení) nebo rozhodčí řízení, jehož výsledek
je rozhodný pro stanovení povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění, 
nebo řízení ve véd trestního oznámení pro podezřeni z pojistného podvodu, 
které bylo podáno z důvodu nepravdivých nebo zamlčených údajů v souvislosti 
s oznámenou událostí Po tuto dobu není pojistitel v prodlení s plněním své 
povinnosti vyplatit pojistné plnění, popř. zálohu na pojistné plnění

3) Pojistné plnění je splatné do 1S dnů ode dne skončení šetření pojistitele 
nutného ke zjištění existence a rozsahu jeho povinnosti plnit. Šetření
je skončeno sdělením jeho výsledků osobě, která uplatnila právo na pojistné 
plnění

4) Pojistitel může v odůvodněných úpadech doporučit způsob opravy nebo 
výměnu věci, ke které se vztahuje sjednané pojištění Pokud oprávněná osoba 

přesto věc opravila nebo vyměnila jiným způsobem, je pojistitel povinen plnit 
jen do výše, kterou by plnil, kdyby oprávněná osoba postupovala podle jeho 

doporučení

5) V případe, že nelze ukončit Šetření do tři měsíců ode dne oznámení, 
poskytne pojistitel na písemnou žádost osoby, která uplatnila právo na pojistné 

plněni, přiměřenou zálohu na pojistné plnění Při stanovení přiměřené výše 



zálohy pojistitel zohlední zejména dosavadní výsledky setření a výši prokázané 
? doložené újmy. Pojistitel zálohu neposkytne, je-li rozumný důvod její 
poskytnuti odepřít, zejména:
a) není-lt z výsledků dosavadního šetření jisté, zda se na škodnou událost bude 

vztahovat pojištění nebo kdo je oprávněnou osobou,
b) pomšildi pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která uplatňuje právo

na pojistná plnění, povinnost související s uplatněním práva na pojistné 
plněni a šetřením pojistitele, zejména obsahuje-ti oznámení škodné události 
nebo jakékoliv jiné podáni či doklad ke škodné událostí nepravdivě nebo 
hrubě zkreslené údaje týkající se škodné události nebo jsou-li takové údaje 

zamlčeny, nebo neposkytuje-li rádně součinnost,
<J je-li proti osobě uplatňující právo na pojistné plnění nebo oprávněné osobě 

vedeno trestní řízení ve věci související s oznámenou Škodnou události, nebo
d) exístuje-li důvodné podezřeni, že při uplatnění práva na pojistné plnění 

došlo ke spáchání trestného činu, přičemž o důvodné podezření ze spáchání 
trestného činu jde vždy, když je v souvislosti s takovým uplatněním práva 
na pojistné plnění podáno trestní oznámeni na pojistníka, pojištěného, 
oprávněnou osobu, osobu, která uplatnila právo na pojistné plněni nebo jinou 
osobu jednající z jejich podnětu.

6) Pojistitel je oprávněn odečíst od pojistného plněni splatné pohledávky 
pojistného nebo Své jiné pohledávky z pojištěnu To neplatí pro povinné 
pojištění.

7) Pojistitel je oprávněn započíst proti plnění z pojištěni svoji pohledávku vůči 
osobě, která má právo na plnění t po jištění, 1 pokud pohledávka za touto osobou 
vznikla z jiného pojištění

Článek 13 Zachraňoval náklady

1) Zachraňovacími náklady se rozumí účelně vynaložené náklady na:
a) odvracení bezprostředně hrozící pojistné události,
b) zmírnění následků již nastalé pojistné událostí,
c) odklizení pojištěného majetku poškozeného pojistnou události nebo 

jeho zbytků, pokud je povinnost toto učinit z hygienických, ekologických 
čí bezpečnostních důvodů.

2) Nenvli ujednáno jinak, nahradí pojistitel zachraňovaci náklady a škodu 

utrpěnou v souvislosti $ činnosti uvedenou v odst. 1) až do výše 10 % z horní 
hřmíce pojistného plnění pro jednu pojistnou událost sjednané pro konkrétní 
rozsah pojištění (ve vztahu k pojistnému nebezpečí, předmětu pojištění apod.), 
ze kterého hrozil vznik pojistné události nebo ze kterého nastala pojistná 
událost, s níž souvisí vynaloženi zachraňovadch nákladů nebo vznik Škody; 
maximálně však do výše 10 % z pojistné hodnoty pojištěného majetku, resp. těch 
jeho Částí, které byly ohroženy nebo dotčeny vznikem pojistné události,
se kterou souvisí vynaložení zachraňovadch nákladů nebo vznik škody.

3) )de-li o záchranu života nebo zdrávi osob, nahradí pojistitel zachraňovali 
náklady a škodu utrpěnou v souvislostí s činnosti uvedenou v odst. 1) až do výše 
30 % z horní hranice pojistného plnění pro jednu pojistnou událost sjednané 
pro konkrétní rozsah pojištění (ve vztahu k pojistnému nebezpečí, předmětu 
pojištění apodj, ze kterého hrozil vznik pojistné události nebo z o kterého 

nastala pojistná událost, s níž souvisí vynaložení zachraňovadch nákladů nebo 
vznik škody.

4) Omezení vyplývající z odst. 2) a 3) neplatí pro zachraňovad náklady, které 

pojistník, pojištěný nebo jiná osoba vynaložili se souhlasem pojistitele a které 
by jinak nebyli povinni vynaložit.

5) O vyplacenou náhradu zachraňovadch nákladů a náhradu škody podle tobolo 

článku se horní hranice pojistnélw plnění nesnižiije.

6) Po jistitelnehradí náklady vyňalo Žené:
a) na obvyklou údržbu a ošetřování věci,
b) na plněni povinnosti předcházet vzniku újmy, s výjimkou nákladů podle 

odst. 1) písm. a),
c) po ji št ě nýrn n e b o jin o u o sobou v rá mci povinu o s ti s t a n o vených ji m j i ný m 

zákonem ncí občanským zákoníkem.

Článek 14 Povinnosti pojistitele

1) Pojistitel je povinen dodržovat povinnosti stanovené v pojistné smlouvě, 
všeobecných pojistných podmínkách či příslušných zvláštních pojistných 

podmínkách a v občanském zákoníku či jiných právních předpisech.

2) Pojistitel je zejména povinen;
a) zodpovědět pravdivě a úplné písemné dotazy, které zájemce o pojištění nebo 

pojistník položil při jednání d uzavření či změně pojistné smlouvy;
b) zachovávat mlčenlivost o skutečnostech týkajících se pojištění;
c) vrátit doklady, které si vyžádá osoba, která je předložila, není-li nezbytné, 

aby v originále zůstaly součástí příslušné spisové dokumentace pojistitele.

Článek 15 Povinnosti pojistníka, pojištěného a jiné osoby, která uplatňuje 

právo na pojistně plnění

1} Pojistník, pojištěný a jíní osoba, která uplatňuje práva na pojistné plnění, 
jsou povinní dodržovat povinností stanovené v pojistné smlouvě, všeobecných 

pojistných podmínkách či příslušných zvláštních pojistných podmínkách 
a v občanském zákoníku či jiných právních předpisech.

2) Pojistník a pojištěný jsou zejména povinní:
a) umožnit pojistiteli nebo osobám jim pověřeným posoudit pojistné riziko,

3 přezkoumat činnost zařízení sloužících k ochraně majetku, předložit 
k nahlédnutí projektovou, po žámě-t ech nickou, protipovodňovou, účetní 
i jinou obdobnou dokumentací a umožnit pořídit jejich kopie. Dále jsou 
povinni umožnit pojistiteli ověřit správnost podkladů pro výpočet 
pojistného;

b) zodpovědět pravdivě a úplně písemné dotazy pojistitele týkající
se sjednávaného pojištěni;

c) oznámit bez zbytečného odkladu pojistiteli změny týkající se skutečností, 
na které byli pojistitelem tázání nebo které jsou uvedeny ve smlouvě, 
zejména změnu činnosti pojištěného, změnu vlastnictví věcí, ke kterým 
se vztahuje sjednané pojištění, změny osobních a dalších údajů 
uvedených ve smlouvě včetně změny příjmení, adresy bydliště nebo sídla 
a korespondenční adresy, všech dalších kontaktních údajů poskytnutých 

za účelem vzájemné komunikace, bankovního spojeni aj.;
d) neučinit bez souhlasu pojistitele nic, co zvyšuje či by mohlo zvýšit pojistné 

riziko, a neumožnit takové Jednáni třetí osobě; zvýšení pojistného rizika
je pojištěný povinen bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli;

e) vynaložit veškeré úsilí, které po nich lze rozumně požadovat, aby předešli 
vzniku pojistné události, zejména nesmí porušovat povinnosti směřující 
k odvrácení nebo zmenšení nebezpečí, které jsou jim uloženy právními 
předpisy nebo na jejich základě nebo které na sebe vzali jakoukoli smlouvou, 
a nesmi strpět porušování těchto povinností ze strany třetích osob;

f) řádně se starat o údržbu pojištěné věci, včetně provádění předepsaných 
servisů a revizí podle právních předpisů, technických norem nebo pokynů 

výrobce;
g) oznámit bezodkladně pojistiteli ostatní pojistitele, u kterých jsou pojištěni 

proti témuž pojistnému nebezpečí, a hranice pojistných plnění (pojistné 

částky, limity pojistného plním apod.) uvedené v ostatních smlouvách;
h) oznámit pojistiteli změnu pojistné hodnoty pojištěné věd nebo souboru věci, 

zvýšila-li se v době trvání pojištěni alespoň o 10 %, není-li ujednáno jinak; 
při nesplnění této povinnosti má pojistitel právo uplatnit podpOjištění;

S



O oznámit pojistiteli be2 zbytečného odkladu, že zanikla možnost vzniku 

pojistné události (např, ie došlo k zániku pojistného nebezpečí nebo 
pojistného rizika),

j) oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu rozhodnutí o úpadku a o způsobu 

řešení úpadku pojistnika a po jištění ho,
k) předložit pojistiteli dokumenty, které sí vyžádá v souvislosti s uzavíráním, 

změnou či zánikem pojistné smlouvy a poskytnout mu v této souvislosti 
veškerou další požadovanou součinnost,

t) předložit doklad prokazující změnu vlastnictví věci, ke které se vztahuje 
sjednané pojištěni (včetně dokladů o zániku společného jmění manželu); 
bez předložení takového dokladu se považuje změna vlastnictví pojištěné 
věcí za neoznámenou a pojištěni nadáte trvá, pokud se pojistitel nedohodne 
5 pojístníkemna jiném způsobu prokázání změny vlastnictví pojištěné věci.

3) Nastane-li škodná událost, jsou pojístník, pojištěný a jiná osoba, která 
uplatňuje právo na pojistné plněni, zejména povinni;
a) učinit veškerá opatření k tomu, aby nezvětšoval rozsah následků škodné 

událostí;
b) oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu, že nastala Škodná událost, podat 

vysvětlení o vzniku (za jakých okolností ke škodné události došlo) a rozsahu 

následků této události a tyto skutečnosti prokázat, podat vysvětlení
o právech třetích osob, předložit doklady, které si pojistitel vyžádá, umožnit 
pořízení jejich kopie a postupovat způsobem stanoveným pojistitelem. 
Všechny údaje musí být pravdivé a nezkreslené a žádné údaje týkající 
se Škodné událostí nesmi být zamlčeny;

c) předložit doklady požadované pojistitelem v českém jazyce. Je-li doklad 

vystaven v jiném jazyce, doložit na základě žádosti pojistitele jeho originál 
a jemu odpovídající autorizovaný překlad do českého jazyka, který pojístník 
nebo Jiná osoba uplatňující právo na pojistné plnění zajistí na své náklady, 
a umožnit pořízení jejich kopie;

d) neměnit stav způsobený škodnou událostí bez souhlasu pojistitele, nejdéle 

však po dobu pěti dnů od oznámení škodné udat ostí pojistiteli. To neplatí, 
pokud bylo potřeba z bezpečnostních, hygienických, ekologických nebo 
jiných závažných důvodů s opravou majetku nebo s odstraněním jeho zbytků 
začít dříve. V těchto případech jsou povinni zabezpečit dostatečné důkazy
o rozsahu poškození, např, šetřením provedeným policií nebo jinými 
vyšetřovacími orgány, fotografickým či filmovým záznamem;

e) umožnit pojistiteli nebo jím pověřeným osobám veškerá šetření nezbytná 
pro posouzeni nároku na pojistné plnění a jeho výší;

f) postupovat v souladu s pokyny pojistitele;
g) oznámit bez zbytečného odkladu orgánům činným v trestním nebo 

přestupkovém řízeni vznik události, která nastala 2a okolnosti nasvědčujících 
spáchání trestného činu nebo přestupku;

h) plnit oznamovací povinnost uloženou obecně žávaznými právními předpisy.

4) Nastane-li pojistná událost, jsou pojístník, pojištěný a oprávněná osoba také 

povinní
a) předat pojistiteli doklady potřebné k uplatnění práva na náhradu újmy 

způsobené pojistnou událostí nebo jiného práva, které na pojistitele přešlo 
výplatou plnění 2 pojištění, a postupovat tak, aby pojistitel mohl vůči jinému 
tato práva uplatnit,

b) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli nalezení věci, za kterou pojistitel 
poskytl pojistné plnění. Pokud.se pojistitel a oprávněná osoba nedohodnou 
jinak, je oprávněná osoba povinna vrátit pojistné plněni po odečteni 
přiměřených nákladů na opravu této věci, jsou-li účelné a nutné k odstranění 
závad, které vznikly v době, kdy byla zbavena možnosti s vécí nakládat.

Článek 16 Důsledky porušení povinností

1) Pojistitel mí právo odstoupit od smlouvy, pokud pojístník nebo pojištěný 
porušil úmyslně nebo z nedbalosti povinnost odpovědět pravdivě a úplně
na písemné dotazy pojistitele týkající se sjednávaného pojištění, jestliže 
by pojistitel pojil tnou smlouvu neuzavřel, kdyby o této skutečnosti věděl.

2) Pojistitel má právo snížit pojistné plnění úměrné tomu, jaký je poměr 
pojistného, které obdržet, k pojistnému, které měl obdržet:
a) pokud bylo v důsledku porušení povinnosti pojistnika nebo pojištěného 

při jednání o uzavření smlouvy nebo o její zrněné ujednáno nižší pojistné,
b) pokudpojístník nebo pojištěný porušti povinnost oznámit pojistiteli

bez zbytečného odkladu změny týkající se skutečností, na které se pojistitel 
písemní dotazoval nebo které jsou uvedeny ve smlouvě, a pojistitel 
v důsledku toho nemohl stanovit novou výší pojistného,

c) pokud pojístník nebo pojištěný porušil povinnost bez zbytečného odkladu 

oznámit zvýšení pojistného rizika a nastala-li po této změně pojistná událost.

3) Po jistíte l má právo mířit pojistní plnění, pokud porušeni povinnosti 
pojistnika, pojištěného nebo jiné oprávněné osoby mělo podstatný vliv 
na vznik pojistné události, její průběh, na zvětšeni rozsahu jejich následků 
nebo na zjištění či určeni výše pojistného plnění Pojistitel sníží pojistné 
plnění úměrní tomu, jaký vliv mělo porušení povinnosti na rozsah pojistitelovy 
povinnosti plnit. Pojistitel má v takovém případě právo neposkytnout pojistné 
plnění či v případě opakovaného plnění pozastavit jeho výplatu až do splnění 
povinností

4) Pojistitel má právo odmítnout poskytnuti pojistného plnění, 
pokud je příčinou pojlitné události skutečnost, o které se pojistitel 
dozvěděl až po vzniku pojistné událostí a kterou nemohl drive zjistit vzhledem 
k tomu, že pojístník či pojištěný úmyslně či z nedbalosti odpověděli nepravdivě 
čí neúplně na písemné dotazy pojistitele při uzavíráni pojistné smlouvy
čl dohody o její změně, pokud by pojistitel pojistnou smlouvu či dohodu 
o její změně neuzavřel, popřípadě ji uzavřel za jiných podmínek, kdyby o této 
skutečností věděl, Pojištění dnem doručení oznámení pojistitele o odmítnuti 
pojistného plněni zanikne.

5) Pojistitel neposkytne pojistné plněni, pokud oprávněná osoba uvedla 
při uplatňování práva na plnění z pojištěni vědomě nepravdivé nebo hrubé 
zkreslené údaje týkající se rozsahu pojistné události nebo podstatné údaje 
týkající se této událostí zamlčela.

6) Pojistitel mi právo vypovědět pojištění bez výpovědní doby, pokud 

pojístník nebo pojištěný porušil povinnost oznámit.zvýšeni pojistného rizika. 
Pojistitel může pojištění vypovědět do dvou měsíců ode dne, kdy se o zvýšeni 
pojistného rizika dozvěděl. V takovém případě náleží pojistiteli pojistné
do konce pojistného období, v němž pojištění zaniklo; jednorázové pojistné 
mu náleží celé.

7) Pojistitel má právo na náhradu nákladů uvedených níže v tomto odstavci. 
Tyto náklady může pojistitel započíst proti plnění z pojištění nebo je odečíst 
od pojistného plnění. Pojistitel má právo na náhradu;
a) nákladů vynaložených na šetřeni skutečnosti týkajících se škodné události, 

o nichž mu byly oznámeny vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje 
nebo o nichž mu byly tyto údaje zamlčeny,

b) nákladů vynaložených na šetření Škodné události, pokud je vyvolali 
porušením své povinnosti pojíst nik, pojištěný nebo jiná osoba, která 
uplatňuje právo na pojistné plněni,

c) újmyvznIklévdůsledkuporu!enípovínnostipojistníka,pojištěnéhonebo 

jiné osoby, která uplatňuje právo na pojistné plněni, a náhradu zbytečně 
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vynaložených nákladů, vlétni nákladů na vedení soudního sporu, vzniklých 
z téhož důvodu,

článek 17 Forma jednání

1) Smlouva musí být uzavřena v písemné formě, nestanoví-h občanský zákoník 
jinak.

2) V případě, že bude přijetí nabídky ze strany pojistníka shledáno neplatným 
z duvocfu nedodržení písemné formy nebo jiného důvodu a pojistnik uhradí 
první pojistné či jeho splátku ve výši a Ihůtě uvedené v nabídce (nenílí Ihůta
v nabídce uvedena, do jednoho měsíce od doručeni nabídky), považuje se nabídka 
za přijatou zaplacením tohoto prvního pojistného či jeho splátky,

3) Právní jednáni, oznámení a žádostí vyžadují písemnou formu, mají-li vliv na:
a) trvání a zánik pojištění,
b) změny pojistného,
c) změny rozsahu pojištění.

4} Právní jednání, pro které je nutná písemná forma, je platné, zejména je-li 
vlastnoručně podepsáno jednající osobou, je■ Li. učiněno prostřednictvím datové 
schránky, je-li opatřeno zaručeným elektronickým podpisem podle zvláštního 
zákona Či je-lí učiněno prostřednictvím internetové aplikace pojistitele 
se zabezpečeným přístupem.

5) Právní jednání, oznámení 3 žádosti neuvedené v odst. 3), mohou být učiněny 

písemně, telefonicky, e mailem, prostřednictvím internetové aplikace pojistitele 
nebo prostřednictvím datové schránky, pokud pojistitel doručování do datové 
schránky umožňuje. To platí zejména pro hlášení pojistné události, pro oznámeni 
pojistníka nebo pojištěného ohledné změny příjmení, adresy bydliště, 
korespondenční adresy a dalších kontaktních údajů, uvedených ve smlouvě,
a žádost pojistníka o změnu způsobu placení běžného pojistného (vyjma placeni 
pojistného na základě souhlasu s inkasem z účtu). Právní jednání, oznámeni 
a žádosti dle tohoto odstavce učiněné jinak než v písemné formě musí být 
dodatečně doplněny písemnou formou, vyžádá-li si to pojistitel.

6) V záležitostech pojistného vztahu, zejména v souvislosti se správou pojištění 
a řešením pojistných událostí, je pojistitel oprávněn kontaktovat ostatní 
účastníky pojištěni i elektronickými nebo jinými technickými prostředky
(napí. telefon, SMS, e-mail, fax, datová schránka), pokud není dohodnuto jinak. 
Pojistitel pří volbě formy komunikace přihlíží k povinnostem stanoveným 
příslušnými právními předpisy a k charakteru sdělovaných informací.

7) Právní jednáni, oznámeni a Žádostí jsou účinné vůči druhé smluvní straně, 
jakmile jí byly doručeny.

Článek 18 Doručování

1) Písemnosti doručované prostřednictvím držitele poštovní licence budou 

zasílány:
a) pojistiteli na adresu Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, 

Brněnská 634,664 42 Modříce, popřípadě jinou adresu, kterou pojistitel 
pojistníkovi oznámí;

b) pojistitelem na korespondenční adresu příslušné osoby (adresáta) uvedenou 

v pojistné smlouvě Či jinak oznámenou pojistiteli. Není-li korespondenční 
adresa v pojistné smlouvě uvedena či pojistiteli dodatečně oznámena, 
budou písemnosti zasílány na adresu uvedenou ve smlouvě nebo oznámenou 

pojistiteli jako bydliště nebo trvalý pobyt, popř. sídlo takové osoby.

2) Pojistnik je povinen oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu jakoukoliv 
zrněnu korespondenční adresy a adresy svého trvalého pobytu, bydliště nebo 

sídla. Pokud pojistnik zmaří doručeni písemnosti tím, že pojistiteli řádně 

neoznámí změnu své korespondenční adresy, adresy svého trvalého pobytu, 
bydliště či sídla, platí, že zásilka řádně došla třetí pracovní den po odesláni
a |de-li o doručování na adresu v jiném státu než České republice, pak patnáctý 

pracovní den po odeslání

3) Nejde-li o doručeni podle odstavců 4) až 6), je písemnost odeslaná 
pojistitelem doporučenou zásilkou s dodejkou považována za doručenou dnem 
uvedeným jako den přijetí písemnosti na dodejte (doručence) a písemnost 
odeslaná pojistitelem doporučenou zásilkou bez dodcjky, popř. odeslaná 
obyčejnou zásilkou, třetí pracovní den po odeslání a jde-li o doručování
na adresu v jiném státu než České republice, pak patnáctý pracovní den po 

odeslání.

4) Zmaří-li adresát dojití písemnosti tím, že ji odepře převzít, platí, že řádně 

došla dnem, kdy adresát písemnost odepřel převzít.

5) Zmaří-li adresát dojili písemnosti tím, že si nepřevezme písemnost 
(odeslanou pojistitelem doporučenou zásilkou nebo doporučenou zásilkou
s dodejkou) uloženou na poště v úložní Lhůtě, platí, že řádně došla dnem uplynuti 
úložní lbů ty.

6) Zmaří-lí adresát dojití písemnosti jinak, než je uvedeno v předchozích 
odstavcích (např. tím, že neoznačí poštovní schránku svým jménem a příjmenirn 
nebo názvem), platí, že řádné došla dnem jejího vrácení pojistiteli.

7) Písemnost odeslaná pojistitelem doporučenou zásilkou nebo doporučenou 
zásilkou s dodejkou se povazuje za doručenou i v případě, že ji namísto adresáta 
převezme jiná osoba (například rodinný příslušník), jemuž pošta doručila zásilku 
v souladu s právními předpisy o poštovních službách.

S) Pokud není dohodnuto jinak, lze písemnosti doručovat i elektronicky 
(např. prostřednictvím datové schránky, internetové aplikace pojistitele, 
elektronickou zprávou, popřípadě elektronickou zprávou opatřenou zaručeným 
elektronickým podpisem), a to na kontaktní údaje poskytnuté za účelem 

elektronické komunikace. Písemnost odeslaná pojistitelem elektronicky 
na poslední adresátem poskytnutý kontaktní údaj se považuje za doručenou 
desátý den po jejím odesláni, ne lze-li datum jejího doručení zjistit nebo není-li 
v příslušných právních předpisech stanoveno jinak, i když se adresát o jejím 
obsahu nedozvědět, pokud to právní předpis nevylučuje.

9) Písemnosti může doručovat rovněž zaměstnanec pojistitele nebo jiná 
pojistitelem pověřená osoba, a to zejména na adresy podle odst. I) písm. b), 
ale i na jakékoli jiné místo, kde bude adresát ochoten písemnost převzít. 
Takto doručovaná písemnost se považuje za doručenou dnem jejího převzetí

Článek 19 Rozhodné právo a rozhodování sporů

1) Pojistná smlouva a právní vztahy z ní vyplývající čí s nl související se řídí 
českým právem.

2) Spory vyplývající z pojistné smlouvy či s ní související budou předloženy 
k rozhodnutí příslušnému soudu v České republice.

7



Článek 20 Náklady pojistitele

2a služby wedené v Přehledu nákladů náleží pojistiteli úhrada podle Přehledu 
nákladů účinného v den vyžádám služby, Aktuální mění Přeliledu nákladů 
je zveřejněno na vsedl obchodních místech pojistitele a na Jeho internetových 
Stránkách.

ČÁST 2. POJIŠTĚNÍ VÍQ NEBO JINÉHO MA|ETKU

Článek21 Pojistná hodnota, pojistná částka

1) Pojistná hodnota je hodnota věci rozhodná pro stanoveni pojistné částky.

2) Pojistná hodnota vír i může být vyjádřena jakou
a) nová cena, tj. cena, za kterou (ze stejnou nebo srovnatelnou věc, sloužící 

ke stejní mu účelu, znovu pořídit v daném čase a n3 daném místě jako věc 
novou (pojištěni na novou cenu),

b) časová cena, tj- cení, která se stanoví z nové ceny věci, přičemž se přihlíží 
ke stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení anebo ke zhodnocení věci 
opravou, modernizací nebo jiným způsobem (pojištěni na časovou cenu),

d obvyklá cena, tj. cena, která by byla dosažena při prodeji stejné, 
popř. obdobné věci v obvyklém obchodním styku v daném čase a na daném 
místě (pojištění na obvyklou cenu).

3) Pojistnou částku stanoví pojistník tak, aby Odpovídala pojistné hodnotě 

pojištěné věci v době uzavření pojistné smlouvy, není-lt ujednáno jinak.

Článek 22 Podpojtštění

1) Je-Li v době vzniku pojistné události pojistná částka nižší než pojistná 

hodnota pojištěné věcí, má pojistitel právo snížit plněni ve stejném poměru, 
v jakém je pojistná částka k pojistné hodnotě pojištěné věci

2) Ustanovení odst. 1) neplatí, odpovídala-li v době sjednání pojištění pojistná 

Částka pojistné hodnotě věci a pojistník neporušil povinnost oznámit pojistiteli 
zvýšení pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru věcí alespoň o 10 % nebo 
jí odpovídající povinnost uloženou mu ve smlouvě.

Článek 23 Limit pojistného plněni

1) Limit pojistného plněni se stanoví jako horní hraníce pojistného plněni
v případě, kdy:
a) nelze v době sjednání pojištění určil pojistnou hodnotu („pojištění na pivní 

rizika"),
b) se pojištění vědomé sjednává pouze na část známé pojistné hodnoty věci bez 

stanoveni pojistné částky („zlomkové pojištění"),
0 se Hmit pojistného plněni sjednává v rámci stanovené pojistné částky;

pro tyto případy platí povinnost pojistníka stanovit pojistnou Částkové výši 
odpovídající pojistné hodnotě pojištěné věci v době uzavření pojistné 
smlouvy, povinnost oznámit pojistiteli zvýšení pojistné hodnoty alespoň 
o 10 %, případně ji odpovídající povinnost uložená ve smlouvě, a oprávnění 
pojistitele uplatnit podpojiš tání v případě porušení výše uvedených 

povinnosti.

2) Pojistitel poskytne pojistné plnění z jedné pojistné události maximálně 

do výše sjednaného limitu pojistného plněni Na úhradu všech pojistných 

událostí nastalých během jednoho pojistného roku poskytne pojistitel pojistné 

plnění v souhrnu maximálně do vyje sjednaného limitu pojistného plnění.
Je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, poskytne pojistitel 
na úhradu všech pojistných událostí nastalých během doby trvání pojištění 

pojistné plnění v souhrnu maximální do výše sjednaného limitu pojistného 
plnění.

3} Byto-li v průběhu trváni pojistného roku v důsledku vzniku pojistné události 
čerpáno z limitu pojistného plnění, může si pojistník na základě dohody 
5 pojistitelem pro zbytek pojistného roku obnovit limit pojistného plnění 
do původní výše za dodatečné pojistné.

Článek 24 Pojištění souboru veď

Bylo-íi sjednáno pojištění souboru věcí (dále jen „soubor"), vztahuje se pojištění 
na všechny věd, které k souboru náleží při vzniku pojistné události. Ujednání 
o pojistně částce nebo limitu pojistného plnění, pojistně hodnotě, podpojištění 
nebo pře pojištění se vztahují na celý soubor. Vztahuje-Li se pojištění na několik 
souborů, určí se pojistná částka nebo limit pojistného plnění pro každý soubor 
samostatně. Veškerá ujednání týkající se pojištění souboru platí obdobně 

i pro pojištění hromadné vén.

ČÁST 3 ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

Článek 25 Výklad pojmů

1) Časovou cenou je cena, která se stanoví a nové ceny věci, přičemž se přihlíží 

ke stupni opotřebení nebo jiného znehodnoceni anebo ke zhodnocení věd 
opravou, modernizaci nebo jiným způsobem.

2) Hromadnou věcí je soubor jednotlivých věcí náležejících téže osobě, 
považovaný za jeden předmět a jako takový nesoucí společné označení.

3) Nahodilou událostí je událost, která je možná a u které není jisté, zda v době 
trvání pojištění vůbec nastane, nebo není známa doba jejího vzniku.

4) Novou cenou ječena, za kterou lze stejnou nebo srovnatelnou véc, sloužící 
ke stejnému účelu, znovu pořídit v daném čase a na daném místě jako věc novou.

5) Obvyklou cenou je cena, která by byta dosažena při prodeji stejné,
popř. obdobné věci v obvyklém obchodním styku v daném čase a na daném místě.

5) Pojistníkem je osoba, která uzavřela s pojistitelem pojistnou smlouvu.

7) Pojistnou dobou je doba, na kterou bylo pojištění sjednáno,

8) Pojistnou událostí je nahodilá událost krytá pojištěním.

9) Pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné události.

10) Pojistným obdobím je období dohodnuté ve smlouvě, za které se platí 
pojistné. První pojistné období začíná počátkem pojištěni. Jsou-li pojistná 
období určena v měsících nebo letech začíná další pojistné období dnem, 
který se svým číselným označením shoduje se dnem počátku prvního pojištění 
sjednaného smlouvou. Není-li takový den v příslušném měsíci, připadne počátek 
pojistného období na poslední den takového měsíce. Pojistné období končí 
uplynutím dno, který předchází dni počátku následujícího pojistného období.

11) Pojistným rizikem je míra pravděpodobností vzniku pojistné události 
vyvolané pojistným nebezpečím. Pojistné riziko se zvýši, změní-li se okolnosti, 
které byly uvedeny ve smlouvě nebo na které se pojistitel tázal pň jednání
o uzavření nebo změně smlouvy pro potřebu ohodnocení pojistného rizika, 
tak podstatně, že zvyšuji pravděpodobnost vzniku pojistné události z výslovně 
ujednaného pojistného nebezpečí.
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12) Pojíštným rokem je doba 12 měsíců. První pojistný rok začíná dnem počátku 

prvního pojištění sjednaného smlouvou. Další pojistný rok začíná dnem, který
se svým číselným označením shoduje se dnem počátku prvního pojistného 
roku. Není-Íí takový den v příslušném měsíci, připadne počátek pojistnélvo 
roku na poslední den takového mísíce, Pojistný rok končí irpíynut ím dne, který 
předchází dní počátku následujícího pojistného roku

13) Pojištěným je osoba, na jejíž majetek nebo odpovědnost nebo jinou hodnotu 

pojistného zájmu se pojištěni vztahuje.

14) Soubor věcí tvoří jednotlivé věci, které mají stejný nebo podobný rharaktér 
nebo jsou určeny ke stejnémi/ účelu.

15) Škodnou události je událost, která by mohla být důvodem vzniku práva 

na pojistné plnění.

15) Škodovým pojištěním je pojištění, jehož účelem je vyrovnat v ujednaném 

rozsahu úbytek majetku pojištěného vzniklý v důsledku pojistné události-

17) Účastníkem pojištění jsou pojistitel a pojístník jakožto smluvní strany 

a dále pojištěný a každá další osoba, které z pojištěni vzniklo právo nebo 
povinnost.

18) Událostmi, které vznikly v důsledku působení jaderné energie, se rozumí 
události vzniklé:
a) z ionizujícího záření nebo kontaminacemi radioaktivitou z jaderného paliva 

nebo jaderného odpadu anebo ze spalování jaderného paliva,
b) z radioaktivních, toxických nebo jinak riskantních anebo kontaminujících 

vlastnosti nukleárního zařízeni, reaktoru nebo nukleární montáže
nebo nukleárního komponentu,

c) z působení zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpeni, syntézu 
nebo jinou podobnou reakcí, radioaktivní síly nebo materiály.

19) Újmou způsobenou úmyslně je újma, která byla způsobena úmyslným 

konáním nebo úmyslným opomenutím, pokud škůdce věděl, že může způsobit 
škodlivý následek a dl těl jej způsobit, anebo věděl, že škodlivý následek může 
způsobit, a pro případ, Že jej způsobí, byl s tím Srozuměn.

20) Věd se rozumí věc hmotná.
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Článek 1 Pojistní nebezpečí a rozsah pojištění

1) Ro^Štíní se vrtáhuje na právním předpisem stanovenou povinnost 
pojištěného poskytovatelezdravotních služeb (dále jen „pojištěný”) nahradit 
nemajetkovou $mu nebo Škodu (ujmu na jmění) uvedenou v dalších odstavcích 
tohoto článku. za předpokladu, že byla způsobena jinému:
a) poskytováním zdravotních služeb v rozsahu oprávnění k poskytováni 

zdravotních služeb uvedeného v pojistné smlouvě a při poskytnutí první 
po moci i nad rámec tohoto oprávněni (dále jen „profesní odpovědnost“)

a pokud je to výslovní uvedeno v pojistné srnlouví, také
b) v souvislostí s poskytováním zdravotních služeb podle písm. a), nikoli však 

vlastním poskytováním zdravotních služeb (dále jen „obecná odpovědnost“). 
Po jištění obec né odpovědnosti se vztahuje zejména na povinnost nahradil 
újmu vyplývá jící z vlastnictví, držby nebo jiného oprávněného užívání 
nemovitosti sloužící k výkonu Činnosti, pro kterou je pojistnou smlouvou 
sjednáno pojištěni.

c) vadou výrobku (dále jen „odpovědnostza výrobek").

3 V případě újmy na životě nebo zdraví člověka poskytne pqistítel náhradu:
a) nemajetkové újmy způsobené zásahem do práva poškozeného na ochranu jeho 

zdraví (napřbolestné, ztíženi společenského uplatnění),
b) duševních útrap manžela, rodiče,dítěte nebo jiné osoby blízké poškozenému 

v případě usmrcení nebo rviášť závažného ublížení na zdraví poškozeného,
d následné finanční Škody, která vznikla jako přímý důsledek újmy na životě 

nebo zdraví Člověka, pokud se na takovou újmu vztahuje pojištění sjednané 
na základě těchto pojistných podmínek (např, ztráta na výdělku, ušlý zisk, 
náklady léčení, náklady pohlbu).

3) V případě újmy na hmotné víd (dále jen „věc") poskytne pojistitel náhradu
a) škody způsobené na věci jejím poškozením, zničením nebo itrátou,
b) následné finanční škody, která vznikla vlastníkovi víd nebo osobě oprávněně 

užívající věc na základě smlouvy jako přímý důsledek škody uvedené 
vp(5m.a\pokudsÉňa Škodu na takové vid vztahuje pojištěni sjednané
na ZŽ Hadi těchto pojistných podmínek (např. ušlý zisk, náklady na likvidaci 
zničené věd, půRovné za náhradní stroj).

A) V případě újmy na živém zvířeti (dále jen „zvíře") poskytne pojistitel 
náhradu:
a) škody způsobené usmrcením, ztrátou nebo zraněním zvířete,
ti) následbé finanční škody, která vznikla víastníkcvi zvířete nebo osobě 

oprávněně užívá jld zvíře na rakbdí smlouvy jako přímý důsledek škody 
uvedené v písm. a), pokud se na škodu na zvířeti vztahuje pojištění 
sjednané na zákbdé těchto pojistných podmínek (např. ušlý zisk), účelné 
vynaložené náklady spojené spéci o zdraví zraněného zvířete se hradí tomu, 
kdo je vynaložil

5) Por.Štérrí se vztahuje i na povinnost pojištěného poskytnout
a) náhradu nákladů na Frazené služby vynaložených zdravotní pojišťovnou,
b) regre mí náhradu, Herou je pojištěný povinen zaplatit orgánu nemocenského 

pojištění v soitáslosti se vznikem nároku na dávku nemocenského pujištĚcit,
pokud taková povinnost vznikla v důsledku újmy na zdraví nebo životě Člověka, 
na kterou se vztahuje pojištěni sjednané na základě těchto pojistných podmínek. 
Tyto náhrady se pro ůřdy pojištění posuzují obdobně pko náhrad a újmy a platí 
pro né přiměření podmWcy pojištění odpovědnosti za újmu.

6) Pouštění se vztahuje taká na náhradu nákladů nutných k právní ochraně 
pojištěného prd i uplatněnému nároku na náhradu újmy, pokud se na ni vztahuje 
pojištění sjednané na základě těchto pojistných podmínek, a to v rozsahu 
vyplývajícím z ČL 7.

Článek 2 Výidty z pojištění

1) Rijištěrrl se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou:
a) úmyslně (včetně svévole nebo škodolibostí);
b) v souvislosti s činností pojištěného; Herou vykonává neopráwěně;
c) V důsledku porušení právní pcvtnnosti nebo jiné právní skutečnosti, o kterých 

pojištěný v dchí uzasfení pojistné smlouvy věděl nebo s přihlédnutím
ke všem okolnostem moH vědět;

d) přenosem viru HIV;
e) zabečením nebo rozšířením nakažlivé choroby Udl, zvířat nebo rostlin. 

Pojištění odpovědnosti za výrobek (ý-li sjednáno) se však vztahuje 
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na pwinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou zavlečením nakažlivé 
choroby bdí nebo zvířat v důsledku pozření závadných potravin, Icrmiv nebo 
nápojů vyrobených nebo dodaných pojiitĚným (např. salmonelóza, listen óza\

0 zářením všeho druhu, nedoštoli k náhlé a nahodilé poruše ochranného 
zařízení u přístroje sloužícího k vyšetřování nebo léčeni

g) formaldehydem, azbestem nebo materiálem obsahujícím azbest, umělým 

minerálním vláknem nebo toxickou plísní;
10 genetíckýmpoškozenim^kéhokolí původu; genetickými změnami organismu 

nebo geneticky modifikovanými organismy,
i) v souvislosti s činností, při které právní předpis stanoví, že pojištění vznikne 

bez uzavření pojistné smlouvy na záHadě jiných skutečností;
j) v souvislosti s činností, při které právní pfedpisiádádápoviwwst uzavřít 

pojištění odpovědnosti za Škodu (újmu), nejdeli o poskytování zdravotních 
služeb;

k) dotčením práva na ochranu osobností Člověka nebo právní osobnosti 
prawňcké osoby. Pojištěni se však vztahuje na povinnost poctěného 
nahradilúýnuzpůsobenou dotčením práva na ochranu života nebo zdraví 
v rozsahu čl 1, jehož příčinou nebyl zásah do jiného práva na ochranu 
osobnosti (napf. omezení osobní svobody, zásah do cti nebo důstojnosti);

l) porušením povinnosti mlčenlivosti;
m) prodlením se splněním smluvní povinnosti;
n) na věci nebo zvířeti, které pojištěný užívá neoprávněné;
o) znečištěním životního prostředí, pokud újmu nezpůsobila náhlá a nahodila 

porucha ochranného zařízení;
p) výkonem funkce statutárního orgánu nebo Člena statutárního nebo 

kontrolního orgánu právnické osoby;
tÚ osobou s nebezpečnými vlastnostmi, které se pojištěný vědomě ujal tak, 

že jl bez její nutné potřeby poskytl útulek nebo jí svěřil určitou ČiniwSt

2) Pojištění profesní odpovědností se dále nevztahuje na povinnost pojištěného 
nahradit újmu způsobenou
a) výkonem plastické nebo kosmetické chirurgie pouze pro estetické účely
b) Činností krevní banky

d lékařským a biologickým výzkumem včetně klinického hodnocení léčiv 

a zdravotnických prostředků,
d) pří ověřováni poznatků nebo postupů na živém Člověku použitím metod 

dosud nezavedených vklinické praxí,
e) poskytováním zdravotních služeb, pro které pojištěný nebo osoby pro něj 

Činné nemají kvalifikaci ve smyslu příslušných právních předpisů; tato výluka 
se vlak neuplatní, pokud byla újma způsobenapři poskytováni prwl pomoci 
pojištěným.

3) Pojištěni obecné odpwědnůsti se dále nevztahuje na povinnost pojištěného 

nahradit újmu způsobenou;
a) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem motorových vozidel (včetně 

motorových vozidel sloužících Jako sanitky, motorové invalidní vozíky, 
pracovní stroje apodj, drážních vozidel, vzdušných dopravních prostředků 
(včetně bezpílotnfch systémů), plavidel, jakož i letišť, ploch určených 

ke vzletům a přistáním sportovních létajících zařízení, přístavů a přístavišť, 
drah nebo lanovek, a to všeho druhu a bez ohledu na to, jestli se na povinnost 
pojištěného nahradit újmu vztahuje povinné pojištěni,

tó z vlastnictví nebo provozování skládek nebo úložišť odpadů včetně likvidace 

odpadů,
ij dodavatelem nebo distributorem elektřiny plynu, vody nebo tepla 

přerušením, omezením nebo kotísárrírn jejich dodávek (včetně přepětí, 
přetlaku apod},

d) působením magnetických nebo elektromagnetických polt
e) v souvislosti s nakládáním se slídivém, pyrotechnikou, výbušninami, 

stlačeným nebo zkapalněnými plyny, nebezpečnými chemickými látkami 
nebo přípravky nebo nebezpečnými odpady.

4) Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištěni se nevztahuje
na povinnost
a) nahradit újmu způsobenou na movité věci nebo zvířeti, které pojištěný 

převzat za účelem provedení objednané Činnosti,
b) nahradit újmu způsobenou na movité věci nebo zvířeti, které pojištěný 

oprávněně užívá,
c) poskytnout:

1) náhradu nákladů na hrazené duíby vynaložené zdravotní pojišícvnou,
i i) regresní náhradu orgánu nemocenského pojištění v socMstosti se vznikem 

nároku na dávku nemocenského pojištění,
pokud taková povinnost vznikla v důsledku pracovního úrazu nebo nemocí 
z povolání, které utrpěl zaměstnanec pojištěného,

d) nahradit újmu způsobenou umělým přerušením těhotenství, jechá-li 
se o zdravotní výkon neposkytovaný na základě zdravotního pojištění, 
tzn. výkon za přímou finanční úhradu.

5) Pojistitel neposkytne plnění za:
a) újmu, jestliže pouštěný převzal povinnost k její náhradě v rozsahu širším, 

než který vyplývá z právního předpisu, včetně případů, kdy pojištěný nemůže 
uplatnit námitku promlčení z toho důvodu, že sjednal delší promlčecí Lhůtu, 
než která vyplývá z právního předpisu, rwbp se námitky promlčení vzdal,

b) práva z vadného plněni (vady, záruky) a náklady spojené s uplatněním těchto 
prav,

c) způsobenou ekologickou újmu a náklady a povinností s ní související, včetně 
preventivních,

d) pokuty, penále či jiné smluvní, správní nebo trestní sankce nebo jiné platby 
které mají represivní, exemplární nebo preventivní charakter, bez ohledu 
na ta, komu byly uloženy,

d náhradu nemajetkwé újmy v jiných případech než jsou uvedeny v ČL 1 
odst 2).

O náhradu újmy nebo práva, které byly přiznány soudem ve Spojených státech 
amerických nebo kanadě nebo přiznanou na základě práva Spojených států 
amerických nebo Kanady.

6) Pojistitel neuhradí újmu (s výjimkou újmy na zdraví a na životě), jejíž náhradu 

je pojištěný povinen poskytnout:
a) svému manželovi, registrovanénu partnerovi, sourozenci, příbuzným v řadě 

přímé nebo osobám, které s nim Žijí ve společné domácnosti,
b) svým společníkům nebo jejich manželům, registrovaným partnerům, 

sourozencům nebo příbuzným v řadě přímé nebo osobám, které žiji 
se společníkem ve společné domácnosti

t) právnické osobě, se kterou je majetkově propojen.

7) Další výluky vztahující se k pojištění odpovědnosti za výrobek jsou uvedeny 

včil

8) Ha pojištění se mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v pojistné 

smlouvě, jiných ustanoveních těchto pojistných podmínek, jiných pojistných 
podmínkách vztahujících se ke sjednanému pojištění nebo vyplývající z právních 
předpisů.

Článek3 Další výiukyzpoýiHéní odpovědnosti za výrobek

1) Pojištění odpovědnosti za výrobek se vede výluk vyplývajících z ČL 2 

nevztahuje na újmu způsobenou výrobkem;
a) který nebyl dostateční testován podle uznávaných pravidel vědy a techniky 

nebo způsobem stanoveným právním předpisem,
b) který pojištěný získal za podmínek, které mu brání uplatnit právo na náhradu 

újmy vůči jinému odpovědnému subjektu v souladu s právními předpisy
t) který je z technického hlediska bez vady, ale nedosahuje avízovaných nebo 

dobodrHJtýchfvnkčrítch parametrů,
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cO který rw Žádost poškozeného po jištěný tměnil nebo instaloval do jiných 

podmínek, než pro které je určen,
e) jehoí součástí jsou látky pcchhefW tlidského těla (napf. tkáně,orgáry, krev) 

nebo z těchto látek získané deriváty nebo biosyntettcké výrobky.

2) Pojistitel dáte neposkytne plněni za:
a) újmu na vadném výrobku,
b) újmu způsobenou tabákem nebo tabákovým výrobkem; tato výluka 

ta však nevztahuje na újmu způsobenou nikotinem používaným jako 
léčivo, Pojištění se vlak vztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu 
způsobenou nikotinem používaným jakra léčivo;

d újmu vzniklou v důsledku závadností véd, které byly vyrobeny 

nebo zpracovány pomocí vadného stroje dodaného, montovaného 
nebo udržovaného pojištěným, $ výjimkou újmy způsobené konečnému 
uživateli vlastnostmi takto vzniklé vid;

c0 náklady sou ví se jící s odstraněním, demontáží, vyjmutím nebo uvolněním 

vadného výrobku a náklady související s montáží, připevněním nebo 
osazením bezvadného výrobku, bez ohledu na to, kým byly vynaloženy;

e) náklady vzniklé při kontrole, zkoušení neb o opravě výrobku, bez ohledu na to, 
kým byly vynaloženy,

f) Vráceni plateb získaných za výrobek;
g) náklady na staženi výrobku z trhu.

Článek 4 Ptnrinnarti pojištěného i důsledky potušeni povinností

1) Nastanou škodná událost, má pojištěný zejména následující povinnosti:
a) bez zbytečného odkladu oznánrit pojistiteli, že poškozený uplatnil proti 

němu právo na náhradu újmy, a vyjádřit se ke své povinnosti nahradit 
vzniklou újmu, k požadované náhradě újmy a její výši;

b) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, Že v souvislosti se Škodnou 

událostí bylo proti němu nebo jeho zaměstnanci, společníkovi, členovi, 
statutárnímu orgánu nebo členovi statutárního nebo kontrolního orgánu 
zahájeno řízení před orgánem veřejné moci (zejména občanskoprávní nebo 
trestní soudní řízeni, přestupkové nebo jiné správní řízení) nebo rozhodčí 
řízeni, a informovat o průběhu a výsledcích řizerri;

d nesmí bez souhlasu pojistitele uhradit ani se zavázat k íbradř promlčené 

pohledávky nebo Její Části;
d) nesmí bez souhlasu pojistitele zcela nebo zčásti uspokojit (v penězích nebo 

uvedením do předešlého stavu) ani uznat Čí jinak smírní vyřešit nárok
na náhradu újmy, který byí proti němu uplatněn.

2) Pojištěný má v Hzenf o náhradě újmy vedeném proti němu zejména 

následující povinnosti’
a) postupovat v souladu spokyny pojistitele,
b) nesmí bez souhlasu pojistitele uzavřít soudní smír netto se jinak smírně 

vyrovnat,
c) vznést námitku promlčeni,
4 podat opravný prostředek, včetně odporu, pokud se s pojistitelem nedohodne 

jinak,
e) postupovat tak, aby nezavdal příčinu k vydání rozsudku pro zmeškání nebo 

pro uznání

3) Pojistitel není povinen plnit, Jestliže pojištěný porušit některou z povinností 
uvedených v odst, 1) písm. <) a v odst 2) písm. b) až e),

k) Další povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinností mohou 

vyplývat z ustanovení pojistné smlouvy, jiných pojistných podmínek vztahujících 
se ke sjednanému pojištění a právních předpisů.

Článek S Pojistná událost

1) Pojistnou události je iplatnénf oprávněného nároku na náhradu újmy vůlí 
pojištěnému, pckud je í ním spojena povinnost pojistitele poskytnout pojistné 
plnění

2) Pojí stítelfe povinen poskytnout pojistné plnění za předpokladu, že jsou 

současné špiněny následující podmínky.
a) příčina vzniku ůýny, tj. porušení právní povinnosti nebo jiná právní 

skutečnost, v jejirftždůďedcu újma vznikla, nastala po retroaktivním datu. 
Retroaktivní datum je dicdné s tkrtem počátku pojištěni, není-lí v pojistné 
smlouvě ujednáno pnak;

b) poškozený poprvé písemně qslatnil nárok na náhradu újmy proti pojištěnému 

v době trvání pojištění;
d pojištěný uplatnil nárok na plnřní proti pojistiteli do 6Q chí po zániku 

pojištění

3) 1 pojištění odpovědnosti za výrobek je pojíš ti ieč odchylně od odst. 2) 
povinen poskytnout pojistné plnění za předpokladu, že jsou současně splněny 
následující podmínky:
a) konkrétní výrobek, který způsobil újmu, byl pojištěným úplatně 

nebo bezúplatně předán ra účelem distribuce nebo používání
po retroaktivním datu nebo k němu pojištěným bylo převedeno vlastnické 
právo po retroaktivním datu, Retroaktivní datum je shodné s datem počátku 
pojištění, nerri-U v pojistné smlouvě ujednáno jinak;

b) poškozený poprvé písemně uplatnil nárok rra náhradu újmy proti pojištěnému 
v době trvání pojištěni;

0 pojištěný uplatní l nárok na plnění proti pojistiteli do 60 chi po zániku 

pojištění

4) Vtee nároků na náhradu újmy vyplývajících i jedné příčiny nebo z více 

příčin, které spolu přímo souvisejí se pcvažuje ta jednu pojistnou událost, 
a to nezávisle na počtu poškozených osob.

Článek 6 ttremrti platnost pojiltřní

1) Předpokladem vzniku právu na pinéuí z pojištění je, Že jsou současně spin ěny 

násletkijfcí podmínky;
a) újma (resp. první z na sebe navazujících újem) vznikla na území

České republiky,
b) příčina vzniku újmy nastala na území Čedté republiky,
d pojištěný za ůjnu odpovídá podle právního řádu České republiky.

2) Předpokladem vzniku práva na plnění z pojištění odpovědnosti za výrobek
Je odchylně od odst, 1), že Jsou současně splněny následující podmínky:
a) újma (resp. první z na sebe navazujících újem) vznikla na území 

České republiky,
b) kcokrétní výrobek, kterýzpůsobil újmu,byí pqiŠtěrrým na území

České republiky úplatně nebo bezúplatně předán za účelem distribuce nebo 
používání nebo k němu bylo pojištěným na území České republiky převedeno 

vlastnické právo,
0 pojištěný za výrtUDdpmridápodleprávníhofádu České republiky.

3) V případě povinnosti nahradit újmu způsobenou při poskytování první 
pomoci pojištěným není rozhodufíd, ra území jakého státu byla první pomoc 
pojištěným poskytnuta, kde došlo ke vzniku Úpy ani podle jaktíio právního řádu 

pojištěný za takovou ú|nu odpovídá
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Článek 7 Náklady právní ochrany

D Pokud pojištěný splnil všechny povinnosti uložené tnu v souvislosti 
se vznikem škodné události pojistnou smlouvou, pojistnými podmínkami 
a právními předpisy, je pojistitel povinen uhradit účelně vynalezené náklady: 
aj řízení o náhradě újmy před při dušným orgánem, pokud týlo nutné ke zjištěni 

povinnosti pojištěného k náhradě újmy nebo její výše V souvislosti 
se škodnou událostí, a náklady právního zastoupení pojištěného v tomto 
řízení, a to ve všech stupních,

b) na obhajobu v trestním řízení (v přípravném řízení i v řízení před soudem 
ve všech stupních) vedením proti pojištěnému v souvislosti se Škodnou 
události, pokud se k tomu písemné zavázal,

d mimosoudního projednáváni nároku poškozeného na náhradu újmy, pokud 
se k tomu písemně zavázal.

2) Náklady právního zastoupení aobhajoby podle odst. 11 které přesahují 
mimosmluvntí odměnu advokáta v České republice stanovenou příslušnými 
právními předpisy, pojistitel uhradí pouze v případě, že se k tomu písemně 
zavázal

3) Pojistitel nehradí náklady podle odst. 1), jestllle byl pojištěný v souvislosti 
se škodnou události uznán vinným úmyslným trestným činem. Pokud
jíž pojistitel tyto náklady uhradil, má proti pojištěnému právo navrácení 
vyplacené Částky.

Článek 8 Plnění pojistitele

1) Pojistitel poskytne pojistné plněni z jedné pojistné udáíosti maximálně 
do výše limitu pojistného plněni sjednaného v pojistné smlouvě. Na úhradu 
všech pojistných událostí nastalých během jednoho pojistn&o reku podcytne 
pojistitel pojistné plněni v wiéimu maximálně do výše limitu popstného plněni 
sjednaného v pojistné smlouvě,

2) Pro specifický rozsah pojištění (zejména připojištění) lze v rámci limitu 
pojistného pěnění sjednat zvláštní limit pojistného plněni (dáte jen jublimiť). 
Pojistitel poskytne pojistné plněni z jedné pojistné události nastalé
ze specifického rozsahu pojištěni maximálně do výše příslušného sublimitu. 
Na úhradu všech pojistných událostí nastalých ze specifického rozsahu pojištění 
během Jednoho pouštního roku poskytne pojíš d tri pojistné plnění v souhrnu 
maximálně do výše příslušného sublimitu

3) Výše úhrady nákladů právní ochrany podle či. 7 spolu s poskytnutým 

pojistným plněním z jedné pojistné události múze dosáhnout maximálně výše 
limitu pojistného plnění uvedeného v pojistné smlouvě; respi výše súblirnitu 
sjednaného pro příslušný specifický rozsah pojištěni, pokud pojistná událost 
nastala výlučné z takového specifického rozsahu pojištění

á) Limit pojistného plnění 9 sublimíty, zahrnující i úhradu náUadů právní 
ochrany podle Čl. 7, zvolil pojistnik po zváženi a svědomím všech rizik spojených 
s činnosti nebo vztahem, pro které je pojištění sjednáno.

5) Za ůjmuzpůsobenouna klenotech a jiných cennostech, věcech umělecké, 
historické nebo sběratelské hodnoty (např. obrazy, sochy, sbírky známek), 
penězích, směnkách, cennýdi papírech, zaknihovaných cenných papírech
a ceninách je pojistitel povinen poskytnout pojistné plněni z jedné pojistné 
události za všechny takové věci nejvýše do celkové Částky 500 000 Kč.

6) Je-li šetřeni pčjistitele závislé na výsledku řízeni před orgánem veřejné moci 
(zejména občanskopráwúio nebo trestního soudního Fízerrf, přeslupkového 

nebo jiného správního řízenú nebo rozhodčího řízeni nemůže být bez něj 
ukončeno. Pojistitel v lakovém případě není do doby, kdy je mu doručeno 
pravomocné rozhodnuti tohoto orgánu, v prodlení s poskytnutím pojistného 
plnění ani zálohy na pojistné plněni.

7) Pokud se k jedné pojistně události vztahuje více spoluúčastí, odečte 
se od celkové výše pojistného ptnéní pouze ta spoluúčast, která jř z nich nejvyšší.

Článek 9 Trváni a zánik pojištěni

1) Nerrí-li v pojistně smlouvě ujednáno jinak, sjednává se pojištěni na jeden 
pojistný rok.

2) Pokračuje-li v poskytováni zdravotních služeb po úmrtí pojištěného 
jiná fyzická nebo právnická osoba za splnění podmínek zákona o zdravotních 
službách, vstupuje do pojištěni na místo zemřelého pojištěného dnem jeho ůmrtl 
tato osoba, a to až do dne zániku oprávnění k poskytování zdravotních služeb 
zemřelého pouštěného dle zákona o zdravotních službách.
Podmínkou vstupu této osoby do pojištěni na místo zemřelého pojištěného 
však je. že tato osoba oznámí písemně pojistiteli do 1 měsíce od úmrtí 
pojištěného pokračováni v poskytování zdravotních služeb.
Tatoosoba je dáte povinna do 15 dhú ode dne, kdy obdrída osvědčeni o splnění 
podknínek pro pokračwání v poskytování zdravotních služeb, doručit kopii 
tohoto osvědčení pojisti trií

Článek 10 Výldad pojmů

1) Motorovýmwridtemserozum(neko!e}ové'vozickopčMněnévÍastním 
motorem - včetně mcéorwýd) vozidel sloužících jako pracovní stroje (např. bagr, 
autojeřáb,rotba, pásový nebo kolový finišer), dektrovozidri, motorových 
invalidních vozíků, vozítek sejway apod, bez ohledu na ta, jestli je takové 
vozidlo určeno k provozu na pozemních komunikacích a jestli mu byla přidělena 
registrační značka (státní poznávací Značka).

2) Objednanou činnoíti se rozumí zejména zpracování, Dprava, úprava, prodej, 
úsdiwa, uskladnění nebo poskytnuti odborné pomoci.

3) Odpovědností za újmu se rozumí z právních j^edpisů vyplývající povinnost 
nahradit újma

é) Ochranným zařízením se mzixrrí zařízeni sloužící k ochraně před škodlivým 
působením látek na žteotní prostředí. Náhlou a nahodilou poruchou ochranného 
zařízení se rozumí náhlá a rehotklá porucha způsobená vnitřní závadou zařízeni, 
kterou pojištěný nemohl předpokládat ani při řádné péči.

5) OsobámlHýíctnri ve společně domácnosti se rozumí fyzické osoby, které 
Spolu trvale žiji a společně uhrazují náklady na své potřeby.

6) Poškwemm věci se rozumi změna stavu věci, kterou je objektivně možné 
odstranil ekonomicky účelnou opravou, nebo změna stavu věci, kterou 
objektivně nelze odstranit ekonomicky účelnou opravou, přesto však je věc 
použitelná k původnímu ůčdu,

7) Právnickou osobou, se kterou je pojištěný majetkově propojen, se rozumí;
a) právnická osoba, ve které mi pojištěný větší než SO% majetkovou účast,
b) právnická osoba,která má v pojištěném větší než 50%majetkovou účast,
c) právnická owba, ve které má vřt3 než 50% majetkovou účast subjekt, který 

má větší ngí 50% majetkovou účast zároveň vpojištěném.

8) Společníkem se rozumí společník obchodní společnosti, který je zapsán
v obchodním nebo jiném veřepěm rejstříku

9) Užíváním věd se rozumí stav, kdy pojištěný má věc ve své dispozici
a může využívat její užitné vlastnosti, a to 1 formou braní jejich plodů a užitků 
(požívání věd).

10) Vadou výrobku se rozum! stav, kdy výrobek nevykazuje stanovené, avizovzné 
nebo dohodnuté víastnoái; v ostatních případech vlastnosti, které lze od něj 
rozumně očekávat Se zřetelem ke všem okolnostem, zejména k předpokládanému
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účelu, jemuž má výrobek slouht, ja^o’ i 5 přihlédnutím k době, kdy byl výrobek 
uveden na trh.

11) Vid se rúžumi věc hmotná. Ujednání vztahující se na věd se na wif e použijí 
obdobně, a to v rozsahu, ve kterém to neodporuje jeho povaze.

. 12) Výrobkem se rozumí hmotná movitá víc, která byla vyrobeny vytěžena, 
vypěstována nebo jinak získána a je určena k uvedení na trh za účelem přede je, 
nájmu nebo jiného použití, b ez ohledu na stupeh jejího zpracováni, a to í tehdy, 
jeli součástí nebo příshrlenstvím jiné movité nebo nemovité véd. Za výrobek 
se považuje také ovladatelná přírodní síla, která je určena k uvedení na trh, 
například elektřina.

13) Vzduš nýrrt dopravním prostředkem se rozumí letadlo, horkovzdušný balón, 
vzducholoď nebo jíně zařízení schopně vyvozovat síly nesoucí jej v atmosféra

14) Znečištěním životního prostředí se rozumí poškození Životního 
prostředí Čí jeho dožek {např. kontaminace půdy, hornin, ovzduší povrchových 

a podzemních vod, Živých organismů - flóry a fatrry). Za újmu způsobenou 
znečištěním životního prostředí se považuje i následná újma, která vznikla
v příčinné souvislostí se znečištěním životního prostředí (např. úhyn ryb a zvířat 
v důsledku kontaminace vod, zničení rostlin v důsledku kontaminace půdy 
ušlý zisk). Kontaminací se rozumí zamoření, znečištění či jiné zhoršení jakosti, 
bon(ty nebo kvality jednotlivých složek Životního prostředí

15) Zničením věd se rozumí změna stavu věd, kterou objektivně není možné 

odstranit ekonomicky účelnou opravnu a pro kterou věc již nelze dále používat 
k původnímu účelu.

16) Ztrátou věd se rozumí stav, ktfy poškozený ztratil nezávisle na své vůií 
možnost s véd nakládat

5 Vm-IKÍOIZTOH)



Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

Dodatek č. 1 
k pojistné smlouvě t 7720834461
Úsek pojištění hospodářských rizik

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika
IČO: 47116617
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze v oddíle B, vložka 1897
(dále jen „pojistitel'),
zastoupený na základě zmocnění níže podepsanými osobami

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, a,s», Vienna Insurance Group, Pobřežní 665/21, Praha 8, PSČ 186 00, tel
956 4-21111, fax 956 449 000

a

Fakultní nemocnice Královské Vinohrady
se sídlem Šrobárova 1150/50,100 34 Praha 10, Česká republika
IČO: 00064173
(dále jen „pojistník")
zastoupený Doc. MUDr. Robertem Grillem, Ph.Ó., MHA, ředitelem

Korespondenční adresa pojistníka je totožná s výše uvedenou adresou pojistníka.

uzavírají 

ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, tento dodatek, který spolu s výše uvedenou pojistnou 
smlouvou, pojistnými podmínkami pojistitele a přílohami, na které se pojistná smlouva (ve znění tohoto 
dodatku) odvolává, tvoři nedílný celek.



strana 2dodatek č. 1 k pojistné smlouvě č, 7720834461

S účinností od 1. 7. 2016 se výše uvedená pojistná smlouva (včetně výše uvedených údajů o výše uvedených 
subjektech) mění takto*:

* pokut! *« v těmto n oWm rnínf po wíM po/tm ťtodattk ’ povalitfr m ra Hif t*Mo uJf

A. V důsledku toho, že pojistník uzavřel s pojišťovacím makléřem RESPECT as. smlouvu, na jejímž základě 
pojišťovací makléř RESPECT a.s. vykonává pro pojistníka zprostředkovatelskou Činnost v pojišťovnictví, vkládá 
se na titulní stranu na konec následující text:

Tato pojistná smLouva je ve správě pojišťovacího makléře:

RESPECT a.s.
se sídlem Praha 4, Pod Krčským lesem 2016/22, PSČ 142 00, Česká republika 
IČO: 25146351
(dále jen „pojišťovací makléř")

Korespondenční adresa pojišťovacího tnakLéře je totožná s výše uvedenou adresou pojišťovacího makléře.

B V Čldnku L se ruší ujednání bodu 2. a nahrazuje se následujícím zněním:
Předmět činnosti pojištěného ke dni uzavření tohoto dodatku je uveden v přiložené zřizovací listině č.j, 
MZDR 17266-III/2O12 ve znění změn provedených Opatřením Ministerstva zdravotnictví č.j. MZDR 
33222/2016-2/OPR (příloha č, 1) a výpisu z živnostenského rejstříku (příloha Č. 2).

C. 1/ Článku II. se ruší ujednání bodu 1.1. a nahrazuje se následujícím zněním:
Odchylně od čl. 1 odst, 1) ZPP P-510/14 se základní pojištění vztahuje na právním předpisem stanovenou 
povinnost pojištěného poskytovatele zdravotních služeb nahradit nemajetkovou újmu nebo škodu (újmu na 
jmění) uvedenou včl. 1 odst. 2) a daLších odstavcích Článku 1 ZPP P-510/14, za předpokladu, že byla 
způsobena jinému:
a) poskytováním zdravotních služeb ve smyslu zákona č. 372/2011 Sb., o zdravotních sLuŽbách v rozsahu 

oprávnění k poskytování zdravotních služeb uvedeného v přiložené zřizovací listině č.j, MZDR 17266- 
III/2Q12 ve zněni změn provedených Opatřením Ministerstva zdravotnictví č.j. MZDR 33222/2016- 
2/OPŘ a pří poskytnutí první pomoct t nad rámec tohoto oprávnění (dále jen „profesní odpovědnost").

b) v souvislostí s poskytováním zdravotních služeb podle písm. a), nikoli však vlastním poskytováním 
zdravotních služeb (dále jen ,,obecná odpovědnost“). Pojištění obecné odpovědnosti se vztahuje i na 
povinnost nahradit újmu vyplývající z vlastnictví, držby nebo jiného oprávněného užívání nemovitosti. 
Pojištění obecné odpovědnosti se vztahuje rovněž na právním předpisem stanovenou povinnost 
pojištěného nahradit nemajetkovou újmu nebo škodu za předpokladu, že byla způsobena jinému 
v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného vyplývajících z takového předmětu podnikání, 
předmětu činnosti nebo účelu činnosti (dále jen „předmět podnikání") pojištěného, který je uveden 
v listině přiložené k pojistné smlouvě (zřizovací listina Č.j. MZDR 17266-111/2012 ve znění změn 
provedených Opatřením Ministerstva zdravotnictví č.j. MZDR 33222/2016-2/OPŘ a výpis 
z živnostenského rejstříku). Pokud některý z předmětů podnikání pojištěného zahrnuje více oborů, 
podskupin apod. (dále jen „obory činnosti") - např. obory činností živnosti volné, považují se u 
takového předmětu podnikání za předmět podnikání pouze ty obory činnosti, které jsou výsLovně 
uvedeny v pojistné smlouvě (včetně jejích příloh, přiložených listin); nejsou-Li obory činnosti v pojistné 
smlouvě výslovně uvedeny, považují se u takového předmětu podnikání za předmět podnikání pouze ty 
obory Činnosti, které má pojištěný zapsány/uvedeny v příslušném předmět podnikání evidujícím 
rejstříku, registru nebo jiném informačním systému veřejné správy či obdobné veřejné evidenci ke dní 
sjednání pojištění.

c) vadou výrobku (dále jen „odpovědnost za výrobek11).

D. Článek V. nově zní:
Článek V. 

Prohlášení pojistníka

1. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením tohoto dodatku mu byly oznámeny informace v souladu 
s ustanovením § 2760 občanského zákoníku.

2. Pojistník potvrzuje, že byl informován o rozsahu a účelu zpracování jeho osobních údajů a o právu přístupu 
k nim v souLadu s ustanovením § 11,12, 21 zákona č. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů.
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8. Tento dodatek obsahuje 4 strany, k pojistné smlouvě ve znění tohoto dodatku náLeží 3 přílohy, z nichž dvě 
(příloha 1 a 3) jsou fyzicky přiloženy k tomuto dodatku. Součástí pojistné smlouvy ve znění tohoto 
dodatku jsou pojistné podmínky pojistitele uvedené v Čl I. této pojistné smlouvy ve znění tohoto dodatku 
a dokument Informace pro zájemce o pojištění V případě, že je jakékoli ustanovení uvedené v Informacích 
pro zájemce o pojištění v rozporu s ustanovením pojistné smlouvy, má přednost příslušné ustanovení 
pojistné smlouvy.

Výčet příloh:
příloha č. 1 - zřizovací Listina č.j. MZDR 17266-III/2012 ve znění změn provedených Opatřením Ministerstva 
zdravotnictví č.j. MZDR 33222/2016-2/OPŘ
příloha č. 2 - výpis z živnostenského rejstříku
příloha č. 3 - Plná moc k výkonu zprostředkovatelské činnosti v pojišťovnictví pro společnost RESPECT, a.s.

fůoíM-raWva ;iGi^ťcviJň, a.s..
Group

30 -06-2016
V Praze dne............. . ................... ..■■...............uu r-*

va Úsek ^jpKQlstUe^dářských rizik
Úsekpojištěni hospodá^kýbh d-u.-

16.08. 2010
V Praze dne............. ............................................

Doc. MUDr. Kobert GrilL, Ph.D., MHA

í n WI2MOCNICE 1 
r-.-nt.í'-VINOHRADY !

1 íitóu.ivM. 5í>, UK) 34 J'n*n 1° i
iWlwlství 3-JiiÚaí
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3. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením tohoto dodatku převzal v listinné nebo jiné textové podobě (např, 
na trvalém nosiči dat) dokumenty uvedené v ČL I, bodu 3. této pojistné smlouvy ve znění tohoto dodatku 
a seznámil se s nimi Pojistník si je vědom, že tyto dokumenty tvoři nedílnou součást této pojistné 
smlouvy ve znění tohoto dodatku a upravují rozsah pojištění, jeho omezení (včetně výluk), práva 
a povinnosti účastníků pojištění a následky jejich porušení a další podmínky pojištění a pojistník je jimi 
vázán stejně jako pojistnou smlouvou,

4. Pojistník potvrzuje, Že adresa jeho sídla/bydliště/trvalého pobytu/místa podnikání a kontakty elektronické 
komunikace uvedené v tomto dodatku jsou aktuální, a souhlasí, aby tyto údaje byly v případě jejich rozporu 
s jinými údaji uvedenými v dříve uzavřených pojistných smlouvách, ve kterých je pojistníkem nebo 
pojištěným, využívány í pro účely takových pojistných smluv. S tímto postupem pojistník souhlasí i pro 
případ, kdy pojistiteli oznámí změnu jeho sídla/bydliště/trvalého pobytu/místa podnikání nebo kontaktů 
elektronické komunikace v době trvání této pojistné smlouvy. Tím není dotčena možnost používáni jiných 
údajů uvedených v dříve uzavřených pojistných smlouvách.

5. Pojistník prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před násLedky pojistné události (pojistný zájem).

6. Pojistník prohlašuje, že věci nebo jiné hodnoty pojistného zájmu pojištěné, touto pojistnou smlouvou ve 
znění tohoto dodatku nejsou k datu uzavření tohoto dodatku pojištěny proti stejným nebezpečím u Jiného 
pojistitele, pokud není v této pojistné smlouvě ve znění tohoto dodatku výslovně uvedeno jinak.

7. Pojistník (pojištěný) akceptací obsahu této pojistné smlouvy potvrzuje, že ke dni jejího uzavření nebyl 
vůči němu uplatněn nárok na náhradu újmy, nejsou mu známy žádné skutečnosti, které by k tomuto nároku 
mohly vést, a rovněž mu není známo porušení právní povinnosti, o němž by probíhalo řízení před soudem 
nebo jiným příslušným orgánem, a to včetně řízení, která se týkají pouze základu nároku poškozených na 
náhradu újmy proti jeho osobě, a která by se tak mohla stát právním důvodem vzniku práva na plnění 
pojistitele z této pojistné smlouvy.

8. Článek VI nově zní:

Článek VI.
Závěrečná ustanovení

1. Tato pojistná smlouva se uzavírá na dobu neurčitou. Počátkem pojištění je den 1.7.2014. Tímto dodatkem 
provedená(é) změna(y) nabýváfají) účinnosti dnem 1.7.2016. Tímto dodatkem provedená(é) změnaCy) 
apřípadné(á) tímto dodatkem sjednané(á) novétá) pojištění se nevztahují na dobu (nevznikají) před 
účinností tohoto dodatku.

2. Odchylně od čl 4 odst, 3) písm, a) VPP P-10C/14 mohou pojistník i pojistiteL pojištění ukončit výpovědí 
k poslednímu dni každého pojistného období Tato výpověď musí být druhé straně doručena nejméně tři 
měsíce před koncem pojistného období, v opačném případě pojištění zaniká až ke konci následujícího 
pojistného období, pro které jsou tři měsíce dodrženy.

3. Odpověď pojistníka na návrh pojistitele na uzavření tohoto dodatku (dále jen „nabídka") s dodatkem nebo 
odchylkou od nabídky se nepovažuje za její přijetí, a to ani v případě, že se takovou odchylkou podstatně 
nemění podmínky nabídky.

4. Ujednává se, Že tento dodatek musí být uzavřen pouze v písemné formě, a to i v případě, že je pojištění 
tímto dodatkem ujednáno na pojistnou dobu kratší než jeden rok. Tento dodatek může být měněn pouze 
písemnou formou.

5. Subjektem věcně příslušným k mimosoudnímu řešení spotřebitelských sporů z tohoto pojištění je Česká 
obchodní inspekce, Štěpánská 567/15,12000 Praha 2, www.coi.cz.

6. Pojistník prohlašuje, že uzavřel s pojišťovacím maklérem smlouvu, na jejímž základě pojišťovací makléř 
vykonává zprostředkovatelskou činnost v pojišťovnictví pro pojistníka, a to v rozsahu této pojistné 
smlouvy ve znění tohoto dodatku. Smluvní strany se dohodly, že veškeré písemnosti mající vztah 
k pojištění sjednanému touto pojistnou smlouvou ve znění tohoto dodatku doručované pojistitelem 
pojístníkovt nebo pojištěnému se považují za doručené pojlstníkovi nebo pojištěnému doručením 
pojišťovacímu makLéřt. Odchylně od čl. 18 VPP P-100/14 se pro tento případ „adresátem“ rozumí 
pojišťovací makléř. Dále se smluvní strany dohodly, že veškeré písemnosti mající vztah k pojištění 
sjednanému touto pojistnou smlouvou ve znění tohoto dodatku doručované pojišťovacím makléřem za 
pojistníka nebo pojištěného pojistiteli se považují za doručené pojistiteli od pojistníka nebo pojištěného, 
a to doručením pojistiteli.

7. Tento dodatek k pojistné smLouvě byl vypracován ve Čtyřech stejnopisech, pojistník obdrží jeden stejnopis, 
pojistitel si ponechá dva stejnopisy a pojišťovací makléř obdrží jeden stejnopis.
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MINISTERSTVO ZDRAVOTNICTVÍ 
CESKEREPUBLIKY

ústřední orgán státní správy podle ustanoveni § 1 zákona č, 2/1969 Sb., o zřízeni ministerstev e Jiných ústředních orgánů 
státní správy česká republiky,

organizační složka státu podle ustanoveni § 3 odst 1 zákona S, 210/2000 St>., o majetku ČeBké republiky a jejím vystupováni 
v právních vztazích.

ZŘIZOVACÍ LISTINA
státní příspěvkové organizace

Fakultní nemocnice Královské Vinohrady

vydaná Ministerstvem zdravotnictví 
dne 29* května 2012 pod čj,: MZDR 17266-111/2012, 

ve znění změn provedených Opatřením Ministerstva zdravotnictví 
vydaného pod čj.: MZDR 33222/2016-2/OPŘ ze dne\2& května 2016

V souladu s ustanovením § 54 odst 2 zákona č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a 
jejím vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů, a v souladu 
s ustanovením § 2 vyhlášky č. 62/2001 Sb,. o hospodaření organizačních složek státu a 
státních organizací s majetkem státu, ve znění pozdějších předpisů, a dále v souladu s 
ustanovením § 111 odst 1 zákona č, 372/2011 Sb., o zdravotních službách a podmínkách 
jejich poskytování (zákon o zdravotních službách), ve znění pozdějších předpisů, vydává 
Ministerstvo zdravotnictví úplné znění zřizovací listiny Fakultní nemocníce Královské 
Vinohrady.

Fakultní nemocnice Královské Vinohrady (dále jen „organizace“) je státní příspěvková 
organizace, jejímž zřizovatelem je Ministerstvo zdravotnictví ČR, Organizace je samostatným 
právním subjektem.

I.
Označení zřizovatele

Název: Česká republika - Ministerstvo zdravotnictví
Sídlo: Palackého náměstí 375/4,126 01 Praha 2
IC: 00024341

It 
Označení organizace

Název: Fakultní nemocnice Královské Vinohrady
Sídlo: Šrobárova 1150/50,100 34 Praha 10
IČ: 00064173

Ministerstvo zdravotnictví
Palackého náměstí 4,128 Ol Praha 2

tel./fax: +420 224 971 NI, e-mail: mzcr@mzcr.cz, www.mzcr.cz



IIL
Doba vzniku a určení doby, na kterou je organizace zřízena

Organizace byla zřízena rozhodnutím ministra zdravotnictví ze dne 25. listopadu 1990 č.J. OP- 
054-26.11,90. Organizace je zřízena na dobu neurčitou.

IV,
Stanovení účelu, pro který byla organizace zřízena, a tomu odpovídajícího předmětu 

činnosti organizace

Organizace je zřízena za účelem poskytování zdravotních služeb, tj. poskytuje:

A. zdravotní péči ve formě:
a) lůžková péče

- akutní lůžková péče intenzivní
- akutní lůžková péče standardní
- následná lůžková péče

b} ambulantní péči
- primární ambulantní péče
- specializovaná ambulantní péče
- stacionární péče

ve vymezených medicínských oborech uvedených ve statutu;

B. druhy zdravotní péče podle účelu:
- preventivní péče
- diagnostická péče
- dispenzární péče
- léčebná péče
- posudková péče
- léčebně rehabilitační péče
- ošetřovatelská péče
- paliativní péče
* lékárenská péče a kllnickofarmaceutická péče

C. zdravotnickou dopravní službu
D. zdravotní služby v rozsahu činnosti odběrových zařízení nebo tkáňových zařízení
E. zdravotní služby v rozsahu činností zařízení transfuzní služby nebo krevní banky.

Organizace poskytuje specializovanou a vysoce specializovanou péči Systematicky rozvijí 
zdravotní služby a zdravotní péči v souladu se současnými dostupnými poznatky lékařské 
vědy za podmínek stanovených zvláštními právními předpisy.

K dalším Činnostem organizace patří:
- rozvíjení vědy a výzkumu - provádí základní a aplikovaný výzkum, zaváděni a 

ověřování nových metod, Šíření jejich výsledků prostřednictvím výuky a 
publikováním. Provádí klinické hodnocení léčiv a ověřování prostředků

Ministerstvo zdravotnictví
Palackého náměstí 4 J 28 01 Praha 2

tel./fax: +420 224 971 11b e-mall: mzcr@mzcr.cz. www.mzcr.cz



VIL 
Statut a organizační uspořádání

Bližší vymezení úkolů organizace určuje její statut, který včetně změn a dodatků schvaluje 
zřizovatel. Na jeho podkladě vydává ředitel organizace organizační řád.

Víti. 
Jiná činnost

V souladu s ustanovením § 63 zákona č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně 
některých souvisejících zákonů (rozpočtová pravidla), ve znění pozdějších předpisů, vykonává 
organlzaoe jinou činnost, jejíž předmět a rozsah je uveden v Příloze Č, 1, která je nedílnou 
součásti zřizovací listiny,

IX.
Schvalování právních úkonů zřizovatelem

Ministerstvo zdravotnictví sl vyhrazuje podle ustanovení § 12 odst, 6 a ustanovení § 22 odst. 6 
zákona č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím vystupování v právních vztazích, 
ve znění pozdějších předpisů, schvalování následujících právních úkonů:

1. Schvalování smluv o úplatném nabytí nemovité věcí, bytu nebo nebytového prostoru 
do vlastnictví české republiky uzavíraných organizací, jestliže kupní cena jednotlivě 
přesáhne 300.000,-Kč.

2. Schvalování smluv o převodu movitých věcí (nepodléhajících schválení podle § 22 
odst. 4 zákona o majetku České republiky) uzavíraných organizací v případech, kdy 
zůstatková hodnota těchto movitých věci jednotlivě je větší než 300.000,- Kč.

X. 
Závěrečná ustanovení

1.
Tato zřizovací listina nabývá platnost! a účinnosti dnem jejího podpisu ministrem zdravotnictví, 
Dodatky ke zřizovací listině se Číslují pořadovými čísly a Jsou její nedílnou součástí.

V Praze dne ,£ó.. května 2016

Ministerstvo zdravotnictví
Patackého náměstí 4,128 01 Praha 2 

tel/fax: +420 224 971111, e-mail: mzcr@mzcr.cz, www.mzcr.cz



zdravotnické techniky. Zisk z vědecké a výzkumné činnosti bude zpětně 
investován do provádění výzkumu a vývoje, včetně číření jejích výsledků;

- zabezpečení poskytování speciální zdravotní péče ozářeným osobám při řečení 
následků radiačních havárií, ve smyslu ustanovení § 46 odst, 3 zákona č. 
18/1997 Sb., „atomový zákon“, a ve smyslu ustanovení čl. 51 odst. 3 Směrnice 
Rady č. 96/29/EURATOM, kterou se stanoví základní bezpečnostní standardy 
na ochranu zdraví pracovníků a obyvatelstva před riziky vyplývajícími 
z ionizujícího záření;

*■ v souladu s ustanovením zákona č. 239/2000 Sb., o integrovaném záchranném 
systému, ve znění pozdějších předpisů, se stává v době vyhlášení krizového 
stavu ostatní složkou integrovaného záchranného systému a plní úkoly s tím, 
spojené. V souladu s ustanovením zákona č. 240/2000 Sb., o krizovém řízení, 
ve znění pozdějších předpisů, plní úkoly spojené s přípravou na řešení a 
řešením krizových situací, včetně úkolů spojených s obranou státu;

- zajišťuje specializačního vzdělávání pro lékaře, zubní lékaře a farmaceuty a 
vzdělávání v programech určených pro nelékařské zdravotnické pracovníky;

- podílí se na odborné praxi žáků středních zdravotních škol, vyšších odborných 
škol a vysokých škol;

- zabezpečuje pro dlouhodobě hospitalizované dětské pacienty, ve spolupráci 
s mjstně příslušným Školských úřadem, činnost základní a mateřské školy;

- zajišťuje činnost ekonomickou, provozní, technickou, investiční, administrativní 
a činnosti obslužných provozů v rozsahu potřebném pro naplnění účelu svého 
zřízení.

Ministerstvo zdravotnictví ČR pověřuje státní příspěvkovou organizaci Fakultní nemocnici 
Královské Vinohrady, IČ: 00064173 k poskytování služeb obecného hospodářského zájmu 
v souladu s Rozhodnutím Evropské komise ze dne 20. 12. 2011 o použití č. 106 odst. 2 
Smlouvy o fungování Evropské unie na státní podporu ve formě vyrovnávací platby za 
závazek veřejné služby udělené určitým podnikům pověřeným poskytováním siužeb 
obecného hospodářského zájmu (Příloha č. 4 zřizovací listiny - PověFovací akt).

V.
Určení majetku, s nímž je organizace příslušná hospodařit

Organizace je účetní jednotkou. V souladu s příslušnými právními předpisy hospodaří 
s majetkem státu, který potřebuje k výkonu stanoveného předmětu činnosti a který tvoří věci 
movité a nemovité, práva, pohledávky a závazky. Celkový stav aktív a pasiv dle rozvahy ke 
dni 31.12. 2011 činí 3 333 020 170,- Kč (Příloha č. 2).

Podrobný soupis majetku provede státní příspěvková organizace nejpozději do 30. 6. 2012 a 
bude tvořit Přílohu č. 3 této zřizovací listiny.

VI.
Funkční označení vedoucího organizace

Vedoucím organizace je její ředitel, kterého jmenuje a odvolává ministr zdravotnictví. Ředitel 
ustanovuje a odvolává svého zástupce.

Ministerstvo zdravotnictví
Palackého náměstí 4,128 01 Praha 2

tel./fax: +420 224 971 lib e-mall: mzcr@mzcr.cz, www.mzcr.cz
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V Praze dne 29. května 2012 
Č.j.: 17266-1118/2012

PŘÍLOHA é.1 KE ZŘIZOVACÍ LISTINĚ

státní příspěvkové organizace

Fakultní nemocnice Královské Vinohrady

JÍMÁ činnost

Fakultní nemocnice Královské Vinohrady (dále jen organizace) je oprávněna vykonávat 
na základě vydaného živnostenského oprávnění podle ustanovení § 10 zákona 
6.455/1991 Sb., o živnostenském podnikání! ve znění pozdějších předpisůt nebo na základě 
oprávnění udělených podle zvláštních předpisů a v souladu s ustanovením § 63 zákona 
č, 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změnách některých souvisejících zákonů 
(rozpočtová pravidla),’ věznění pozdějších předpisů, následující jinou činnost:

«> hostinská činnost
® technické činnosti v dopravě
® ubytovací služby
® specializovaný obchod.

Jiná Činnost musí být sledována odděleně od hlavní činnosti, hospodářským výsledkem této 
činnosti nesmí být ztráta a. náklady na jinou činnost vynaložené musí být v plné výši pokryty 
výnosy z této činnosti.

K vykonávání jiné Činností může být využit pouze majetek ve vlastnictví státu, s nímž je daná 
organízaoe příslušná hospodařit, a který slouží k naplnění účelu jejího zřízeni.

Leoš Heger 
ministr zdravotnictví

Ministerstvo zdravotnictví
Pálackého náměstí 4,12801 Praha 2

tel./fax: +420 224 972 532/+420 224 916 026, e-mall: hpr@mzcr.cz, www.mzcr.cz



Přífohač. 2

Fakultní nemocnice Královské Vinohrady

Stav vybraných položek rozvahy k 31.12.2011 (v Kč)

AKTIVA CELKEM
Stálá aktiva
Dlouhodobý nehmotný majetek 

Software

Dlouhodobý hmotný majetek
Pozemky

Stavby

SMV

Dlouhodobý finanční majetek
Oběžná aktiva
Zásoby

Krátkodobé pohledávky 

Krátkodobý finanční majetek 

Dohadné účty aktív

PASIVA CELKEM
Vlastní kapitál
Fondy účetní Jednotky

Výsledek hospodaření
Cizí zdroje
Rezervy

Krátkodobé závazky

Dohadné účty pasív

3 333020170

2 546 040240 

45163 346 

24 290 971 
2500785 694

84398 938 

1697 125 684

525 746 041 

0
786 070 930

97 378205

374 553 696.

314 139 130

54 837 707 
3333020 170 

2424 452220

36274 259 

-76401 065 
008667 951

1 900 000 

906667 051 

186932302
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.• Soupis majetku dle § 4 vyhlášky č. 62/2001 ke dní 31.12.2011

Položka
Pořizovací cena v Kt k

31.12.2011
QprdvftyvKč 
k 31.12,2011

Zůstatková cena v Kč 
k 31.12.2011

?l...................- -................... .
nemovité věci v katastru nemovitostí celkem 2221741877,15 440217 254,34 1781524622,81

pozemky, budovy, zastavěná plocha stavby 2 137 342 938^6 440 217254,34 1 697 125 684,32
pozemky 84 398 938,49 r 84 398 938,49

b)  -........................
movité a nemovité věci, které se neevidují v katastru nemovitostí hmotný investiční majetek celkem 1 512 983 779,98 987237 738,65 525 746 041,33

z toho kulturní památka 0,00 0,00 0.00
z toho sbírky muzejní a gaierijní 0,00 0,00 0,00
z toho knihovní fondy 0,00 0,00 0,00
stroje a zařízeni 375B0400S42 ........... ww <í77ies4,ró
zdravotnická a íabatátomf technika 1406765 726,83 903464622,82 ' 503301 104,01
výpočetní technika 25 919 051,05 20173191,44 5745 859,61
dopravní prostředky 29421 849,27 23129 891.27 S291 958,00
inventář 10850674,41 7098 281,40 3752393,01
ostatní samostatné movité věd 2446 078,00 563 046,00 1 883 032,00

....... .. ........ 
jeněžní prostředky celkem 0,00

hotovost k 31.12.2011 255 834,68 255 834,68
na účtech k 31.12^011 313 675 995,01 313 675 995,01

) . . ...................................... ..... ................. ....
eniny stav k 31.12.2011 v Kč 207 300,00 207 300,00
) .  .   ...
kde 0,00 0,00

statní cenné papíry 0,00 0,00
t
lajetfcové účasti 0,00 0,00

měžité pohledávky, popř. dosud nepřijatá 

enězitá plnění nebo náhrady od org. složek a státních organizací 396428392,19 21 874 796,50 374563 695,69

áva k nehmotným statkům 861 000,00 0,00 861 000,00

mostatně nabytý software celkem nehmotný investiční majetek 43 136 512,88 18 836 541,46 24299 971,42

tatní majetek, pokud je organizační 
tfce svěřován 0,00 0.00

w
w
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Soupis majetku ke zřizovací listině -stavby ?< 31.12.2011

rnr.c. Položka PC v Kč Onrávky v Kč ZCvKč Část obce Způsob využiti Způsob ochrany Na parcele24863 pavilon "C" ORL 32110380,90 8199724,00 23910656.90 Vřnotimdy, čp. 1150 obč vybavenost památkově Chráněné území 3995 255 1 06224914 Vinohrady čp. 1752 dětský domov RKanská 3355562.00 1492 863,00 1 862699,00 vinohrady, tp. 1752 byčtení památkově chráněné území 3268 255 96426987 čp. 2021 u Mávni vrážnlca Srobárwa bývalé potraviny 862 781,70 85425,00 777356,70 Vinohrady, čp. 2021 obč, vybavenost památková chcánftné území 4000/2 255 55124905 Novy internát, V Nemocnice ubytovna 5 738741.00 2270444,00 3460 297,00 bézčpfte obč. vybavenost památkové chráněné území 3808/3 255 276
24871 pavilon T* rteuroMe 10508492,35 4 583 389,00 5925 103,35 bezčpfoe obč. vybavenost pemáflcůvě chráněné území 3988 255 63924869 pavilon TT oynekoltxjíe 48 075 336.24 Í8 210163,00 29865173^4 bezčpfóe obč. vybavenost památkové chráněné území 3989 255 168524879 pavilon TU* aynekoioqie 5641249.54 344 840,00 5296401,54 bezčpIEe oba vybavenost památkové chráněné území 4000/8 255 340
29691 povltonT" lékárna 107060993.90 11 206651,00 95854 34230 bezčpfoe obč vybavenost památkově chráněné území 3990 255 652
24370 pavilon’E" oftaknotopte 15498289,61 6164194.00 7334095.61 bezčp/če Obč. vybavenost pamáfcwě chráněné území 3991 256 705
24872 paviloně 1. interna 979824^20 5683466,00 4114782,20 bezčp/ée obč. vybavenost namátkově chráněné území 3992 255 823
24868 pavilon'A' orttůtoffie 7254994.90 3 731 772,00 3 523222.90 bezcx>£e obč. vybavenost památkové chráněně úzerní 3993 255 505
24876 psvitonT’ řeďtelstvf 6711 247.40 5405819,00 1305428,40 bezčp/če obč. vybavenost památkováchranéné území 3994 265 790
24892 hlavní vrátnice Šrobárova hlavni vrátnice 895521.00 305794,00 589727,00 bezčpfoe obč. vybavenost památkově chráněné území 3996 255 83
24877 pavilon "M" kBntka děti a dorostu 156576 596.10 18782404.00 137794192,10 bwfipffie obč. vybavenost památkově chráněné území 3997 255 1984
24867 pavilon "B" onkotogn 12380287.50 6444237,00 5936 050,50 bezčpíče obč vybavenost památková chráněné území 3999 255 715
24910 pavilon TI* Informatika 0,00 béZcolČe Sná stavba památkové chráněné území 4000/4 255 372
24896 garáž u pav. *£■ 0,00 bezčp/če garáž památkové Chráněné území 40M/B 255 194
24915 pavflonV’ dermatotoflw 1152792,00 345430,00

3«643Ů.45
BsnŠfewéctrtníné tawnf 265 as

Ž4973 blbdíémle 5483759,4$ 2017329,00 bezčp/če obč vybavenost pamáárové chráněné území 4000/16 255 618
24873 pavflcCH" cháurpte 344 347536.49 75711334,00 268636 202.49 bezčp/če obč vybavenost památkové chráněné území 406V1 255 5918

431474 2178 1
24874 tHviton’CH” patokxjře, sroxiní 13604035,70 6 348488,00 7255 547.70 bezčp/če obč. vybavenost památkově chráněné území 4002 255 962
24878 pavilon. "1" prádelna, Sjovna 0.00 bezčp/ča jiná stavba památkově chráněné území 4003 255 1004
24881 pavilon “V* ústřední kotelna 0.00 bezSpffie Ěná stavba památkově chráněné území 4004 255 1177
24911 pavBon *N” - část plastická chirurgie 200903773,89 53 795287,00 147108486,69 bezčp/če obč vybavenost památkově chráněné území 400572 255 1044

4013/2 2178 1592
4333/4 2178 6t0

24883 pavilon "Q" admkastrativni sklady 0.00 bezčp/če jiná stavba památkově chráněné území 400573 255 464
27729 pavilon TT výměníková steak® 0,00 bezčc/íe Sní stavba památkově chráněné území 4DO5/5 255 418
28893 trafc TS4 u pavilonu 'TT 4 525854.00 786 881,00 3 738983,00 bezčp/Se těch, vybavenost památkové chráněné území 4005/17 255 40
29699 pavilon “W stravování 248075972,54 27705892,00 220370 260,54 bezčpfoe Obč vybavenost památkově chráněné území 4005/18 255 1272
24884 pavirooT-óást 33 126292,00 12718684,00 20407608,00 bezĚpiče jiná stavba památkově Chráněné území 4078/5 255 32

433848 6606 8
248 82 pavilon T* transfuzní stanice 177165932,80 41 185 124,00 135980808,80 bezčp/če obc. vybavenost památkově chráněné území 4078/11 2S5 1853
25764 pavilon "O* LDN 24 312748,76 ■ 6778 679.00 17534169,76 bezčp/ce obč vybavenost památkově chráněné územ I 4078/12 265 879
262S7 pavilon‘R" hematologie 38 708 210,50 8180449,00 28525 7B1ťS0 bezčp/ce cbč vybavenost památkově chráněné území 4078/14 25S 865
?48B0 pavSon^-čásl II Interna 96664292,09 17957 632,00 78706660,09 bezčp/ce obč. vybavenost památkové chráněné území 4015/3 2178 138

433802 1540 3696
MOOO faviton*S1“-část 217310537.80 15136 707,00 202173830,60 bezčp/če obč. vybavenost památkově chráněné území 4005/1B 255 20

4339/6 199 19
4346/9 2178 491

J1086 Prosek Čp. 387 budova na cizím pozemku 6542249.00 2014 820,00 4 527429,00 Prosek, t p. 387 být dům 192/4 4485 569
>2008 Kostelec n. CL 1652 ubytovna 10339980,00 2342033,00 7997947.00 Kostele nad ČL 1052 bydlení 3452 1ÓÓG1 716
52009 Kostelec n. CL 1102 provozní budova 10 384 226,00 2352058.00 8032168,00 Kostele nad CL 1102 obč, vybavenost 343/2 2191 4093

Celkem 1 853114 92446 370287720,00 1402827204,96 40 844

-anje « 4/^c.
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Soupis iríajetfai ke zřizovací listině - pozemky .31.12.2011

Inventární í iPototin PCvKC Parcela Výmtnvfn2 0/vhpoMmki/ l^Xitoboohnoy ZpúeobvyufW NWItt!
KÚ:72?1MV/nůhr»ay IMÍte
W00M1..... msofit 225/4 21 ■ 2?aH památkoví cřirtnůrrfr území ■poteěntf dvůr řNKV
10MW2 Lcndírrtká. 22&/S 6461®#>226/5 251ÍZPaN ctil budova LV1903 FNKV
1OMWS3 RtíanaU. 3268 1 690480# 3268 80* ZPebJ pemHkwi draRtnA území HKv ' "*
1000684 Ri 6*01 U. 3289 > 70S 720 ■5289 4 85Í 011PJ pamtikoví ehrtněnl úwmf zeleň FNKV
1000605 firobárova i istvfio 1 007 847,91 3808/1 1 «11 OltPl ’ pamWwJvO chniníňO ůze/ní zefeú FNKV
1000636 Srcbáwva 1160960 . JhélMI 3B0B/3 27/ ZP«N pamíttovl oMnBné území řEJfSř
ióčwS? Srobáro/e 1180/50 397785,54 3988 631 ZPaN ' pamdíkov^ ďtrtnBno úaeml FNKV
KWMB éfpbérova 1150/80 1043 033,75 3989 168! zpíN památkoví tftrttičM team! fFSív
1000689 SroMrrn 115W50 405 878,23 3WP 652 ZP«N twnílkůvfi chráněni únml FNKV
1000690 Srobárova 1160/50 438 aO 3991 705 ZPaN památkově chránění ázwni FNKV............
toooest Srobárwa 1160/50 612327.88 3892 623 ZPaN památkově chráněná území FNW
1000602 S robí rov a 1100/50 314368.81 3893 506 zp»N památkově chráněná území fnRST
1ÚOO6Í3 SroMrova 1150/60 491 784,B1 3994 780 ZPafí památkově chráněně ůwml FNKV
1000694 SrobArova 11RV60 861108.40 3995 1C62 ZPaN památkově obrán faiá území FNKV
1000695 Srobámva 11M/M 51 636.S5 3990 ŽPaN památkově chráněná území FNKV
1000696 Érobárova 1160/50 1235085.03 3É»7 1 904 ZP4N památkově chráněné taemf FŇKV
1000607 Srobárava 1150/50 445096,55 3989 716 ZPaN pamwově chráněni území. FNKV
1553855 ércbírova 1150/50 ' 24467868,45 4000/1 39 30* OtiPl památkově chráněná území zeieťí Fw!v
1000699 Šrobám ve 1150/50 343004,46 4000/2 551 ZPíti památkově chráněně území FNKV
toóoWo 3 robArm 1160/50 51 668.55 4000/3 63 ZPatJ památkově chráněna území FNKV
1000701 BroMrwi 1150/50 231 C?4řCÍ|4DŮ0íí ŽPÍŇ pamáikově chráněná lirami FNKV

BÍESEfiEBBBEE?EE3ffiiE3^MMBBSEE0SZCE33ir” “i® ŽPaN památkově chráněná území FRRír1II" ''1 '1 — 1 194 ŽPaN památkově dúánkně území PRTO
|bi ~i —ll~ i 'ěb i ——1'1 Ulil1 '<■ 285 ZhiN památkově chráněná území FÍOT?

-......■ b il —ESWťWI».‘..Ji.ldMI s« památkově chráněná úzoml
III 1 —I c53íSEl3KEí!33HÍi—rmaaICS2ÍEÍ 1 117 Památkově chrněná území FNKV
■ II li —1 III—II iFli Hl I 80 ZPaN památkoví chráněná ú»mí
lil li —...... 1 III — —1| 11 II III I 18 SPiÍN " panttkově chráněně území FNKV

11000709 ftoMrova 1190/50 13 695,28 4000/13 22 ŽPÍÍfl pamětkóvě chráněně území frr? “
1000710 SfOMfOVa 1150/50 " 77 014,08 4000714 125 ZPaN pam tikově chráněná území alavbfl LV 2764 Obíekt Preiakiteplérenské
ÍÓ0Q711 éroMnm 1160/80 W 118.20 4obdhs 25 ZPCN památková chráněná území FNKV
1000712 Srobdrova 1160/80 384 Ťaeo 4000/18 61/ ZPaN pimtfkově chráněná území FNKV
1000718 Srobárwa 1160/50 13695,28 4000/17 22 ZPaN ■tavba LV 8123 objekt PRE dlttrtbuce
ÍOOO7Í4 éroWrova 1150/50 3112,56 4000/16 1 2PaN ipoíeíflýdvůr FNKV
1000715 firobdrcwe 1160/30 3054029,67 4001/1 6918 ZPaN namátkově chráněné území FNKV
1000716 Srobánwa 1160/60 528557.14 4002 ZPaN památkoví chráněná území FNKV .......1'
1000717 é«Mutw* 1150/60 626002,87 4003 100* památkoví chráněné území FNKV
1000716 árobérova 1150/60 732697,35 4004 1177 ZPaN pemtlkovb chráněná území FNKV “
1000719 Srobérave 1150/50 12233 617.97 4005/1 . 19661 OstPi památkoví chránění území lnů plocha FNKV
1000720 SrcbArom 1160/80 frWWM? 4005/2 1844 ZPaN památkově chráněná území FNKV
1000721 Srobárova 1160/60 268645.^5 4005/3 46* ŽKÍ3 památkoví bráněná území FNKV
1000722 SreMrort 1150/60 Bocoa.éí 4005/4 11’ ZPaN památková chráněně úzéird zbořenině FNKV
1000723 SmWrcva 1160/50 ““26021027 4005/5 418 ZPaN památkoví chránění území FNKV
1000724 Sfob árova 1150/50 4 980,10 4005/9 -............... 8 ZPaN památkově chráněná území zibotenlSIS ............. FNKV
1000725 Srobírova 1150/50 12450,25 4005/13 20 ZPaN oimátkoví cmáněhě území zbořenlňé FNKV
iWST"“ Srobárova 1160/50 11206.Ž3 4ĎÓS/14 11 ZPaN piún?CTT*i rr ^7 7ítyt?nrnw FNKV
1000727 Srobárova 1160/30 18662,82 wttrw 21 ZPaN FNKV
100072B SroMrova 1150/50 24800.60 4^17 40 2FaN' památkově chráněná ú»ml FNKV
1000729 Srobárova 1160/50 701838.05 4008/18 1 273 památtóyě chránění území FNKV
1000730 Srobirova 11M/50 12 450.25 4005/19 20 ZPaN FNKV
1000731 iroMrav* 1160/50 44 820.81 4006/3 71 OMPÍ památkově chráněně území želeli FNKV
1000732 &rctwóva llSO/fiO 15562,82 4006/4' 26 ZPaN pemétkůví chránění území
1000733 SrotHlfova 1160/60 ' «&ÍSO1 <i(M6 ' 952 cm památkoví Chráněni území manlpuMSnl plocha FŇKV '••• ” '
1000734 éroitírcwB 1Í60/5O 117554,88 4075*3 189 ZPaN památkově chráněná území FNKV
1M0785 Srtbárew 1150/50 1^740.7? 4O75M 25S ZPaN památkoví chráněné území FNKV
1000736 Srobirova 1150/50 19926.40 4076/6 32 QetPL”' pemétkovi chránění území oBtatňi komunikace
Í0M737 . Srobirova 116C/60 232197,21 4078M 373 ŽPaN památkoví chráněně území zbořeništi Fnkv
1000736 irobftnwa 1150/50 473109,59 4Ů76/5 760 ZPaŇ'" ' " památkově chráněně území FNKV
1000739 Srtbérova 116WM 18052.87 407Ú>7 29 ZPari památkově chráněni území zboTaniiié FNKV.... .
1000740 Smhánjva 1160/60 96460.46 4078/8 . 165. ZPaN WnátkOTS chráněná území zbo/enllté FNKV
1000741 Srobárova 1150/50 ÍW387Í26 JÓÍW 2658 ZPaN památkově chráně ni území apofeěnýdvfr
1D00742 ’~r Sr oMwirti 1160/50 1163615.68 4OT6f11 1853 ZPaN památková chráněná území FŇiČV
1000743 Srobárova 1160'60 647 188^9 4076/12 879 ŽPafl FNKV
1000744 toMromiscm 7 079213,49 407W' ÍT5Ť2 MP1 namátkoví chráněná územ! Molochů FŇK?
1900745 Brobárwa 1150/50 413 070.88 4078/14 MS ŽPaŇ památková chráněná území FNKV
10GÓ7Í6 irobdrova 1160/60 '142'655.30 4076/16 .... 229 ZPaŇ tpoiečriý dvůr. FNKV
1000747 >K)tótttví 1150/60 295938.52 4078/16 .47? ZPaN ipote&ně dvůr FNKV
1000748 Jfóbáróďt 1160/Sů 715 267.00 4330/2 1 149 ÉPaW™....... památkoví chránění dzerof řJkv
I 11 612 mpF”... památkoví chránění území ftápfocM FNKV
II H.—r~^Ti I1 ILI "| —11' rilT"'IM 391 Dfil^l líná plocha . FNKV
1000751 | JroMn&rt 11GW6D 193601,42 4339ZS 311 ZPaN FNKV
1000762 (Snobányflt1l60J60 lííŠtó 25 ZPaN pamittově chráněně území zbtóoniíifr
1000753 ISrobirová 11SQ/S0 8 715.19 4347$ 14 5*ípj ™ památkově chrtniní území ottaíníkonuiiúkace FNKV ~
1000764 I SftAárwaARO 2 662 300.00 2189 IstPt pamál ková chráněná území toéptochfi ^?RV
7o53ý53 1 srcbárwa 1150/50 266500,00 4078/17 76 ártpi. namátkoví otíráními územ! zeWI ;NKV
1000785 ISrobJTOVil 1150/50 475TiB&#> 4078/16 139 SHpr památkoví chrání ne území zeleň otv---------------------
1000796 SrObároW 1150/60 18680,00 4078/19 4 Odpi památkově chtaněná území ze leh

(celkem 1 117833

kÚrWHMVtoohnicíV íftéáM
1000766 I /rob arové 27426.67 4338/3 22 ÓatPf Jflá PlOChů w-------------------
1000756 |isroM/w* 9873.33 4338/6 8 il^aŇ ■tavba LV 255 FNKV

ICelkem 37 400#? 30

KÚ: 732287 Vrtí víca Í.M249
1000841
................

rflčánky 1 355109,69 1253/10 .....44í ZPaŇ................. navba LV 1399 FNKV
.... W

KU: tntti Kamna natí Ctmihni íwy Lki2f9í
16W7M . Coctetecn.C.L., 343/1 49 790,90 M3Í1 16655 Sípí”" ' "" rniůh ?NKV
1000769 Coatolecn.C.L., 343/3 2MÍ70,W M3/2 4 093, [Pjjfj FNKV

lelkem isé 1W.90 26086

ImiHuTHIIM5-----------------------rsrnTOí?' 139 0001 1 ' i ........... "t



MINISTERSTVO ZDRAVOTNICTVÍ 
CESKĚREPUBLIKY

ústfednf orgán státní správy podle ustanovení § 1 zákona Č, 2/1B69 Sb., o zřfeenf ministerstev a Jiných ústředních orgánů 
slétni správy české republiky, 

organizační složka státu podlá ustanovení § 3 odst. 1 zákona č. 216/2000 Sb,, o majetku České republiky a jejím vystupování 
v právních vztazích.

Příloha č. 4

ke zřizovací listině 
státní příspěvkové organizace

Fakultní nemocníce Královské Vinohrady

Pověřovací akt

dle Rozhodnutí Komise (2012/21/EU) o použití čl, 106 odst. 2 Smlouvy o fungování EU 
rta státní podporu ve formě vyrovnávací platby za závazek veřejné služby udělené 

určitým podnikům pověřeným poskytováním služeb obecného hospodářského zájmu 
uveřejněného v Úředním věstníku EU dne 11.1.2012

1.
Státní příspěvková organizace Fakultní nemocnice Královské Vinohrady, IČ: 00064173 se 
sídlem Šrobárova 1150/50,100 34 Praha 10 poskytuje zdravotní služby v rozsahu uvedeném 
touto zřizovací listinou.

2.
Ministerstvo zdravotnictví ČR pověřuje státní příspěvkovou organizaci Fakultní nemocnici 
Královské Vinohrady, IČ: 00064173 k poskytování služeb obecného hospodářského zájmu 
v souladu s Rozhodnutím Evropské komise ze dne 20. 12. 2011 o použití č, 106 odst, 2 
Smlouvy o fungování Evropské unie na státní podporu ve formě vyrovnávací platby za 
závazek veřejné služby udělené určitým podnikům pověřeným poskytováním služeb 
obecného hospodářského zájmu, a to v rozsahu uvedeném v odst. 1 po dobu 10-tl íet (slovy: 
deseti) od podpisu tohoto Opatření.

3.
Pravidla pro poskytování vyrovnávacích plateb za závazek veřejné služby se stanoví takto;

Před vlastním výpočtem výše dovolené podpory musí být oddělen případný komerční 
podíl na investici, V případě Čistého komerčního účelu Investice nárok na podporu 
nenáleží, Investice musí být kryta výhradně vlastními zdroji - odpisy a ziskem po zdanění.

Poté je vypočtena ex-ante dovolená výše podpory podle vzorce:

VPm6X - IN-00 -OP -VI

Ministerstvo zdravotnictví
Palackého náměstí 4,128 01 Praha 2 

tel./fax: +420 224 971 111, e-malí; mzcr@mzcr.cz. www.mrrr r?



R E S P E C T
INSURANCE BROKERS

Příloha Č. 1 ke smlouvě o spolupráci
PLNA MOC

Společnost; Fakultní nemocníce Královské Vinohrady

Sídlo: Šrobárova 1150/50, Praha 10,100 34

IČ; 00064173

Zastoupená: MUDr. Andreou Vrbovskou, MBA, 
ředitelkou

uděluje
dle ustanovení § 441, § 443 a násl zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku v platném znění 

plnou moc

společnosti RESPECT, a. s. zapsané v obchodním rejstříku, vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 
4845 se sídlem Pod Krčským lesem 22, 142 00 Praha 4, IC: 251 46 351, zastoupené: Ing. Jakubem Matyášem, 
členem představenstva, k

výkonu zprostředkovatelské činnosti v pojišťovnictví za podmínek stanovených zákonem č. 38/2004 Sb., 
o pojišťovacích zprostředkovatelích a likvidátorech pojistných událostí a k veškerému právnímu jednáni s tím 
souvisejícím.

Tato plná moc se vztahuje rovněž na již uzavřené pojistné smlouvy v souladu s Předávacím / přejímacím protokolem.

Tato plná moc neopravňuje pojišťovacího zprostředkovatele uzavírat jménem zmocnltele pojistné smlouvy.

V Praze dne
29. 01. 2016

.■ mxUM NI IXIUIVUjCNíCE 
KRÁLOVSKÉ VlNOHFiADY 

{>0 1QQ ■ ; PRAHA 10 
REOlTĚlST ' 

............................................................... ■ 2. •

Fakultní nemocnice Královské Vinohrady

Zplnomocnění přijímám.

V Praze dne 2* /• RESPECT, a.s.

Smlouva o spolupráci v oblaaG pojišťovnictví, verze Praha 2015/02
RESPECT, a.s. Potí Krčským lasem 22.142 00 Praha 4
Te).; +420 227 200 111. Fax: +420 227 200101. E-mail: ffesnect@r&saecixž. Internet: www.rasDect.cz 
Zapsáno v obchodním rejstříku vedeném mftslským soudem v Praze, otítí. B, vložka 4045. IČ; 291 46 351

Strana 6 JP.

Parafa klienta
FaraS RESPECT, aT



kde

VPniax
je nejvyšší možná dovolená veřejná podpora na úhradu 
v daném roce.

IN
je aktuální cena obvyklá věci zařízeni, přístroje, stavby na trhu {dle zřizovatelem 
schváleného plánu investic). Jedná se o všechny investice příspěvkové organizace bez 
komerčních.

je poměrná část odpisů plánovaných za daný rok z majetku používaného k plnění 
závazku služby veřejného zájmu. Jedné se o celkové roční odpisy příspěvkové 
organizace bez odpisů z komerčních Investic, které se dotýkají majetku vlastní investice.

OP
je ostatní veřejná podpora plánovaná v aktuálním roce (státní rozpočet, evropské fondy) 
za příspěvkovou organizaci jako celek a to pouze v rozsahu plánovaných vyrovnávacích 
plateb na úhradu Investičních nákladů bez podpory na Investiční náklady pro komerční 
účely,

VI
jsou disponibilní složky vlastního kapitálu a to v rozsahu, ve kterém jsou v daném roce 
určeny ke kryti nákladů spojených s investicemi, mimo komerčních Investic. Především se 
jedná o finanční zdroje rezervního fondu příspěvkové organizace.

Ministersko zdravotnictví
Palackého náměstí 4( 128 01 Praha 2 

tel./fcoe +420 224971111, e-mail: mzcr@mzcr.cz, www.mzcr.cz


